
BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

Taj n iitvo / Sekretar ijat

,//.
f .-/ ( /

Epoj: 1 7 -14-1-1851-21 15
Capajeeo, 28. jynu 2015. rosuHe

TIAPJTAMEHTAPHA CKYN IITI4HA
EOCHE r4 XEPUE|OBLIHE

- IIPEACTABHI,Iq KI,t .4OM
- AOM HAPOAA

l lpe4uer. Car"racHocr ra paruSnrcaquju cropa3yMa, Tpaxn ce

y crnaAy ca qJraHoM 16. 3aroHa o nocryrrKy 3aKJbyr{HBaFba rr
h3BprllaBarba MebyHaporHr{x yroBopa ("C1. rnacHHK BnX", 6p 29100 H 32113),
AocraBJbaMo BaM paAu AaBalba cafJracHocrn :a paruQur<aqajy:

Cnoparynr o rpaHTy urvre[y Pa:nojne 6aHrce Canjera Enpone u Eocse n
XepueronuHe y Be3H ca PeruonaJrHHM cranrdenrtr nporpaMoM y FnX 2
(2013). Cnoparyu je noruncas26.02.2015. roAuse y Ilapnry u 10.03.2015.
roAHHe y Capajeey, a nornncao ra je, y HMe 6ocse n XepueronnHe, Ap
Huro.na lllnupuh.

Eyayhn ga je MraHr-rcrapcrBo QuHaucnja r{ rpe3opa EHX HalLrexHo sa
nporofene [ocrynKa 3d 3aK,'by.rnBaFbe oBor cfropa3yMa, MoJtHMo Bac Aa Ha
cacraHKe Ba[rHX xolrmcuja, oAHocHo cje4ruaqe !ova, [opeA npeAcraBHHKa
flpe4cje4nraursa EnX, Kao npeAnaraqa, rro3oBere H [peAcraBHHKa
Muuncrapcrna xojlr 3acrynHnrluMa, oAHocHo AeJrerarr{Ma Moxe AarH cBe
norpe6He raH$opvaurje o cnopa3yMy.

C nouroeaFbel4'



I JOSNA I  HERCEGOVINA
!l inista rstr o r,irn.ishih l)oslo\a

\ , 11 . , \ - l l r \ - \ l l ) l '
I i r  o j :  O t l '  I  - i  I  - 05 - l - 29012 r1 . . l

S i r l u  j c r  o .  |  5 .07 .10  I5 .  god ine

EOCHA U XEPUE|OBHIIA
M uHt tc l  apct  eo r  . toc t l ) i r t l \  loc . ro l l i l

s A r < / \ . , l . V ( '

l ' l { l :1) l \41: l ' :  l ' ] r i jcdlog odlukc o rat i l ikaci i i  Sptrr irzL

PIt TDS.IEDNISTVO NOSi'I C I H ERCE(;O\, INE
sA t tA . IE ,Vo

lRazvoirre barrke Vi jeca Er'rt4rc i  t losne i l lercegovine u \ez-i  s l tcgionaini ln
stirnr bcrr irn progranlotn-B i ti 2 (10 l .l ). - do:; t at'l jt r .tt' ;

Ir  Fl i logLr akla d()stavl iarno pri jedlou odiuke o rat i f ikaci i i  Sporazurla () srar]tu i l r .r . ]0du
Itazrtr jnc trankc \/ i lcca [: ,rropc i  l ]osrtc i  I lcrcegovinc u vcz.i  s Regionalrr int stanrbeuint
Pr ( ) ! ra t r lo rn - lJ i I l l  (20  I3 ) .  po tp isa t t  26 .  l cbrua la  2015.  god ine  u  l )a r izu  i  10 .  r r rana l ( l  15 .
godirrc r-r Sara.icr u. na cngleskorn jcziku.

\ j i icec rrr iuisrara [Josnc i  l lcrccgrx inc . ic na lJ. s. iednici ocl r i-ano.i  0g.07.2015. gotl ine.
utrrcl i lo Pri jedlog ocl lLtke o ral i l ikaci i i  Jrredmctnru Sporazurrra. Kopija obal i iest i  o z,akl jui .ku
V r.jceia

l k t u .

t t r in is ta ra  f l i l l .  b ro . i  05-07- l -172-+- l0 i  I5  od  10 .07 ,20  15 .  god inc .  na laz i  sc  u  p r ikuu

I)ocls. ici 'anto dl . ie l)r 'ccl s- ied rr iStr,o [ ] t tsnc i  l lcrcctovine rra 2. rcdornol s. icdnici.  odr2antr i  l l .
. j r t tuara  l015.  sod inc . .  don i j c lo  Od lukLr  o
l in r r r rs r i r  i  t rczora  t l i l l  da  is r i  po tp i ie .  Kop i . ja
a k l a .

pr i l r \a tan iL r  S l to razur r ra .  Lc  o r las t i lo  n r in is t l . t r
Od lukc  Preds . icdn is t ia  I . l i l l  na laz i  sc  u  p r ik>ur r

\ lol i t tro cla l)rcdsicdrr iStro I losne i  l . lercc,r. lor inc. u skladu sa ocigtrr ara. jui ' i rrr  odredhitr l i r
. / l tkrrtra () l )ostt lpku zak l . iLr i ' i lanla i  izrrSararr. ia rncclurralrrdrr i [  [ ]q()vora ("SluZfu1i ulaslr ik
I l i l l " .  b ro i  : ( )100 i i2 i  l . i ) .  doncsc  od luku  o  ra t i l i kac i j iSporaz-urna .

\ p()St()\  an.icnt-

I ' r i lor. t :  Kit tr  r t  Ick stu

lgor Crnatlrrk

\ | | | \ i | j | : . : l | r n , i ( t | } . t e t : 1 * l s : . t . t 1 : t 1 . ] t | l | . | \ : ( + . } 8 ] . } j ) ] . :



Projekt BlH2 (2013.)

SPORAZUMOGRANTU
izmedu

RA,ZVOJNE BANKE VIJECA EUROPE
I

BOSNE IIIERCEGOVINE
u vezi s

REGIONALNIM STAMBENIM PROGRAMOM



Ugovome strane, ovog sporazuma o grantu (u daljnjem tekstu: ,,Sporazum") su RAZVOJNA
BANKA VIJECA EUROPE, medunarodna organizacija sa sjedi5tem u Avenue 55 Kldber,
75116 PariZ Francuska (,,RBVE" ili ,,Financijska institucija") i BOSNA I HERCEGOVINA
putem Ministarstva financija i trezora, Trg BiH l, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
(.,DrZava partnerica"), koje se u daljnjem tekstu zajedno nazivaju ,,Strane", a pojedinadno
,,Strana").

S OBZIROM DA:

(A) su RBVE i DrLava partnerica sklopile Okvirni sporazum potpisan 20. kolovoza
2Ol3.godine, kojeg je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine ratificiralo 21. sijednja
2Ol4.godine i koji je objavljen u "SluZbenom glasniku Bosne i Hercegovine -
Metlunarodni ugovori" 6. oZujka 2014.godine, te koji je, nakon Sto je RBVE primila
obavijest DrZave partnerice temeljem dlanka 14. Okvirnog sporazuma stupio na snagu
31. oZujka 2014.godine, i diji se primjerak nalazi u privitku u formi Dodatka A
Sporazuma (,,Okvirni sporazum"),

(B)je Skup5tina donatora je 11. listopada 201.3. DrZavi partnerici odobrila investicijski
subvencijski grant iz sredstava fonda Regionalnog stambenog programa (RSP) na nadin
detaljno opisan u dlanku 1. (,,Grant") za financiranje potprojekta u okviru Stambenog
projekta za zefflyu DrZave partnerice, pod nazivom ,,Rje5avanje stambenog pitanja za
780 domaiinstava za powatak i reintegriranje ili lokalno integriranje u BiH", kako je
definirano u daljnjem tekstu i detaljno poja5njeno u Dodatku B ("Potprojekt") .

(C) je DrZava partnerica dala punu suglasnost za gtant i provedbu Potprojekta.

(D) su Strane odludile zakljuditi Sporazum u cilju definiranja uvj eta i odredaba u vezi s (i)
prijenosom i kori5tenjem sredstava granta; i (ii) provedbom Potprojekta.

OVIM SU Strane suglasne sa sljedeiim:

Definicije

Termini i izrazi definirani u ovom sporazumu imaju znaienj e jednako onom koje im je pripisano
u Okvimom spoftEumu, a niZe navedeni definirani termini i izrazi imaju sljedeie znadenje, osim
ako kontekst nala-Ze drugadije.

"Krajnji korisnici" su kajnji korisnici Potprojekta, kakoje definirano u Dodatku B Sporazuma.

i lanak 1.
Grant

1.1 Na nadin predviclen stavkom 1.2 ovoga dlanka, RBVE stavlja na raspolaganje DrZavi
partneru grant u ukupnom iznosu koji nije ve6i od 12.634.032 eura.

1.2 Ovisno o uvjetima ovoga sporazuma i svim preduvjetima za isplatu predvictenih u niZe
navedenom dlanku 2., nakon primitka zahtjeva za isplatu tranSe granta kojeg DrZava
partnerica valjano ispuni i potpi5e, u biti u formi predviclenoj u Dodatku C (Zahtjev za isplatu
tranie granta (Predloiak)) Sporazuma, RBVE polaZe sredstva granta u najmanje dvije (2)
tran3e granta na posebni radun (definiran dlankom 3.4 (Posebni raiun) Okvirnog ugovora).



2. r

1.3 Sredstva granta se isplaiuju u eurima (EUR). Svi financijski raduni iizvje5ia bit ie prikazani
u eurima.

1.4 Prva tran5a granta koja predstavlja avansnu uplatu imosit 6e najviSe 350.000 eura (te neie
biti veia od 30% odobrenog iznosa granta). Bit ie isplaiena DrZavi partnerici nakon
potpisivanja Sporazum4 ukoliko svi relevantni preduvjeti za isplatu predvideni u niZe
navedenom dlanku 2. budu isnunieni.

1.5 Iznos svake kasnije tran5e granta utvrduje se sukladno trenutnom stanju napredovanja radova
i projiciranom stanju napredovanj a radova koje DrZava partnerica predodava u Izvje56u o
napredovanju radova na temelj u dlanka 5.

1.6 Svaka kasnija tranla granta bit ie isplaiena iskljudivo nakon Sto DrZava partnerica predodi
RBVE-u Izvje5ie o napretku radova, sukladno niZe navedenom dlanku 5., kojim se potvrduje
da je 70Vo' prethodn'ih tran3i granta isplaieno sukladno odredbama Okvimog sporazuma i
Sporazum4 ukoliko svi relevantni preduvjeti za isplatu predvitleni u niZe navedenom dlanku
2. budu ispunjeni.

1.7 Na temelju dlanka 3.3 (Datum zavrietfra) Okvirnog sporazuma, procjenjuj e se da 6e datum
zavrsetka u odnosu na Potprojekt biti listopad 201 7.g.

Clanak 2.
Preduvjeti za isplatu

Na temelju dlanka 3.2 (Preduujeti za isplatu) Okvirnog sporazuma, preduvj eti za isplatu
granta su sljede6i:

2.1.1 Prije isplate prve tran3e granta:

- Drlava partnerica otvara poseban radun za uplate koje RBVE treba izvr5iti prema
ovom spor.tzumu, na nadin preciziran dlankom 3,4 (Posebni raiun) Okvimog
sporaanma.

- DrLava partnerica dostavlja pravno miSljenje na engleskom jeziku koje je
zadovolj avaj uie za RBVE i koje obuhvaia pitanja kapaciteta, moii i ovlasti Bosne i
Hercegovine za sklapanje Okvirnog sporazuma i sporazuma, i koje potvrduje da oba
Sporazuma sadrZe validne, obvezujuie i primjenjive obveze.

provedbena struklura DrZave partnerice kako je definirano u dlanku 4. Okvimog
sporazuma i dodatno precizirano u niZe navedenom dlanku 4. uspostavljena je i
operativna na zadovoljavaju6i nadin za RBVE, sukladno kriterijima navedenim u
Dodatku 3 Okvirnog sporazuma.

Na temelju RBVE-ovih Smjemica za nabavku, DrZava partnerica dostavlja RBVE
Plan nabave u pogledu Potprojelda kojeg RBVE odobri.

Na temelju odluke Skupltine donatora od 11. listopada 2013.godine, razdoblje od l8
mjeseci je rok koji tede od datuma odobrenja zahtjeva za grant namijenj en
Potprojeldu koju je izdala Skup5tina donatora i prve RBVE-ove isplate DrZavi
partnerici prema relevantnom Sporazumu o grantu za taj odobreni potprojekt. Stog4

1 lzuzetno, ovai postotak moie biti izmijenjen onako kako po vlastitom izboru odredi RBVE, temeljem
posebnih zahtjeva potprojekta.



ukoliko se prema ovom spor.vumu o grantu do 11. travnja 2015.godine ne izvr5i ni
jedna isplata (18 mjeseci od 11. listopada 20l3.godine), Skup5tina donatora moZe,
ako to smatra primjerenim, (i) stomirati grant odobren za taj potprojekt i(ii)
preusmjeriti sredstva na druge potprojekte.

Terneljem odluke Skupltine donatora od 11. listopada 2013., DrLava partnerica
takotler:

Dostavlja RBVE-u potvrdu LTNHCR-a/OSCE-a da je postupak odabira korisnika
zA prvu grupu lcrajnjih korisnika (kako je precizirano u Dodatku B (Opis
Potprojekta) Sporazuma) u okviru Potprojekta sproveden prema Uputama za
odabir korisnika RSP-a i potpuno u konsultaciji s UNHCR-om i OSCE-om;

Dostavlja RBVE-u potvrdu LNHCR-a/OSCE-a da je postupak konsultacija
izrnedu PIT-a2 i opCina pokrenut u cilju utvrdivanja i planiranja dodatnih mjera
potrebnih za potporu odrZivim rje5enjima za korisnike i njihove zajednice;

Potvrduje RBVE-u da ie se tehnidka rje5enja za stambeno zbrinj avanj e temeljiti
na Kriterijima za ocjenu zahtieva za dodjelu sredstava granta (GRAC) i svim
relevantnim smjernicama RBVE-a, kako je elaborirano u Izvje5du o odrZivosti za
zemliu.

2.1.2 Prije isplate svake naredne tran5e granta:

- DrLava partnerica dostavlja RBVE-u informaciju o napredovanju u primjeni sredstava
granta u obliku lzvjeS6a o napretku iz dlanka 5., kojije zadovoljavajuii za RBVE; i

- Na temelju odluke Skup5tine donatora od 11. listopada 20l3.godine, Driava
partnerica dostavlja RBVE-u potvrdu UNHCR-a/OSCE-a da je proces odabira
korisnika za drugu grupu krajnjih korisnika (kako je precizirano u Dodatku B (Opis
potprojeha) Sporazuma) u okviru potprojekta sproveden prema Naputcima za odabir
korisnika RSP i potpuno u konsultaciji s UNHCR i OSCE;

2.L3 Prije isplate posljednje tranie granta:

- pored Izvjelia o napretku, DrZava partnerica RBVE-u dostavlja i lzvjeS6e o provjeri
tro5kova na temelju dlanka 4.10.5 (Proujera troikova) Okvirnog sporazuma koje
priprema vanjski revizor, pri demu se revizor bira, a Izvjeiie o provjeri troikova
priprema sukladno op6im uvjetima predviclenim u Dodatku F (Opti uvj eti proujere
troikova iz granta primljenog iz Fonda RS-P-a) Sporazum4 od kojih su oba
zadovoljavaj uia za RBVE.

i lanak 3.
Uvjeti za kori5tenje sredstava granta

DrZava partnerica potvrduje da ovaj sporazum u cijelosti ovisi od Okvirnog sporazuma i
povezuje se s njim upuiivanjem na njegove uvj ete i odredbe, ukljudujuCi njegove
Dodatke. Narodito:

Na temelju dlanka 2. (Uujeti koriitenja granta/Pomotnog grdnta za potporu DPSZ-u)
grant kojeg osigura RBVE iskljudivo 6e biti koriSten za Potprojekt.

J . l

2 Tim za provedbu projekta



- Grant se neie koristiti za financiranje nekvalificiranih tro5kova, kao Sto je nagla5eno u
Dodatku C Sporazuma.

- Potprojekt se realizira sukladno Elanku 2. (Uujeti koriitenja granta/Pomotnog granta
za potporu DPSQ i dlanku 4. (Obveze Driavnog projeha za stambeno zbrinjavanje)
Okvimog spomzuma.

- Temeljem dlanka 7. (Posljedice nepridriavanja) Okvimog sporaanm4 u sludaju
nepridrZavanja odredaba 1z Elanka 2. (Uttjeti koriitenja granta/Pomoinog granta za
potporu DPSA i dlanka 4. (Obveze Driavnog projeha za stambeno zbrinjavanje)
Okvirnog ugovora, RBVE zadrZava pravo suspenzije, otkazivanja ili traZenj a
neodloZnog povrata sredstava granta. Prije podno5enja takvoga zahtleva, Strane ce se
medusobno konzultirati.

3.2 Raspodjela tranii granta: Na temelju dlanka 4.7.3 (Raspodjela tanii granta) Okvirnog
sporazuma (i) DrZava partnerica mora svaku transu granta doznaditi sastavnim dijelovima
potprojekta (utvrtlenim pomodu Izvj e5ia i napredovanju u obliku predviilenom u Dodatku D
Sporazuma) u roku od 12 mjeseci od datuma isplate (,tfuajnji dalum raspodjele") i (ii) svaki
iznos koji nije ispladen na taj nadin mora biti vraien na radun Fonda RSP-a kojim upravlja
RBVE, u roku od 3 mjeseca od Krajnjeg datuma raspodjele.

3.3. Posljednji datum za izvrienje radova/nabavke/uslaga; TroSkovi finansirani u okviru ovog
sporazuma o grantu moraju nastati u periodu od stupanja na snagu ovog sporazuma o grantu i
najkasnije do 30. studenog 20l7.godine (,,Posljednji datum ut izvr5enje
radova/nabavke/usluga"), uz moguinost produZenja. Pojam,,nastati" oznadava usluge koje
su pruZene, nabave koje su izvrSene ili radove koji su izvedeni.

3.4 Svaki imos koji ostane neutroSen nakon datuma zayrietka Potprojekta ili bilo koji povrat
sredstava granta sukladno Okvimom sporzvumu i Sporazumu polaZe se u eurima na radun
Fonda za RSP u roku od 6 mjeseci od datuma zaw5etk4 ako nije drugadije dogovoreno.
Polaganje na radun Fonda za RSP vrii se preko nluna za eure, otvorenog u ime Razvojne
banke VijeCa Europe;

SWIFT kod CEFP FR PP
IBAN D844500700 1 0092873 8400
BIC kod DEUTDEFF
DEUTSCHE BANK AG FRANKFURT
Taunusanlange 12,
60325 Frankfurt am Mairr
sa namakom za daljnje kreditiranje u EUR na "radun Fonda RSP-a".

Clanak 4.
Provedbena struktura Potprojekta

Na temelju dlanka 4.1.1 (Vodeta institucua) Okvirnog spor^zuma, DrZava partnerica imenuje
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine kao Vodeiu instituciju u
pogledu DrZavnog projekta za stambeno zbrinj avanj e i svih potprojekata s tim u vezi.

Na temelju llarka 4.1.2 (Jedinica za provedbu projeha) Okvimog sporazuma, DrZava
partnerica provedbu potprojekta povjerava:

r Ministarstw za raseljene osobe i izbjeglice Federacije Bosne i Hercegovine;;
e Ministarstvu za izbjeglice i raseljena lica Republike Srpske; i
. Odjeljenju za raseljena lic4 izbjeglice i stambena pitanja Brdko Distrikta Bosne i

Hercegovine,

4 . 1

4.2



4.3

od koji svako predstavlja Jedinicu za provedbu projelCa (,,JPP"), i Ministarstvu za ljudska
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine povjerava izvje3divanje RBVE o projektu.

Medutim, DrLava partnerica zadrLaya odgovomost za pridriavanje svih obveza proisteklih iz
S oorazuma,

Ako se odekuju ili ostvare nepredvidena poveianja troskova (zbog inflatornih faktora,
flukluacije tedajeva, prirodnih ili nesreia uzrokovanih ljudskim faktorom ili drugih
nepredvidivih tro5kova), DrZava partnerica pravovremeno informira RBVE i nastavlja
postupati sukladno dlanku 4.8 (Povetani ili revidirani troikovi potprojekata u okviru
Driavnog proj ekta za stambeno zbrinjavanje) Okvirnog sporirzuma. Medutim, temeljem
dlanka 4.8 (Pot,eiani ili revidirani troikovi potproiekata u okviru Driavnog proiekta za
stambeno zbrinj avanj e) Okvimog sPorazuma, RBVE se ne obvezuje pokriti trolkove koji
prema5uju ukupni imos granta predviden u dlanku l Sporazuma'

dlanak 5.
Izvje5da o napretku potprojekata

5.l Imjeita o nqpretht: Na temelju dlanka 4.10.2 (lzuieiia o napretku potprojekata / Pomoti za
DPSZ) Okvimog sporiLzum4 DrZava partnerica, putem Vodede institucrje iu okviru lzvje5ia
o napretku, informira RBVE o napretku u realiziranju granta svaka 4 mjesec4 pri demu su
datumi presjeka 30. travnj 4 3 1. kolovoza i 3l . prosinca svake godine do posljednjeg zahtjeva
za isplatu u okviru ovog sporllzuma o grantu (svaki takav datum je ,,datum presjeka") na dan
koji pada najkasnije 14 dana od datuma presjeka, a ako taj dan pada u dane vikenda ili
drZavnog praznika u DrZavi partnerici, narednog radnog dana (svaki takav datum je "Datum
izvje5divanja") pri demu prvi datum presjeka u okviru ovog spor.Lzuma o grantu pada 30'
travnj4 a prvi datum injeitivanja prema ovom sporazumu o grantu pada 15. svibnja 2015'
godine.

Pored redovitih kvartalnih Izvje$ia o napretku, DrZava partnerica informira RBVE io
napretku u realiziranju grant4 u obliku Izvjeiia o napretku, prije svakog zahtjeva za isplatu
transi granta. Ako se vrij eme podnosenja zahtjeva za isplatu podudara s vremenom
podnoSenja redovitog kvartalnog Izvjeih o napretku, bit 6e dovoljno dostaviti samo Izvjeiie
o napretku. Prije svake isplate, ova lzvje56a o napretku moraju biti zadovolJa\ajvea za
RBVE.

Dodatak D ovoga spomzuma je predloZak koji sadrZi minimum informacija koje RBVE
zahtijeva za lzvje5ia o napretku.

Izvje5da o napretku svakako sadrZe:

- detaljan opis aktivnosti, ukljudujuii odabir korisnika i elemente za5tite, izvrSenih
tijekom razdoblj a obuhvadenog izvjeSiem;

napredak u ostvarivanj u rezultata prema utvrdenim pokazateljima;

izglede za utjecaj (gospodarski, socijalni i okoli5ni);

odrZivostl

stanje raspodjele tran5i granta koje je RBVE isplatila DrZavi partnerici (fiksni

trodkovi);

napredovanje aktivnosti u vezi s nabavkom;



5.2

' nastali i isplaieni trolkovi i predvicfanje budu6ih tro5kova za koje se odekuje da ie
nastati i biti isplaCeni u datom vremenskom periodu; i

- aktivnosti u vezi s vidljivo5iu.

Izvjescivanje o troskovima inaiava se u eurima ili, ukoliko se isplate vrse u nekoj drugoj
valuti' izvjescivanje o trolkovima prikazuje se u lokalnoj valuti pretvorenoj u eure po
tedaju na dan konverzije relevantne transe granta u lokalnu valutu.

Izvjeite o zayrietku: Na temelju dlanka 4.10.2 (Injeiia o napretku potprojekata /
Pomoti za DPSZ) Okvirnog sporazuma, Izvje5de o zawSetku, koji se dostavlja RBVE-u u
roku od tri (3) mjeseca nakon datuma zavrsetka u okviru potprojekta, obuhvaoa ukupnu
procjenu uspje5nosti Potprojekta u pogledu ostvarivanja ciljev4 kao i procjenu koristenja
granta. Im je\te o zavrietku mora biti zad,ovoljavajute za RB VE.

Clanak 6.
Izjave i jamstva

DrZava partnerica izjavljuje i jamdi:

da je ovla5tena da zaktjudi Sporazum i da je u tom smislu ovlastila porpisnika(e), u
skladu sa zakonim4 uredbama, propisima i drugim primjenjivim tekstovima;

da se sastavljanjem i izvr5enjem Sporazuma ne krie zakoni, uredbe, propisi i drugi
primjenjivi tekstovi.

i lanak  ? .
Obavij esti

7'1 Svaka obavijest za bilo koju shanu u vezi sa Sporazumom uruduje se ili upuiuje pismom ili
faksom Stranama na niZe navedenim adresama. Adresa svake strane moze biti promijenjena
dostavljanjem obavijesti na nadin predviilen u ovoj odredbi.

7.2 Svaka obavijest za RBVE upuduje se na adresu:

Razvojna banka Vijeia Europe
Avenue Kl6ber 55
75116 Pariz - Francuska

Na paZnju: Direkor4 Direkcija za kredite i dru5tveni razvoj (RSp)
Faks: +33 | 47 55 37 52
Email: RBVE-RHP@coebank.ors

Primjerak dostaviti: Direktoru, Direkcija za europsku suradnju i strategiju
Faks:
Email:

+33 | 47 55 71 55
ceb-donor-relations@coebank,orq

7.3 Svaka obavijest zaDriavu partnericu upuduje se na adresu:

Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine
Trg Bosne i Hercegovine I
71 000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina



Na pafuju: Ministra, Ministarstvo financija i trezora
Fala: 00387 33 20 29 30

elanak 8.
lzmjene i dopune

8.1 Ovaj sporazum moZe biti izrnijenjen putem pisane izrnjene i dopune koju zakljude RBVE i
DrZava partnerica.

dhnak 9.
Rje5avanje sporova

9.1 Svi sporovi koji nastanu iz ili u vezi sa Sporazumom, ukljudujuii njegovo trajanje, validnost,
tumal,enja ili prestanab rjelavaju se mimim putem izmedu Strana.

9.2 U izostanku sporazumnog rje5enja, sporovi ie biti predmetom arbiffaZe sukladno uvjetima iz
dlanka I l. (Rjeiavanje sporova) Okvirnog sporazuma.

ilanak 10.
Stupanje na snagu

10.1 Sporazum stupa na snagu nakon Sto ga Strane potpiSu.

i lanak  11 .
Tumalenj e

DrZava partnerica potwduje da ovaj sporazum u cijelosti podlijeZe, i sadrZava uvjete i
odredbe Okvimog sporaarma.

U sludaju odstupanj4 nedosljednosti i/ili sukoba izmedu odredaba Okvimog sporazuma i
ovog sporazum4 redoslijed dokumenata koji imaju prevagu je sljedeCi: (i) ovaj sporazum;
(ii) Okvirni sporazum.

I 1 . 1

tt.2



U POTVRDU NAVEDENOG, nire potpisane, propisno ovlaltene osobe potpisale su ovaj
sporazum na engleskom jeziku u dva (2) izvomika.

Potpisano u Parizu,
Dana 26. 02.2015. godine

Apolonio Ruiz LIGERO, Vice-guvemer
Za RazvoJnu bonku Vijo€a Europe:

fNavesti ime i prezime/zvanj el

Potpisano u Sarajevu,
Dana 10.03. 2015, godine

Dr. Nikota Spirtt
Ministm
Ministarstvo financija i fiezora
Za Bocnu i Hcrcegovinu:
fNavesti ime i prezime/zvanJ e)



DODATAK A: Primjerak potpisanog Okvirnog sporazuma
DODATAK B: Opis Porprojekra
DODATAK C: Z,ahtjev za isplatu tranle granta (predloiak;
DODATAK D: Saietak kvartalnog lzvje5ia o napretku potprojekta
[DODATAK E: Zavr5no izvjelde (PredloZak)]

!!OPAfAK F: Opdi uvjeti provjere troikov a iz granta primljenog iz Fonda RSp-a
DODATAK G: Trodkovne stavke nekvalifi cirure za financiranjelz Fonda RSp-a



DODATAK A

OKVIRNI SPORAZUM

izmedu

RAZVOJNE BANKE VIJEEA EUROPE

BOSNE I HERCEGOVINE

u Yezl s

REGION ALNIM PROGRAMOM ZA STAMBENO ZBRIN JAVAI\ JB

11,





RAZVOJNA BANKA VIJECA EUROPE, medunarodna organizacija, sa sjedistem na adresi
Avenue Kldber 55, 75116,Paiz, Francuska
(,,RBVE')

I

BOSNA I HERCEGOVINA, putem Ministarstva f,rnancij a i trezora, Trg BiH 1, ?1000 Sarajevo,
Bosna i Hercegovina,
(,,Driava partnerica"),

zajednidki se u daljnjem tekstu nazivaju ,,Stranama", a pojedinadno ,,Stranom";

S OBZIROM DA

,,Zajednidki regionalni program o trajnim rje5enjima za izbjegle i raseljene osobe"
(,,Regionalni program za stambeno zbrinjavanje" ili ,,RPSZ") predstavlja zajednidku
inicijatiw Bosne i Hercegovine, Republike Hrvatske, Crne Gore i Republike Srbije (nazivane
pojedinadno ,,Driava partnerica", i zajedno ,,Driave partnerice").

Cilj ove regionalne inicijative, kao sastavnog dijela,,Procesa izbjeglih i raseljenih osoba-
Sarajevo" pokenutog 2005. godine i ponovo pokrenutog u oZujku 2010. godine na
konferenciji u Beogradu, i kojem su se DrZave partnerice ponovo obavezale Beogradskom
deklaracijom iz studenog 2011.godine, jeste doprinos rj elavanju dugotrajnog premj e5tanj a
najosj etlj ivij ih kategorija izbjeglica i raseljenih osoba (RO) tokom sukoba 1991. -
1995.godine na teritoriju bivSe Jugoslavije, ukljudujuii interno raseljene osobe (IRO) u Cmoj
Gori od 1999. godine, kroz osiguravanje, izmedu ostalog, trajnih stambenih rje5enja.

RPSZ ima za cilj pruZiti korist za priblihro 74.000 ljudi, ili 27.000 domaiinstav4 a troikovi
za petogodi5nje razdoblje se procjenj uju na oko 584 milijuna eura. Obuhvatit 6e stambene
proj ekte detiriju zemalj a, po jedan u svakoj DrZavi partneruici, od kojih ie svaki
implementirati mjerodavna DrZava partnerica kroz nekoliko podprojekat4 i u nekoliko faza
(od kojih se svaki pojedinadno oznaiava kao ,,DrZavni projekt stambenog zbrinjavanja" ili
,,DPSZ").

RBVE formiranaje 16. travnj a 1956. godine usvajanjem dlanaka njenog sporazuma, i s
izmjenama i dopunama (,,Ilanci Sporazuma") od strane Odbora ministara Vije6a Europe, koji
je odludujude tijelo Vijeia Europe, i ima svoje korijene u Nepotpunom Sporazumu prvobitno
zakljudenom iznedu osam drLava tlanica Vijeia Europe. RBVE se vodi prema Treiem
protokolu Op6eg Sporazuma o privilegijama i imunitetu Vije6a Europe od 6. oZujka 1959.
godine (,,Tredi protokol"), te dlanovima svoga sporazuma i odredbama izdatim u skladu sa
dlanovima Sporazuma.

Sudjelovanje RPBS-a u RPSZ-u i formiranje fonda pod nazivom ,,Fond za regionalni program
stambenog zbinjavanja'' radi udruZivanja donatorskih doprinosa od najmanje 250.000 eura
(,,Fond RPSZa") odobrilo je Upravno vijeie RBVE-a Rezolucijom 1543 (2012) od 27.
si jednja 2012. godine.

(F) RBVE je pristala upravljati Fondom RPSZ-a u skladu s Opdim uvjetima Fonda za RPSZ, kako
mogu biti imrijenjeni i dopunjeni s vremena na vrijeme (,,Opdi uvjeti"). Uloga RBVE u odnosu

(A)

(B)

(c)

(D)

(E)

T 5



(G)

na RPSZ jeste uloga Sekretarijata RPSZ-a, Rukovoditelja fonda i Financijske institucije, te kao
5to je detaljnije opisano u Op6im uvjetima.

U svom svojstvu financijske institucije, RBVE, izmeilu ostalog, ispla6uje investicijske
subvencijske grantove DrLayama partnericama iz sredstava fonda RBVE, za financiranje svih
podprojekata u sklopu DrZavnog programa stambenog zbrinj avanj a koji ispunjavaju odredene
kriterijume podobnosti, kao Sto je detaljno navedeno u Opiim uvjetima na osnovu odluke
VijeCa donatora (,,Grantovi"), i u vezi sa svakim grantom, moZe ispla6ivati kredite iz svojih
vlastitih sredstava Driavarna partnericama za financiranje istog podprojekla u sklopu
DrZavnih programa stambenog zbrinjavanja, koji ispunjava sve uvjete RBVE-a za financiranje
na osnovtl odluke Upravnog vijeia RBVE-a (,,Krediti").

Europska unij4 koju predstavljaju Europska komisija i RBVE, stupit ie u bilateralni sporazum
o doprinosu u odnosu na RPSZ koji, izmedu ostalog, moZe propisati da RBVE upravlja
odredenim fondovima EIJ-a za dobrobit odredenih aktivnosti u okviru RPSZ u skladu sa
sporazumom o doprinosu, kako isti moZe s vremena na vrijeme biti izmjenjivan i dopunjavan
(,,Sporazum o doprinosu EU-a").

U skladu sa Sporazumom o doprinosu EU-a, RBVE, izmeilu ostalog, u svom svojstvu
Financijske institucije, formira i podrZava provodenje svakog drZavnog programa stambenog
zbrinjavanja i stoga DrZavi partnerici obezbj ecluj e iz fondova EU (i) podrSku tehnidke pomoii
za Strukiuru za sprovodenje date DrZave partnerice i/ili (ii) financijsku podrSku u
sufinanciranju operativnih troSkova Strukture za provoclenje i/ili (iii) financtjsku podriku za
sufinanciranje operacije lJreda za regionalnu suradnju, kako je u daljnjem tekstu opisano u
dlanku L, stavak l .2 (,,Podr5ka za RPSZ").

Strane su odludile zakljuditi ovaj okvirni sporazum (,,Sporazum") radi utvrdivanja uvj eta koji
se primjenjuju na (i) bilo koji grant i (ii) bilo koj u pomoi za RPSZ'

OVIM SU Strane saglasne sa sljede6im:

Definicije

U ovom spomzumu definirani termini i inazi imaju sljede6a madenj4 osim u sludaju da kontekst ne
nalaZe drugadije:

,,Raspodjela tranle" (u daljnjem tekstu takoder ,,Raspodjela" ili ,,Dodijeljeno") predstavlja obvezu
dodjele tran$e od strane DrZave partnerice prema sastavnim dijelovima potprojekta u okviru DrZavnog
programa stambenog zbrinjavanja (identificirani na osnovu standardne tabele priloZene uz bilo koji
sporuum o grantu), 6ak iako takvu hansu jo5 nije isplatila DrZava partnerica za potprojekte u okviru
DrZavnog programa stambenog zbrinjavanj a.

,,Skup5tina donatora" predstavlja SkupStinu donatora Fonda RPSZ koja se sastoj i od po jednog

predstavnika svakog donatora, i RBVE-a u svojstvu Rukovoditelja fonda.

,,Politika RBVE-a u oblasti okoliSa" predstavlja politiku RBVE-a u oblasti okolisa koja se
povremeno mijenja i dopunjuje, i dostupnaje javnosti na stranici: www.coebank.org.

(H)

(r)

(D



,,Kreditni propisi RBVE-a" predstavljaju,,Kreditne propise" RBVE-a, koji su sadrZani u politici

RBVE-a za kredite i financiranje projekat4 koji se povremeno mrjenjaju i dopunjuju, ijavno su

dostupni na stranici: www.coebank.org.

,,Politika RBVE-a za kredite i financiranje projekata" predstavlja sveukupnu okvirnu politiku

RBVE za kredite i financiranje projekata, koja se povremeno mijenja i dopunjuje, ijavno je dostupna

na stranici: www.coebank. org.
,,smjernice za nabavke RBVE-a" predstavljaju ,,smjemice RBVE-a za nabavke roba, radova i

usluga", koje se povremeno mijenjaju i dopunjuju, ijavno su dostupne na stranici: www.coebank.org.

,,Pomodni grant RBVE-a" predstavlja bilo koji grant koji RBVE dodjeljuje DrZavi partnerici iz

sredstava EU-a u obliku novdane pomo6i (i) radi financiranja tehnidke pomoii za Strukturu za

sprovodenje te DrZave partnerice i/ili (ii) radi sufinanciranja operativnih tro5kova Strukture za

sprovodenje i/ili (iii) radi sufinanciranja operacije lJreda za regionalnu suradnju, a koji podlijeZe

uvjetima Sporazuma o doprinosu EU-a, i kako je dokumentirano u Sporazumu o Pomodnom grantu za

DPSZ.

,,sporazurn/i o Pomodnom grantu za DPSZ" predstavlja/ju kreditnile sporazum/e koji
dokumentiraju bilo koji pomo6ni grlnt za DPSZ koji se sklapa izmedu Stran4 u skladu sa uvjetima
Sporazuma o doprinosu EU-a i u biti jelsu u formi priloZenoj u Prilogu 5 ovog dokumenta'

,,Izvje$taj o zavr5etku" predstavlja izvjeStaj o zavr5etku svih potprojekta u okviru DrZavnog
programa za stambeno zbrinjavanje kako je u daljnjem tekstu opisano u dlanku 4. i stavku 4.10.2.

,,Trenutno stanje napredovanja radova" predstavlja napredak u smislu fizidkog tazvoja t
napredovanju radova u usporedbi s prvobitnim planom rada, i odnos nastalih programskih tro3kova i
ukupnih nastalih trolkova potprojekta u okviru DrZavnog programa za stambeno zbrinjavanje.

,,Donatori" oznadavaj u svaku drZavu i/ili instituciju kojaje ostvarila minimalan doprinos od 250.000
eura za Fond RPSZ-a.

,,Izvje$taj o izvodljivosti" predstavlja za svaku drZavu poseban izvje5taj o izvodljivosti koji izraduj e
DrZava partnerica i kojeg odobravaju RBVE i Europska komisija, i koji detaljno prikazuje institucijske
stru}Jure za provedbu predmetnog DPSZ-a; precizira mehanizme i postupke provedbe, i detaljno
odretluje opii okvir, kolidine, troSkove i rasporede.

,,Financijska institucija" predstavlja RBVE u njenom svojstvu financijske institucije, pri demu ona
(i) procj enj uje Zahtjeve za grantove ilili Zahtleve za kredite, (ii) ispladuje Grantove DrLavarna
partnericama, (iii) moZe osigurati Kredite, u skladu sa svim uvjetima Vijeda RBVE-a radi izvrSavanja
financiranja i (iv) nadgleda provedbu potprojekata u okviru DrZavnog programa za stambeno
zbrinjavanje djelimidno financiranog ili putem Grantova, ili putem Kredita i Grantova'

,,Zavrlni izvj e5taj" predstavlja zavrSni izvjestaj o DrZavnom programu stambenog zbrinjavanja, kako
je opisano u dalj nj em tekstu u dlanku 4., stavak 4.10.3.

,,Okvirni sporazum/i o kreditu" predstavlja/ju okvirni/e sporazum/e o kreditu koj i precizira/ju Kredit
koj i je dostupan Drfuvi partnerici za bilo koji potprojekt u okviru vlastitog DrZavnog projekta

stambenog zbrinj avanj a, koji se sklapa izmedu Strana uz prethodno odobrenje Zahtjeva za kedit od
sfane Upravnog vijeia RBVE-a.

,,sporazurn/i o Grantu" predstavlja/ju sporazum./e o Grantu kojim/a se precizira Grant koji je

dostupan DrZavi partnerici za bilo koji potproj ekt u okviru DrLavnog projekta za stambeno
15



zbrinjavanje, sklopljene izmedu Strana uz prethodno odobrenje Zahtjeva za Grant od strane Skup5tine
donatora, i u obliku priloZenom u Prilogu 4.

,,Kriteriji procjene Zahtjeva za grant" predstavljaju kriterije za procjenu Zahtjeva za grant koje
pripremi Tehnidki odbor u dogovoru s DrZavama partnericam4 i koje odobri Skup5tina donatora, s
povremenim izmjenama i dopunama, i dijele Driavama partnericama.

,,Tran5a Granta" predstavlja iznos koji je ispla6en, ili koji treba biti isplaien iz bilo koj eg granta.

,,struktura provedbe" predstavlja strukluru u DrZavi partnerici koja provodi potprojekt u okviru
DrZavnog projelta stambenog zbrinjavanj4 kako je dalje u tekstu opisano u dlanku 4.

,,Vodeda institucija" predstavlj a ministarstvo ili ustanovu DrZave partnerice koj4 delegacijom od
strane DrZave partnerice, ima sveukupnu odgovornost u oblasti suradnje i upravlj anja DrZavnim
projektom stambenog zbrinjavanja i svim potprojektima s tim u vezi, kako je dalje u tekstu opisano u
dlanku 4 i stavku 4. I .1 .

,,sporazum/i o isplati kredita" predstavlj a./j u sporazum/e koji preciziraju svaku tran5u Kredita, imos,
kamatnu stopu, valutu, datum isplate, razdoblj e otplate i radune svake strane za doznaku, te treba,/ju
biti izra<len/i u vrijeme isplate.

,,Tran5a kredita" predstavlja iznos koji je ispladen iti koji treba biti ispla6en iz nekog Kredita.

,,Izvje5taj o napretku" predstavlja sve izvje5taje o napretku (i) potprojekata
projekta za stambeno zbrinjavanje i/ili (ii) Pomo6i za DPSZ kako je dalje u tekstu
i stavku 4. 10.2.

,,Jedinica za provedbu projekta (JPP)" predstavlja tim DrZave partnerice
pripremu, svakodnevnu provedbu, fizidko i financijsko upravlj anje i praCenje
okviru drZavnog projekta za stambeno zbrinj avanj e,

u okviru DrZavnog
opisano u dlanku 4.

ko;i je zadulen za
svih potprojekata u

,,Projektirano stanje napretka radova" predstavlja planirani napredak u smislu fizidkih poboljSanja
radova za odredeno vremensko razdoblje, i odnos odekivanih programskih trolkova za odredeno
vremensko razdoblj e i ukupnih programskih tro3kova potprojekata u okviru Drlavnog projekta
stambenog zbrinj avanj a.

,,Regionalni forum za koordinaciju" predstavlja regionalni forum za koordinaciju koji koordinira
aktivnostima RPSZ-a unutar DrZava partnerica.

,,Regionalni ured za koordinaciju (RUK)' predstavlja strukiuru koja se formira u jednoj od DrZava
partneric4 diji je cilj poboljSati regionalnu suradnju u okviru provedbe RPSZ, i osigurati adekvatno
usmj eravanj e svih regionalnih aspekata RPS Z-a.

,,sekretarijat RPSZ" predstavlja RBVE u njenom svojstvu Sekretarijata RPSZ-a kako je dalje u
tekstu opisano u stavku 3.5 Op6ih uvjeta.

,,TehniCki odbor" predstavlja tehnidki odbor Fonda RPSZ-a, kojeg dine jedan predstavnik Europske
komisije, predstavnik svakog donatora i grupe donatora koji su ostvarili jedan ili viSe doprinosa za
Fond MSZ-a u ukupnoj vrijednosti od 5.000.000 eura, ili vi5e od toga, i RBVE u njenom svojstvu
Sekretariiata za RPSZ.



ilanak 1, Financiranje Drfavnog projekta za stambeno zbrinjavanje

Ovaj sporazum opisuje i upravlja (i) svakim grantom i(ii) svakom pomoci za DPSZ koju RBVE, u
svom svoj stvu Financijske institucije, moie dodijeliti DrZavi partnerici.

1.1. Grant

Ukoliko DrZava partneri ca zatrali Grant (,,Zahtjev za grant"), i potom dobije odobrenje od Skup5tine
donatora, takav Grant se dodjeljuje iispladuje DrZavi partnerici od strane RBVE-a u njenom svojstvu
Financijske institucije, prema uvjetima koji su odrecleni u ovom Sporazumu i odgovarajuiem
sporazumu o grantu.

Ukoliko DrZava partnerica zztraii Kredit u vezi nekog potprojekta u okviru DrZavnog projekta za
stambeno zbrinj avanj e (,,Zahtjev za kredit"), i potom dobije odobrenje za Kredit od Upravnog vijeda
RBVE-a, takav Kredit se dodjeljuje i isplaiuje DrZavi partnerici od strane RBVE-a prema opiim
uvjetima Kreditnih propisa RBVE-a, i prema posebnim uvjetima odredenim u odgovaraju6em
okvirnom sporazumu o Kreditu, i u odgovaraju6em Sporazumu o isplati Kredita s tim u vezi.

1.2. Pomo6 zaDPSZ

U skladu sa Sporazumom o doprinosu EU-a, RBVE u svom svojstvu Financijske institucije, izmedu
ostalog, podrZava provedbu DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje, ukljuiujuii i Strukturu za
provedbu, kako je dalje u tekstu opisano u dlanku 4, i time osigurava:

podrsku u tehnidkoj pomoii za Strukturu za provedbu DrZave partnerice, iiili

financijsku podr5ku za sufinanciranje operativnih troSkova Strukture za provedbu
DrZave partnerice [, i/il i

(iiD financijsku podrlku za sufinanciranje aktivnosti Ureda za regionalnu suradnju].
u svakom od sludajeva, u skladu s uvjetima Sporazuma o doprinosu EU, iu pogledu
prethodno navedenog stavka (iii) takoder u skladu s okvirom projelca Ureda za regionalnu
suradnj u koj i de i u ime EU-a i RBVE-a biti razvijen i dogovoren izmedu DrZava partnerica i
Europske komisije.

Uvj eti svake financijske pomoii bit ie definirani u Sporazumu o pomodnom grantu za DPSZ

Radi izbjegavanja nedoumica, uvjeti bilo kakve tehnidke pomoii bit 6e definirani ili u (i) Sporazumu o
pomo6nom grantu za DPSZ ili (ii) u sporazumu koji zakljuduju RBVE i relevantni konzultant, shodno
uvjetima Sporazuma o doprinosu EIJ-a. Drlava partnerica se obvezuje prihvatiti tehnidku pomoi.

( i)

( l l ]

Clanak 2. Uvjeti kori5tenja Granta/Pomodnog granta za podr5ku DPSZ



Grantovi'. RBVE osigurava sve Grantove ram:.a;trapti obvezu koju ima DrZava partnerica da bi se
prijavila za takav GranVove iskljudivo radi financiranja svog DrZavnog projekta za stambeno
zbrinjavanje, kako j e dalje u tekstu opisano u Prilogu I, i svakog potprojekta s tim u vezi, kako je dalje
opisano u relevantnom Sporazumu o grantu, i radi izvr5avanja svog DrZavnog projekta za stambeno
zbrinjavanje, i svakog potprojekta s tim u vezi. DrZava partnerica se obvezuje da 6e, ukoliko nakon
sprovoilenja svakog potprojekta u okviru DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje prikupi prihode
od Grant4 te prihode ponovo uloZiti u DrZavni projekt za stambeno zbrinjavanje, osim ukoliko DrZava
partnerica i RBVE metlusobno drugadije odlude.

U skladu s Opiim uvjetima, svaki drZavni projekt za stambeno zbrinj avanj e, i svaki pripadajuii
potprojeLl s tim u vezi, sprovode se u skladu s (i) Opiim uvjetima, (ii) pravilnicima i postupcima
RBVE-a, posebno ukljuduj uCi:

. Smjemice za nabayke RBVE-a;

. Politiku RBVE u oblasti okoliSa; i

. Politiku u oblasti kedita i financiranja proj ekata
naznaCen
u Opiim uvjetima,

RBVE-a u imosu koji nije drugadije

i (iii) Kriterij e procjene Zahtjeva za Eralf. i (iv) svim uvjetima koje odredi Skupitina donatora, a koji
se ogledaju u relevantnom Sporazumu o grantu.

Pomotni grantovi za DPSZ: Sve Pomoine grantove za DPSZ dodjeljuje RBVE u skladu sa (i)
Sporazumom o doprinosu EU-a, (ii) pravilnicima i postupcima RBVE-a, posebno ukljudujuii
Smjernice za nabavke RBVE-a.

elanak 3. Grant / Pomodni grant za DPSZ

3.1. Financijski uvjeti

Imos svakog granta detaljno je naveden u Sporazumu o grantu koji se sklapa izmedu Strana u skladu s
ovim sporazumom, po prethodnom odobrenju Skup5tine donatora za bilo koji Zahtjev za grant u
odnosu na potprojekt u okviru DrZavnog projekta stambenog zbrinjavanja Driave partnerice.

3.2. Uvjeti koji prethode isplati

Uvjeti koji prethode isplati bilo kojeg granta, ukljudujudi, izmedu ostalog, (i) Pravno miSljenje na
engleskom jeziku koje je zadovoljavajude za RBVE i koje obuhvaca pitanja kapaciteta, moii i vlasti
Bosne i Hercegovine za sklapanje Sporazuma i odgovarajuieg Sporazuma o grantu, i koje potvrcluje
da oba sporazuma sadrle valjane, obavezujude i primjenjive obveze, (ii) operativnu Strukturu za
provedbu, kako je dalje u tekstu definirano u dlanku 4., koja je uspostavljena i operativna na
zadovofjavaju6i na(in za RBVE, u skladu s kriterijima navedenim u Prilogu 3 ovog dokumenta, i (iii)
plan nabavke u pogledu odgovarajuceg potprojekta kojije zadovoljavajuii za RBVE, bit ie utvrdeni u
odgovarajuiem Sporazumu o grantu.

3,3. Datum zavrletka
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3,4, Posebni raCun

DrZava partnerica otvara poseban radun za (i) svak

Pomod za DPSZ kod Centralne banke DrZave pa

trenutku i u svakom smislu odrZava, koristi, nalaZe

u ili (ii) odgovarajudem Sporazumu o pomocnom

dlanak 4. Obveze DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje

4,1. Struktura za provedbu Driavnog proiekta za stambeno zbrinjavanje

Stru}rlurazaprovedbuispunjavakriterijekojisuizloZeniuPrilogu3ovogdokumenta.

4.1'1' Vode6a institucija

DrZavapartnericaimenujeMinistarstvozatjudskapravai izbjegl iceBosn.eiHercegovinekaoVode6u
instituciju u pogledu orzav.ol projekta za stambeno zbrinj aianje i svih potprojekata s tim u vezi'

4'1.2. Jedinica za provedbu projekta (JPP)

DrZava partnerica uspostavlja i odrLava JPP s adekvatnim kadrom i opremom za provedbu svakog

potproiekta u okviru orzui""g- pi"j.kta za stambeno zbrinjavanje. DrZava partnerica povjerava

prou.iUu DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje
I Minir,u.stvu raieljenih osoba i izbjeglica Federacrje Bosne i Hercegovtne;

- Ministarstvu za izbjeglice i raseljena lica Republike Srpske; i

- Odjeljenlu 
"a 

raffi* osoUt' izbjeglice i stambena pitanja Brdko distrilta Bosne I

Hercegovine, od kojih je svaki Jedinica za -provedbu 
prolekta C'JPP"), i izvjestavanje o

projektu to.1. ," offiJr" nsvE p*:.rava Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice Bosne

i Hercegovine'

Medutim,DrZavapartnericazadri-avaodgovornostzapridrZavanjesvihobvezanaosnovuSporazuma'

4.2. Integritet

4.2.1. Obveze integriteta

Drzava partnerica jamdi i obvezuje se da nijedna osoba neie podiniti djelo vezano za korupciju'

p t e v a f u ' p r i n u d u i l i f i k t i n i d o g o v o r u v e z i s p r o v e d b o m s v o g D r Z a v n o g p r o i e k t a z a s t a m b e n o
zbrinjavanje, niti bilo k"j";;"*;j"kta s tim u u"ri, ,k5udrlu6i i nabavku i izvr5avanje ugovora s rm

u vezt. Lg



U svrhe ovog Sporazuma:

- ,,Koruptivna radnja" je nudenj e, davanje, primanje ili iznuilivanje, izravno ili neizravno,
bilo dega vrijednoga radi nepodesnog utjecaja na radnje druge strane;

- ,,Prevara'je bilo koji din propust4 ukljudujuii i pogre5no tumadenje, koj ima se namjerno
ili nemamo pogre5no navodi, ili poku5ava da se pogreSno navede stranq da bi se dobile
financijske ili neke druge povlastice, ili da bi se izbjegle obveze;

- ,,Prinuda" je o5tedivanje ili povreda, ili prijetnja o5tedivanjem ili povredom, izravno ili
neizravno, strane ili imovine strane radi nepodesnog utjecaja na radnj e druge strane;

- ,,Fiktivni dogovor" je dogovor izmetlu dvije ili viSe strana radi ostvarivanja nepodesnog cilja,
ukljudujuii i nepodesan utjecaj na aktivnosti druge strane;

- Saznanje bilo kojeg dlana VodeCe institucije i JPP-a, ili osoba spomenutih u dlanku 4. i stavku
4.6. smatra se saznanjem Vode6e institucije i JPP-a.

DrZava partnerica pobrinut ie se da Vodeia institucija i JPP uspostave, odrZavaju i poStuju unuha-Snje
postupke i kontrole u skladu s primjenjivim drZavnim zakonima i najboljim medunarodnim praksama,
u ciiju izbjegavanja situacija u kojima se iznos za bilo koji grant u okviru DrZavnog projekla
stambenog zbrinjavanja koristi (i) u cilju pranja novca ili (ii) u cilju financiranja terorizma, a posebno
ie se DrZava partnerica pobrinuti da se ne stupa u transakcije u korist bilo koje osobe ili institucije
navedene na popisu kaZnjenih osoba koju objavljuje Vijeie sigurnosti Ujedinjenih naroda, ili njegovi
odbori u skladu s Rezolucijama Vijeia sigurnosti br. 1267 (1999) i 1373 (2001) (dostupno na
http:/www.un.orgitenorism), i koja se povremeno ahnira, rlili Vijeda Europske unije u skladu s
njenim Zajednidkim stajali5tima 2001l931lCSFP i 2002/402ICSFP, i s njima povezanim ili
naslijedenim rezolucijama i/ili provedbenim aktima u vezi s pitanjima frnanciranj a terorizma.

DrZava partnerica pobrinut ie se da JPP i Vodeia institucija:

- informiraju RBVE ukoliko do<lu do odredenih saznanja o navodnim sludajevima ili
sludajevima sumnje na neizvriavanje prethodno navedenih obavezz;

- poduzimaju sve aklivnosti koje RBVE moZe s razlogom zatraliti radi istraZivanja iiili
okondavanja svih sumnjivih radnji ili neizvr5avanja prethodno navedenih obaveza;

- olak5avaju sve istraga koje RBVE poduzima u vezi s neizvr5avanjem prethodno navedenih
obveza; i

- informiraju RBVE o mjerama poduzetim radi potraZivanja Stete od osoba odgovomih za sve
gubitke nastale uslijed neizvrSavanja prethodno navedenih obaveza.

4.3. Nabavka

U skladu sa stavkom 3.9 Opiih uvjeta, nabavka roba, radova i usluga koje se financiraj u u okviru
DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje, ili u okviru potprojekara s dm u vezi, trebaju: (i) biti
pripremljene, dodijeljene i upravljane od strane DrZave partnera; i (ii) biti u skladu sa Smjemicama za
nabavke RB\rE-a.

Kako je predvideno Smjernicama za nabavke RBVE, ugovori se nabavljaju u skladu sa zakonima o
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javnoj nabavci koji su na snazi u DrZavi partnerici. Ugovori koji su jednaki ili prelaze prag koji je na
snazi u Dr2avi partnerici nabavljaju se kroz medunarodne (otvorene ili ogranidene) postupke (koji
zahtijevaju obj avlj ivanj e u SluZbenom glasniku EU-a (,,SGLEU")).

U skladu sa Smjernicama o nabavci RBVE-4 Plan nabavke u kojem se navode metode nabavke za
svaki ugovor dostavljaju se RBVE-u radi odobrenja prije isplate prve tranSe Granta na osnovu bilo
kojeg sporazuma o grantu.

DrZava partnerica narodito treba dostaviti plana nabavke RBVE-u na odobrenje, u kojem se utvrduju:

- ugovori za robu, radove i/ili usluge koji su potrebni za sprovodenje svih potprojekata u okviru
DrZavnog projeL:ta stambenog zbrinjavanja tijekom podetnog razdoblja bilo kojeg potprojekta
u trajanju od najmanj e osamnaest (18) mjeseci;

- predvicleni tro3kovi za svaki ugovor;

- predloZene metode nabavke za svaki ugovor;

- predvitleni datumi pokretanja svakog tendera,
Nakon zaprimanj4 RBVE Ce informirati DrZavu partnericu o opsegu pregleda kojeg de RBVE izvr5iti
(ukljudujudi i pregled bez prigovora) zz svaki ugovor predviden u okviru Plana nabavke.

RBVE nede financirati tro5kove za robu, radove i usluge koji nisu nabavljeni u skladu s prethodnim
odredbama. U takvim sludajevim4 RBVE zadrZava pravo da odgovarajuii ugovor proglasi
nepodobnim za financiranje sredstvima Fonda. Pored toga, ukoliko u bilo kojem trenutku RBVE
utvrdi da nabavka u okviru bilo kojeg potprojekta u okviru DrZavnog projekta za stambeno
zbrinj avanj e nije usagla5ena sa prethodnim odredbama, RBVE zadrZava pravo ispitati i odluditi daje li
takva neusaglaienost povoda za suspenziju, otkazivanje ili trenutni povrat odreclenog Granta.

4.4. Okoli5

DrZavni proj ekf za stambeno zbrinj avanj e i svaki pripadaju6i potprojekt trebaju biti u skladu s
politikom RBVE-a u oblasti okoliSa.

4.5. Ljudska prava

Provedba DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje i svakog pripadajuieg potprojekta ne smije
voditi k5enju Europske konvecije o ljudskim pravima i Europske socijalne povelje.

4,6. Kontakt

Osim ako DrZava partnerica ne odredi drugadije u pisanoj korespondenciji sa RBVE, rukovoditelj
Vode6e institucije odgovoran je za kontakte s RBVE-om za svrhe prethodno navedenog dlanka 4. i
stavaka 4.2, 4.3 , 4.4 i 4.5 .

4.7. Upotreba Granta

4.7. I Prihvatljivi tro5kovi

Tranle donacija moraju biti dodijeljene od strane DrZave partnerice za pokrivanje trolkova svakog
potprojelda u okviru DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje koji su navedeni u stavku 1.3(d)
Opiih uvjeta i u skladu s nabavkama odgovaraju6eg Sporazuma o grantu.
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4.7,2. Pravila o porezima, carinskim pristojbama i ostalim obvezama jednakog uEinka

DrZava partnerica se obvezuje na ugovaratelje koj ima se vr5i isplata iz Granta, Pomo6nog granta za
DPSZ ili Pomoii za DPSZ (,,DPSZ ugovaratelji") primj enj ivati ista pravila za porcze, carinske
pristojbe i ostale obveze koje imaju isti udinak koji proizilazi za,,Ugovarade EZ-a" iz odgovarajudeg
okvirnog sporivuma izmedu DrZave partnerice i Europske unije o Instrumentu za pretpristupnu pomo6

flPA) (,,IPA Okvirni sporazum").

Radi izbj egavanj a nejasno6a, ista pravila se primjenjuju na ugovaratelje i kada se oni isplaiuju iz
sufinanciranja od DrZave partnerice, ili iz Kredita koje dodjeljuje RBVE.

Prije isplaiivanja Grantova ili Pomodnih grantova za DPSZ, ili prije provedbe Pomoii za DPSZ,
DrZava partnerica treb4 ukoliko je to potrebno, poduzeti odgovarajude mjere (i) radi primjene
prethodno spomenutih odredbi (ukljudujuii prilagodavanje zakonodavstva kojom se provodi IPA
Okvimi sporazum, ili uvodenje odreilenog zakonodavstva) i(ii) radi osiguravanja da su na
odgovarajuii postupci (ukljudujuCi koriStenje svih primjenjivih oslobaclanja od poreza./davanj a).

4.7.3. Raspodjela tranli Granta

Sporazum o grantu utvrduje (i) u kojem vremenskom okviru nakon svake isplate tran5e Granta moraju
biti dodij eljene od strane DrZave partnerice sastavnim dijelovima potprojekta u okviru DrZavnog
projekta za stambeno zbrinjavanje i (ii) u kojem vremenskom razdoblju izvjesni iznosi koji nisu tako
dodijeljeni moraju biti ispladeni na radun Fonda za RPSZ kojim upravlja RBVE.

4.8. Povedani ili revidirani tro5kovi pod-projekata u okviru DrZavnog projekta za
stambeno zbrinjavanje

DrZava partnerica sufinancira potprojekte u okviru svog DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje,
dodjeljujuii potprojektu u okviru svog DrZavnog programa za stambeno zbrinj avanj e svoj vlastiti
financijski doprinos i/ili doprinos u naturi, pri demu je sveukupni iznos najmanje jednak
odgovarajucem osobnom doprinosu odredenom u ,,Proradunu" koji je naveden u Prilogu 2
,,Zajednidkom regionalnom programu o trajnim rjeienjima za izblegle i raseljene osobe". Radi
izbjegavanja nejasno64 Zahtjeve za grantove moZe odobriti Skup5tina donatora, samo ukoliko
raspoloZiva sredstva mogu pokriti troSkove tog potprojekta.

Ukoliko se iz nekog razloga troSkovi potprojekta u okviru DrZavnog projekta za stambeno
zbrinj avanj e pove6aju, a kako je opisano u Sporazumu o grantu, DrZava partnerica treba osigurati
dostupnost dodatnih financijskih sredstava za zavrlavanle takvog potprojekta u okviru DrZavnog
projekta za stambeno zbrinjavanj e.

4,9. Vidljivost donatora, RPSZa i RBVE-a

DrZava partnerica u sav svoj promotivni materijal vezan za DrZavni projekt za stambeno zbrinjavanje,
i svaki potprojekt u okviru DrZavnog projeka za stambeno zbrinjavanje treba ugraditi napomenu da se
isti financiraju od strane Fonda zz RPSZ kojim upravlj a RBVE. DrZava partnerica osigurava da sve
informacije date tiskanim medijim4 korisnicima, kao i sav drugi srodni medijski materijal, sluibene
bilje5ke, izvje5taji i izdanja, pokazuju daje potprojekt financiran od strane Fonda za RPSZ, te trebaju
sadrZavati znak RPSZ koji je prikazan na odgovarajuii nadin. Sve aktivnosti o vidljivosti moraju biti
skladu s politikom o komunikacijama RPSZ-a, koje razvija RBVE, a odobravaju Donatori.

4.10. Zahtjevi za informacije
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4.10.1. Informacije u vezi svakog potprojekta u okviru DrZavnog projekta za
stambeno zbrinjavanje

DrZava partnerica se obvezuje (i) zadriati, na jednom mjestu, zbog inspekcije tijekom 6 (Sest) godina
nakon zaklj udivanj a svakog ugovora financiranog iz sredstava bilo kojeg granta ili pomoinog granta
RPSZ, sve uvjete ugovor4 kao i sve dokumente koji se odnose na postupak nabavke i izvr5avanje
ugovora i (ii) pripremiti se na moguiu provjeru dokumenata ugovora od strane RBVE-a, koje je
ugovaratelj obvezan zadrLali na osnow svog ugovora o nabavci.

DrZava partnerica ie osigurati da se zadrie radunovodstvene knjige koje se tidu bilo kojeg potprojekta
u okviru DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje ili bilo kojeg projekta koji prima Pomo6 za
DPSZ, a Sto je u suglasnosti s medunarodnim standardima, dime se pokazuje, u svakom trenutku,
stanj e napretka (i) svakog potprojekta u okviru DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje, (ii)
svakog projekta koji prima Pomoi za DPSZ, i koji treba biljeziti sve poduzete postupke, koji su
poduprti originalnim dokazima" i identificira sredstva i usluge financirane pomoiu nekog Granta ili
Pomo6nog granta za DPSZ.

Driava parlnerica se obavezuje u razumnom roku odgovoriti nabilo kakav zahtjev zainformacijom od
strane RBVE-a i dostaviti joj svu dokumentaciju koju RBVE smatra potrebnom i s razlogom
potraZuj e, a radi pravilne provedbe (i) Sporazuma i bilo kojeg sporazuma o grantu, posebno onih koji
se tidu nadgledanja svakog potprojekta u okviru DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje i
koriStenja bilo koj eg granta i (ii) sporazuma i bilo kojeg sporazuma o pomoinom grantu za DPSZ,
posebno onih koji se odnose na kori5tenje bilo kojeg pomo6nog granta zzDpSZ.

Driava partnerica treba odmah obavijestiti RBVE o bilo kojim zakonskim ili regulatomim ianjenama
u ekonomskom selctoru koje su relevantne za Drtavni projekt za stambeno zbrinjavanje i, u opdem
smislu, o svakom dogadaju koji moZe imati materijalno Stetni utjecaj na izvriavanje svojih obveza po
ovom sporazumu i bilo kojem sporazumu o grantu ili bilo koj em sporilzumu o pomoinom grantu za
DPSZ. Svaki sludaj ili neizvrSavanje informiranja RBVE-a po ovim pitanjima moZe dovesti do
suspenzije, otkazivanja ili trenutnog povrata novca iz bilo kojeg granta ili bilo kojeg pomo6nog granta
zaDPSZ. Prije nego Sto dode do takvog zahtjeva, Strane ie se medusobno savjetovati.

4,10.2. IzvjeSda o napretku potprojekata / Pomodi za DPSZ

Izujeiia o napretkut DrZava partnerica RBVE-u dostavlja redovne informacije o napretku pod-
projekata i upotrebi Pomoii za DPSZ u obliku lzvjeSia o napretku. Sporazum o grantu definira koliko
desto i kada DrZava partnerica treba slati RBVE-u Izvje5ia o napretku podevli od potpisivanja bilo
kojeg sporazuma o grantu do Datuma zavr5etka cijelog potprojekta u okviru DrZavnog proj ekta za
stambeno zbrinjavanje.

Sporazum o pomoinom grunt.l za DPSZ utvrcluje koliko desto i kada DrLava partnerica treba slati
RBVE Izvje5ia o napretku, uz to da udestalost izvje5tavanja i datumi prema Sporazumr:,/ima o
pomoiom gran1a) za DPSZ trebaju biti jednaki po udestalosti i datumima prema Sporazumu/ima o
grantu. Na bilo koji datum izvjeStavanja, DrLava partnerica treba RBVE-u dostaviti jedno kolektivno
izvje56e o napretku o (i) napretku svih pod-projekata u okviru DrZavnog projekta stambenog
zbrinjavanja u odnosu na koji su isplaieni Grant/ovi do predviclenog datuma izvjeStavanja i (ii)
upotrebi Pomoii za DPSZ koja je isplacena do datog predvidenog datuma izvjestavanja.

Dfiava partnerica takoder treba poslati lzvje36e o napretku prije svih zahtjeva za isplatu. Ova izvje56a
o napretku RBVE mora proglasiti zadovoljavajuiim prije bilo kakve isplate.
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Svaki sporazum o grantu mora sadrZavati predloZak kojim se odrecluje minimalan broj informacija
koje zahtijeva RBVE za izvje56a o napretku pod-projekata, a svaki Sporazum o pomoinom grantv za

DPSZ mora sadrZavati predlo3ke kojim se odreiluj e minimalan broj informacija kojeg zahtijeva RBVE

za izvjeiia o napretku Pomo6i za DPSZ.

Injei6e o zavrietku: Svaki sporazum o grantu treba sadrZavati obvezu DrZave partnerice da podnese

RBVE-u izvjelie o izvrienju koji ukljuduje sveukupnu ocjenu udinka pod-projekata u odnosu na

ciljeve, kao i ocjenu upotrebe Granta.

Svaki sporazum o pomo6nom grantu za DPSZ treba sadrZavati obvezu DrZave partnerice da podnese

RBVE-u izvje56e o zavrsetku koji ukljuduje ocjenu koristenja Pomoinog granta za DPSZ.

Svako od ovih izvie5ca o zavr5etku RBVE mora smatrati zadovoljavajuiim.

4.10.3. Zavrino izvje56e o DrZavnom projektu za stambeno zbrinjavanje

Nakon fiziEkog zavr5etka ditavog DrZawog projekta za stambeno zbrinjavanje, DrZava partnerica

treba podnijeti RBVE-u Zavr5no izvje5ie koje sadrZi procjenu ekonomskih, financijskih, dru5tvenih i

ekolo5kih udinaka DrZavnog projekta za stambeno zbrinj avanj e. Ovo zavrino izvje5ie RBVE mora

smatrati zadovoljavajuiim.

4.10.4. Nadzorne misije

DrZava partnerica se obvezuje blagonaklono primiti sve nadzorne misije koje se provode od strane
zaposlenih u RBVE-u ili bilo kojeg donatora, posebno Europske unije, ili vanjskih savjetnika koje
angaiira RB VE, te osigurati svu potrebnu suradnju za nadgledanje njihove nadzorne misije, time Sto
olaklava sve eventualne posjete lokaciji potprojekta u okviru DrZavnog projekta za stambeno
zbrinj avanj e.

4.10.5, Verifi kacija tro5kova

DrZava partnerica se obvezuje osigurati RBVE-u, prije isplate posljednje tranie Granta u okviru bilo
kojeg sporazuma o grantu, izvje$6e o verifikaciji tro5kova kojeg dostavlja vanjski revizor, pri demu je

taj rettizor izabran i to izvjeS6e pripremljeno u skladu s projektnim okvirom utwdenim u Prilogu F za
svaki sporazum o grantu (svako takvo izvje56e je ,,Izvje56e o verifikaciji trolkova") koji je

zadovoljavajudi RBVE-u. Sva Izvje5ia o verifikaciji troikova sastavlja vanjski revizor ugovoren od
strane DrZave partnerice, u skladu sa Smjemicama o nabavci RBVE-a i u skladu s ptelhodnim ex-onte
odobrenj em od strane RBVE-a.

4.10.6. Revizija

Grantovi: DrZava partnerica se obvezuje blagonaklono prihvatiti svaku reviziju 'izvrSenu od strane
zaposlenih u RBVE-u, isvakog donator4 narodito Europske unije, ukljuduju6i i Revizorski sud, ili
vanjske revizore angaZirane od strane RBVE-a, te pruZiti sw potrebnu suradnju pri njihovoj reviziji,
tako 5to omogudava sve eventualne posjete lokaciji potprojekta u okviru DrZavnog proj ekla stambenog
zbrinj avanj a. Narodito, RBVE i svaki donator, posebno Europska unija zajedno sa svojim Revizorskim
sudom, Europska uprava za suzbijanje prevara (OLAF), Europska komisija i svako drugo
kompetentno tijelo EU-4 mogu izwSiti reviziju pod-projekata na licu mjesta u okviru Driavnog
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projekta stambenog zbrinjavanja, koju vrde jedan ili vi5e savjetnika po njihovom izboru, ukljudujudi
sludaj prekrlaja kojeg izvrSi DrZava partnerica u pogledu po5tovanja preuzetih obveza prema ovom
sporMumu.

Pomotni grantovi za DPSZ: DrZava partnerica se obvezuje blagonaklono prihvatiti svaku reviziju od
strane zaposlenih u RBVE-u i Europske unije, ukljudujudi Revizorski sud, Europski ured za borbu
protiv prevara (OLAF), Europsku komisiju i svako drugo kompetentno tijelo, ili vanjske revizore
angaZirane od strane RBVE-a, te osigurati svu potrebnu suradnju za vrSenje date revizije.

4.10.7. SrednjoroCni pregled i zavr5na evaluacija Driavnog projekta za stambeno
zbrinjavanje

DrZava partnerica se obvezuje blagonaklono prihvatiti sve misije koje provode vanjski konzultanti
angaZirani od strane RBVE-4 koji su, u skladu sa stavkom 3.9. Opdih uvj eta, ovla5teni vr5iti (i)

srednjorodni pregled DrZavnog projekta o stambenom zbrinjavanju ukoliko Skup5tina donatora tako
odludi na polovini DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje i (ii) zavr5nu e valuacij u rezultata
DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje na zavrSetku DrZavnog projekta za stambeno
zbrinjavanje,

tlanak 5. Ukidanje obveza DrZave partnerice

U vezi svakog granta po:

- isplati punog iznosa Granta od strane RBVE-a u skladu sa Sporazumom o grantu; ili

- potpunog iskori5tavanja Grant4 ili eventualnog povrata na radun Fonda za RPSZ svakog viSka
nepotroSenog do Datuma zavr5etka svakog potprojekta u okviru DrZavnog projekla za
stambeno zbrinj avanj e; ili

- predstavlj anj u RBVE-u Izvje56a o izvr5enju odgovarajudih pod-projekata (kako je definirano
u Sporazumu o grantu) od strane DrZave partnerice, i odobravanju tog IzvjeSca o izvr5enju u
skladu sa Sporazumom o grantu; i

U vezi posljednjeg Granta po:

- predstavljanju (i) lzvje!6a o izvrsenju posljednjeg potprojekta (kako je definirano u
posljednjem sporazumu o grantu) RBVE-u od strane DrZave partnerice, i odobravanja tog lzvje5ia o
izwsenju od strane RBVE-a u skladu s posljednjim Sporazumom o grantu, i (ii) Zaw5nog izvje56a o
cjelokupnom DrZavnom projektu za stambeno zbrinjavanje (kako je definirano u posljednjem
sporazumu o grantu) RBVE-u od strane DrZave partnerice, i odobravanja tog Zavr5nog izvje56a [u
skladu s posljednjim sporazumom o grantul,

DrLava partnerica se u potpunosti oslobada od svojih obaveza prema RBVE-u , uz intzelke navedene u
dlanku 4. i u stavcima 4.10.1, 4.10.4 i 4.10,6 u svrhu ocjene rezultata DrZavnog projekta za stambeno
zbrinjavanje, kako je navedeno u dlanku 4. i u stavku 4. 10.7.

dlanak 6. Predstavljanja i jamstva

DrZava partnerica predstavlja i jamEi:

daje ovlaitena za stupanje u Sporazum, i daje potpisnicima dala ovla5tenja u vezi s
tim, u skladu sa zakonom, odlukama, propisima i drugim primjenjivim tekstovima;



- da izrada i izvr5enj e Sporazuma ne kr5i zakone, odluke, propise i druge primjenjive tekstove.

tlanak 7. Posljedice nepridrZavanja

Grantovi'. U sludaju (i) nepridrZavanja uvj eta koriitenja Granta utvrdenih u prethodnom dlanku 2 i/ili
(ii) bilo kakvog krsenja dogovora prethodno navedenih u dlanku 4 i u stavcima 4.2,4.3,4.4 i 4.5,
RBVE zadrZava pravo suspendirati, otkazati ili zahtrjevati trenutni povrat Granta. Prije takvog
zahtjeva, Strane de se medusobno konzultirati.

ilanak 8. Odnosi prema tre6im stranama

DrZava partnerica ne moZe spominjati nikakve dinjenice u vezi koriStenja Granta ili Pomo6nog granta

za DPSZ u svojim odnosima s tre6im stranama zbog izbj egavanj a, bilo potpunog ili djelimidnog,
obveza koje nastaju na osnovu Sporazuma i Granta ili Pomo6nog granla za DPSZ.
RBVE se ne mije5a u sporove koji mogu nastati izmedu DrZave partnerice i treie strane, a tro5kove,
kakva god da je njihova priroda koji nastanu za RBVE zbog odredenih zahtieva, a narodito pravne ili
sudske troSkove, snosi DrZava partnerica.

ilanak 9. TumaCenje Sporazuma

Naslovi stavaka, dijelova i poglavlja Sporazuma ne koriste se za tumadenje Sporazuma. Ni u kojem
sludaju se nede smatrati da se RBVE preiutno odrekla bilo kojeg ptava koje joj je dato na osnovu
Sporazuma.

Sto se tide Grantova ili Pomoinih grantova za DPSZ, prema datom sludaju, tamo gdje postoje
proturjednosti izrnedu bilo koje odredbe u ovom Sporazumu, te bilo koje odredbe u sporazumu o
grantu ili Sporazumu o pomo6nom grantu za DPSZ, prema datom sludaju, prevladavaju odredbe
Sporazuma o grantu ili Sporazuma o pomoinom grwtu zaDPSZ, prema datom sludaju'

Clanak 10. Izmjene i  dopune

Ovaj sporazum moZe se modificirati kroz pisane izmjene idopune koje dogovore RBVE i DrZava
partnerica.

i lanak 11. Rje5avanje sporova

Svaki spor koji proizlazi iz ili u vezi s ovim sporazumom, ukljuduju6i njegovo trajanje, valjanost,
tumaienje ili prestanak, Strane rjeSavaju sporu\zumno mirnim putem.

Ako rje5avanje spora mirnim putem nije moguie, sporovi izmedu Sffana u pogledu Sporazuma u vezi

s bilo kojim grantom ili bilo kojim pomoinim grantom zz DPSZ, prema datom sludaju, podlijeZu
arbitraZi prema uvjetima navedenim u Prilogu 6 ovog dokumenta.

Za potrebe Priloga 6, u kontekstu Granta iti Pomo6nog granta za podr5ku DPSZ, prema datom sludaju,
sljededi pojmovi se tumade na sljedeii nadin:
- ,,krediti" se bri5e i zamjenjuje sa,,Grantovi" ili ,,Pomo6ni grantovi zaDPSZ", prema datom

sludaju;
- ,,sporazum o kreditu" i, gdje je primjenjivo, sporazum o jamstvu" i ,,ugovor o kreditu ili

Ugovor o jamstvu" se bri5e i zamj enjuje sa ,,sporazum o grantu" ili ,,Sporazum o pomoinom
grantu", prema datom sludaju; i

26



- ,,zzjmoprimac,, i ,,zajmoprimac ili jamac (ukoliko postoji)" se bri$e i zamjenjuje sa ,,Drzava
partnerica'.

ilanak 12, Izvr5enje arbitraZne odluke

Sporazumne Strane slaZu se da se ne koriste nikakvim privilegijama, imunitetlma ili zakonima pred

Uito toiim sudskim ili drugim autoritetom, bilo doma6im ili medunarodnim, kako bi dali prigovor na

izvrsenje odluke kojaje donesena u okviru uvleta iz Priloga 6 ovog dokumenta'

ilanak 13. Obavje5tenja

Sva obavje5tenja ili druga komunikacija koji se izdaju ili sadinjavaju za RBVE ili DrZavu partnericu u

okviru ovog Sporazuma mora biti u pisanom obliku, i smatra se da su propisno izdati ili sadinjeni onda

kada se uruii, zradnom po5tom ili flaksimilom, od jedne strane za drugu stranu, na adrese koje su

naznadene u nastavku.

Za DrZavu partnericu:

[Ministarstvo financij a i tremra Bosne i Hercegovine]

[Trg BiH broj l, 71000 Sarajevo]

N/r: [Ministar, Ministarstvo financija i trezora]

Faksirnil: 100387 33 20 29 301

ZaRBVE:

Razvojna banka Vijeia EuroPe
Avenue 55 Kldber
75116 Parlz, Francuska

N/r: Generalni direktor za kredite i dru5tveni razvoj, Direktor RPSZ-a

Faksimil :  +33.1.47 55.37 52
Email : ceb-RHP@coebank.org

Sva komunikacija koja se treba obaviti ili sadiniti, radi izbj egavanj a nejasnoia, ukljubuju6i sva

izvje5ia o nupritko, sva lzvjeS6a o izvr5enju i sva zavrina izvjeiia, vr5i se na engleskom ili

francuskom jiziku, ili, ukoliko je izradena na nekom drugom jeziku, sadrZi priloiene ovjerene

prijevode na engleski ili francuskijezik, u sludaju kada tako zahtij eva RBVE'

dlanak 14. Stupanje na snagu

Sporazum stupa na snagu na datum na koji RBVE zaprimi obavjeStenja putem diplomatskih kanala

ko1ima nosna i Hercelovina obavijesti RBVE da je Parlament Bosne i Hercegovine ratificirao

Soorazum.

ilanak 15, Originalni primjerci Sporazuma



Ovaj sporazum je sadinjen u dva podj edn ako yale(a originalna primjerka na engleskom jeziku.
Svaka od sporazumnih strana zadrZava po jedan originalni primjerak.

KAO POTVRDU NAVEDENOG, ispod naznadene propisno ovla5tene osobe ovim potpisuju ovaj
sporazum.

Za BOSNU I HERCEGOVINU: Za RAZVOJNU BANKU VIJECA EI.IROPE

Mj esto i datum Mjesto i datum
20.08.201 j.godine 24.07.201 3.godine

Potpis hlastorutni pop*/ Potpis /vlssbruCni potpis/

Ime i prezime, zvanje, Stampati Ime i prezime, zvanje, Stampati
Dr. Nikola Spirit
Ministar
Ministarstvo financija i trezora /Pedat: Mikolaj DOWGIELEWCZ

Vice-guvemer/

Prilog 1: Opis Havnih projekata za stanbeno zbrinjavanje
u okviru Regionalnog progama stambenog zbrinjavanja

Prilog l. Opis Drlavnih projekata za stambeno zbrinjavanje u okviru Regionalnog programa
stambenog zbrinjavanja3

ZajedniCki regionalni program trajnog rje5avanja stambenog zbrinjavanja izbjeglica i
raseljenih osoba

DrZavni projekt za stambeno zbrinjavanje Bosne i Hercegovine, Crne Gore, Republike Hruatske
i Republike Srbije

Prema ,,Zajedniikom regionalnom progratnu trajnog rjeiavanja stambenog zbrinjavanja za izbjeglice

3 Radi izblegavanja neiasnoda, brojevi navedeniu tablici u ovom Prilogu 1su samo okvirni, i mogu postojati

izvjesne razlike izmedu njih istvarnih brojeva nakon provedbe RPSZ-a.
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i raseljene osobe - Okvirni program", koji dini sastavni dio Zajednidke ministarske deklaracije
potpisane 07. studenog 201 l.godine, Regionalni program stambenog zbrinj avanj a ima za cllj pruZanj e
koristi za pribliZno 74.000 ljudi ili 270.00 doma6instava, a njegovi troSkovi su procijenjeni na oko 584
milijuna eura tijekom petogodi5njeg razdoblja. RPSZ 6e objediniti detiri DrZavna projekta stambenog
zbrinj avanj a, a svakog od njih 6e provesti DrZava partnerica kroz nekoliko pod-projekata i u nekoliko
faza. Dodatne informacije o DrZavnim programima stambenog zbrinjavanja, kako je opisano u
,,ZajedniEkom regionalnom programu o trajnim rje5enjima za stambeno zbrinj avanj e izbjeglica i
raseljenih osoba - Okvirni program" prikazane su u tablicama u nastavku.

Tablica 1 Korisniika katesori i i  i  drZavi

. KATEGORIJA I ukljuduje sve izbjeglice iz 1991.-I995.godine, bez obzira na status, koji su
korisnici kolektivnih centara ili drugih oblika kolektivnih smj e5taj a, bilo formalnih ili
neformalnih.

. KATEGORIJA II ukljuduje sve izbjeglice ranjive grupe iz 1991.-1995.godine smjesrene u
privatnom smje5taju, i sve biv5e vlasnike stanarskih prava koji su bez trajnog rjesenja u svojoj
drZavi porijekla ili u drZavi u koju su izbjegli. U svrhe zajednidkog programa,
ranjivosti kojije uveo UNHCR u drZavama regije bit 6e koriSten i ovdje.

. KATEGORIJA III ukljuduje sve povratnike ranjive grupe u Bosnu i Hercegovinu i Hrvatsku,
i sve povratnike ranjive grupe koji su se ved vratili u Hrvatsku, ali nemaju trajno rje5enje niti u
drZavi svog porijekla, niti u drugoj drZavi u koju su izbjegli.

. KATEGORIJA IV ukljuduje raseljene osobe smje5tene u kolektivne centre i privatne
smjeitaje u Hrvatskoj.

. KATEGORIJA V ukljuduje raseljene osobe ranjive grupe izvan kolektivnih centara u Bosni i
Hercegovini.

. KATEGORIJA VI ukljuduje raseljene osobe ranjive grupe iz Cme Gore
ovome su se posebno sloZile zemlje sudionice, s obzirom na to da se u
progam bavi samo izbjeglicama iz razdoblla 1991.- 1995. godine.

Tablica 2. Indikativni vrernenski okvir za provoitenje i indikativni izvori financiranja

iz 1999. godine. O
drugim drZavama

*Regionalni program stambenog zbrinjavanja ukljuduje Sest kategorija korisnika, i to:



. DrZsvni doprinosi sastde se od resursa koje 6e svaka zemlja osigurati u cilju zavrletka projekta, ukljudujuCi infrastruktunu
oprerijenost zemljiSt4 povezivanje primarnih i sekundarnrh infrastruktumih objekat4 lehnidki prdem gratlevine, razne
dozvole, nadzor nad radom. kao i odretlene financijske doprinose prerna drugrm aktivnostima iz projekta.
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PriloB 2: Opei uvjeti

OPCI UVJETI FONDA REGIONALNOG PROGRAMA
ZA STAMBENO ZBRINJAVANJE

S OBZIROMDA

(A),,Zajednidki regionalni program za trajna rje5enja u stambenom zbrinjavanju izbjeglica i raseljenih
osoba" (,,Regionalni program za stambeno zbrinjavanje" ili ,,RPSZ") je zajednidka inicijativa
Bosne i Hercegovine, Republike Hrvatske, Cme Gore i Republike Srbije (pojedinadno ,,DrZava
partnerica" , i zajedno ,,DrLwe partnerice").

(B) Cilj ove regionalne inicijative, koja je sastavni dio ,,Sarajevskog procesa za izbjegle i raseljene
osobe" pokrenutog 2005. godine, iponovo pokrenutog u ozujku 2010. godine na konferenciji u
Beogradu, i na koju su se DrZave partnerice ponovo obvezale Beogradskom deklaracijom od
studenog 2011. godine, je doprinos u rjelavanju dugotrajnog premj eStanj a najosjetlj ivij ih skupina
izbjeglica i raseljenih osoba (RO) tijekom sukoba 1991. - l995.godine na teritorij u biv5e
Jugoslavije, ukljudujuii i interno raseljene osobe (lRO) u Crnoj Gori od 1999. godine, izmedu
ostalog, i putem osiguravanja trajnih stambenih rj edenja.

(C) RPSZ ima za ctlj pruZiti korist za pribliZno 74.000 ljudi ili 270.00 doma6instava, a njegovi tro5kovi
za petogodiSnje razdoblje su procijenjeni na oko 584 milijuna eura. On 6e ukljudivati stambene
projekte detiriju zemalja, po jedan u svakoj drZavi parlnerici, od kojih ie svakog provesti

mjerodavna DrZava partnerica kroz nekoliko pod-projekata i u nekoliko faza (pojedinadno

,,Driavni program za stambeno zbrinjavanje" ili ,,DPSZ").

(D) Regionalna inicijativ4 kao dio sveukupnog ,,Sarajevskog procesa", odobrena je od strane
Meclunarodne zajednice, ukljudujuii Europsku uniju koju predstavljaju Europska komisija
(,,Komisija"), Sjedinjene Ameridke DrZave (,,SAD"), Razvojna banka Vije6a Europe (,,RBVE"),

Visoki povjerenik za izbjeglice Ujedinjenih nacija (,,UNHCR"), Organizacija za europsku
sigurnost i suradnju (,,OSCE").

(E) Donatorska konferencija odtiana je 24. fravnja 2012. godine u Sarajevu (,,Donatorska
konferencija") gdje su Komisija, vlade SAD-a, Njemadke, Italije. NorveSke, Svicarske, Danske,
Turske, Luksemburg4 Cipra, ieSke, Rumunjske. Madarskg Slovadke i bivsi visoki povjerenik

UN-a za izbjeglice, gda. Sadako Ogata uloZili doprinose za Regionalni program stambenog
zbrinjavanja u vrijednosti od 261 milijuna eura.

(F) RBVE je formirana 16. travnja 1956. godine usvajanjem dlanaka njenog Sporazuma, kako je

izmijenjen i dopunjen (,,Chnci") od strane Odbora ministara Vijeda Europe, koje je odludujuie
tijelo Vije6a Europe i koje vodi porijeklo iz nepotpunog sporazuma prvobitno sklopljenog izmeclu
osam drZava dlanica Vijeia Europe. RBVE se vodi prema Tre6em protokolu Opieg sporazuma o
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privilegijama i imunitetu Vijeda Europe od 06. oZuj ka 1959. godine (,,Protokol"), te prema

dlancima svoga sporzLzuma i odredbama izdatim u skladu s tim dlancima.

(C) RBVE prema dlanku VIL odj eljak 3 je ovlaiten otvarati i upravljati trust radunima, a takvi raduni

mogu primati doprinose od RBVE-a" od tlanova RBVE-a i od Vije6a Europe.
Prilog 2: Opdi uvjeti

(H) Sudjelovanje RBVE-a u RPZS-u i osnivanje fonda pod nazivom ,,Fond Regionalnog programa za

stambeno zbrinjavanje" (,,Fond RPSZ-a") odobrilo je 27. sijetnja 2012. godine Upravno vijede
RB\tE-a rezolucijom 1543 (2012).

(I) Rezolucijom 399 (2012) svog Upravnog vijeda od 30. oZujka 2012. godine RBVE je ovlaitena
primati dobrovoljne doprinose zemalja nedlanica RBVE-a i medunarodnih institucija u okviru
Regionalnog programa za stambeno zbrinj avanj e.

(J) Uloga RBVE-a u pogledu RPSZ-a je uloga sekretarijata RPSZ-a, Rukovoditelja fonda i Financijske
institucije, kako se dalje u tekstu opisuje.

(K) Naknada za upravljanje RBVE-om (kako je definirano u stavku 3.6 u nastavku), odredena je da
pokiv4 zajedno s bilateralnim doprinosima koje RBVE prima izravno od Komisije, ukupne

tro5kove za upravlj anje RBVE-om u pogledu RPSZ-a do datuma prestanka (kako je definirano u

stavku 4.2.(a) u nastavku).

U SKLADU S TIM, RBVE prihvaoa upravljati Fondom RPSZ-4 u skladu s ovim op6im uvjetima.

1. OPCI UVJETI

1.1. Definicije

U ovim Opiim uvjetima sljede6i definirani pojmovi i izrazi nose sljede6e znadenje, osim u sludaju da

kontekst nalaZe drugadije:

,,Sporazum o pridriavanju" predstavlja sporazum koji se sklapa izmedu svakog donatora i

rukovoditelja fond4 a u skladu s kojim se Strane u takvom sporazumu o pridrZavanju slaZu s tim da

Opii uvjeti odreduju upravlj anje Fondom RPSZ-a;

,,SkupStina donatora" predstavlj a Skup5tinu donatora kako je opisano u stavku 3.2 ovih opdih uvjeta;

,,Smjernice za nabavku RBVE-a" omalavaju,,Smjernice za nabavku roba, radova i usluga" RBVE-

a, kako su dostupne javnosti na stranici: www.coebank.org;

,,Politika javne informiranosti RBVE-a" predstavlja politiku o javnoj informiranosti RBVE koja je

dostupna javnosti na stranici: www.coebank.org;



,,Doprinos/i" omadava./ju sredstva koja se doprinose Fondu RPSZ, koji podlijeZu zakljudivanju
Sporazuma o doprinosu i koj ima se upravlja prema uvjetima koji se navode u stavku 2.2 ovih opiih
uvjeta;

,,Sporazum o doprinosu" predstavlj a pisano razumij evanj e ili sporaarm koji se sklapa izmetlu
Donatora i RBVE-a, i koji odrecfuje iznos koji izvriava donator, valutu takvog doprinos4 datume i
nadine na koje se s tim u vezi vrli isplata na radun Fonda, i moZe sadrZavati druga administrativna
pitanj a prema potrebi i zahtjevima ili dozvoli iz Op6ih uvjeta, i bit Ce u obliku koji se prilaZe uz
Sporazum o pridriavanju;

,,Donator/i" omalava/jtt svaku drZavu i/ili instituciju koja vr5i doprinos prema Fondu RPSZ;

,,Donatorska grupa" predstavlj a grupu Donatora diji doprinosi zajedno iznose 5.000.000 eura ili vise;

,,Datum stupanja na snagutt omadava
RPSZ-a, a Sto pofvrcluje RBVE prema
doprinosu.

,,Euro", ,,€", ,,euro" i ,,EUR" oznadava
usvojile jedinstvenu valutu u skladu s

datum kada je prvi doprinos zaprimljen od strane Fonda
Donatorima koji su na taj datum sklopili Sporazum o

zakonitu valutu zemalj a dlanica Europske unije koje su
Ugovorom o funkcioniranju Europske unije (UFEU);

,,Financijska institucija" predstavlja RBVE u svojstvu financijske institucije pri demu ona (i)
procjenjuje Zahtjeve za Etant i/ili Kreditne zzhIleve, (ii) ispladuje Grantove DrZavama partnericama,
(iii) moZe osiguravati Kredite, ukoliko su svi uvj eti RBVE-a za financiranje ispunjeni i (iv) prati

realizaciju pod-projekata u okviru DrZavnih projekata za stambeno zbrinjavanje koji se financiraju ili
putem Grantova ili putem Kredita ili Grantova;

,,Radun fonda" predstavlja radun/e i, do potrebnog opsega, podradunie, koji su oworeni i odrZavani
od strane rukovodtelja Fonda u evidenciji RBVE-a, na koje ie se prebaciti doprinosi i sa kojih ce
rukovoditelji Fonda rasporedivati sredstva Fonda, prema potrebi;

,,Rukovoditelj Fonda" predstavlja RBVE u svojstvu rukovoditelja Fond4 kako je dalje opisano u
stavku 3.4;

,,Sredstva Fonda" predstavlja doprinose u Fond RPSZ-a i druge iznose kako je opisano u stavku 2.1
ovih opCih uvjeta;

,,Op6i uvjeti" omadavaju opie uvj ete Fonda RPSZ-a kako se navode u ovom tekstu;

,,Grant/ovi" onaflava/ju svaki investicijski subvencijski grant kojeg odobrava Financijska institucija
za Driaye partnerice iz sredstava Fonda za bilo koji potprojekt u okviru DrZavnog projekta za
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stambeno zbrinjavanje koji ispunjava Kriterije podobnosti koji su navedeni u stavku 1.3 ovih Opiih
uvjeta po Odluci SkupStine donatora;

,,Zahtjev za grant" predstavlja zahtj ev DrZave partnerice za Grant;

"Kriteriji za procjenu Zahtjeva za grant" predstavljaju kriterije za procjenu Zahtjeva za grant, kako
se opisuje u stavku 1.3 (f) ovih opiih uvjeta;

,,Minimalni iznos podetnog doprinosa" oznadava minimalni iznos od 250.000 eura u pogledu
podetnog doprinosa od strane svakog donatora;
,,Kredif' predstavlja kredit koji se ispla6uje DrZavi partnerici na osnovu odluke RBVE-a iz sredstava
RBVE-a" a za financiranje bilo kojeg potprojekla u okviru DrZavnih projekata stambenog zbrinjavanja;

,,Zahtjev za kredif' predstavlja zahtjev bilo koje drZave partnerice za kredit koji se ispla6uje na
osnovu odluke RBVEa i iz sredstava RBVE-a datoj DrZavi partnerici za financiranje bilo kojeg
potprojekta u okviru DrZavnih projekata stambenog zbrinjavanja;

,,Jedinica za provedbu projekta" ili ,,JPP" predstavlja bilo koju jedinicu koja ie provoditi potprojekt
u okviru DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje;

,,Regionalni Forum za koordinaciju" predstavlja regionalni forum za koordinaciju aktivnosti RPSZ-
a unutar DrZava partnerica;

,,Sekretarijat RPSZa" oznaEava RBVE u svojstvu sekretarijata RPSZ-a, kako je opisano u stavku
3.5 ovih opiih uvjeta;

,,Glavni upravni odbor RPSZa" predstavlja Glavni upravni odbor RPSZ-a koji se sastoji od DrZava
partneric4 UNHCR-a, OSCE-a, Donatora i Sekretarijata RPSZ-a;

,,Minimalni iznos naknadnog doprinosa" predstavlja minimalni imos od 250.000 € u pogledu
svakog sljedeieg doprinosa od svakog donatora;

,,Tehnidki odbor" predstavlja tehnidki odbor, kako je opisano u stavku 3.3 ovih opiih uvjeta;

,,Ameriiki dolar", ,,$" ili ,dolar" predstavlja omaku za ameridki dolar.

1.2 Svrha Fonda RPSZa

(a) Svrha Fonda RPSZ-a je dodjela sredstava Fonda u okviru Regionalnog prograrna stambenog
zbrinj avanj a na sljede6i nadin:

(D za pruLanje podrdke u vidu Grantova;

(ii) za druge aktivnosti koje Skup5tina donatora moZe odobriti, s vremena na
vrijeme, na preporuku Tehnidkog odbora,

36



(b) Zahtjeve za grarrt ie svaka drZava partnerica nadiniti preko Sekretarijata RPSZ, i njih 6e

procijeniti Tehnidki odbor nakon pretprocijene koju izvr5ava Financijska institucija. Raspodjela

sredstava Fonda za financiranje potprojekata u okviru DrZavnih projekata za stambeno

zbrinj avanj e podlijeie prethodnoj odluci Skup5tine donatora u skladu s postupkom odludivanja

utvrdenim u Odjeljku 3.2(g).

(c) Sredswa Fonda 6e se takoder koristiti za pla6anje (i) naknade za upravljanje u skladu sa

stavkom 3.5, (ii) tro5kova revizije financijskih izve5taja Fonda RPSZ u skladu sa stavkom 3.8 (b)

i hoskova povrata u skladu sa stavkom 3.4(c)ovih pp6ih uvjeta'

1.3 Kriteriji podobnosti za Zahtjev za grant

Kako bi imali pravo na podrSku od strane Fonda RPSZ-a, Zahtjevi za grantove moraju biti u skladu sa

sljedeCim kiterij ima podobnosti (,,Kriteriji podobnosti"):

(a) Geografska pokrivenost: potprojekti u okviru bilo kojeg DrZavnog projekla stambenog

zbrinjavanja moraju se provoditi na teritoriju DrLava partnerica.

(b) Podobni korisnici: potprojekti u okviru bilo kojeg drZavnog proj ekta stambenog zbrinjavanja

moraju biti od koristi za ugrolene grupe izbjeglica i/ili raseljenih osoba, ukljuduju6i i interno

raseljene osobe (IRO) u Cmoj Gori od 1999. godine, unutar DrZava partnerica koji se uklapaju

ujednu od sljedeiih Sest kategorija (,,Podobni Korisnici"):

( i)

(iD

Kategorija I: sve izbjeglice iz 1991,-1995.godine, bez obzira na status, koji su

korisnici kolektivnih centara ili drugih oblika kolektivnih smje5taja, bilo formalnih ili

neformalnih.

Kategorija II: sve izbjeglice ranjive grupe iz 1991.-1995. godine smje5tene u

privatnom smjeltaju, i sve biv5i vlasnici stanarskih prava koji su bez trajnog rj e5enja u

svojoj drZavi porijekla ili u drZavi u koju su izbjegli. U svrhe Regionalnog programa

stambenog zbrinjavanja, kriterij ugroZenosti kojije uveo LfNHCR u drZavama regije

ie biti koriSten i ovdje;

Kategorija III: svi povratnici ranjive grupe u Bosnu i Hercegovinu i Hrvatsku, i svi

povratnici ranjive grupe koji su se ve6 vratili u Hrvatsku, ali nemaj u trajno rjesenje niti

u drZavi svog porijekla, niti u drugoj drZavi u koj u su izbjegli.

Kategorija IV: raseljene osobe smje5tene u koleklivne centre i privatne smj e5taj e u

Hrvatskoj.

Kategorija V: raseljene osobe ranj ive grupe izvan kolektivnih centara u Bosni i

Hercegovini.

Kategorija VI: raselj ene osobe ranjive grupe iz Crne Gore iz 1999' godine.

O ovome su se posebno sloZile zemlie sudionice, s obzirom nato da se u drugim

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

37



drLavama Regionalni program stambenog zbrinjavanj a bavi samo izbjeglicama iz
razdoblja I 99 1.-l 995.godine.

(c) Podobna stambena rjeienja: Potprojekti u okviru nekog od DrZavnih projekata za stambeno
zbrinj avanj e moraju Podobnim korisnicima osigurati trajno rjeSenje stambenog pitanja.
Stambena rje5enja koja ce se osigurati ukljuduju:

(D oslguravanje stanova i kuia kroz izgradnju, rekonstrukciju, obnovu ili kupovinu;

(ii) nabavagradevinskogmaterijala;

(iiD smj e5taj u ustanovama socijalne za5tite.

Izbjeglice i raseljene osobe 6e moii izabrati: ili dobrovoljni povratak i reintegraciju u svoje mjesto
porij ekla, ili integraciju u mjestu trenutnog boravka.

(d) Prihvatljivi troikovi: Sljededi popis koji nije konadan predstavlja elemente tro5kova pod-
proj ekata koji su prihvatljivi:

(D tro5kovi istraZivanja ili studija (tehnidki, ekonomski ili komercijalni, inZenjerski), kao
i tro5kovi tehniikog nadzora pod-projekata;

(ii) pripremazemljiSta;

(iiD izgradnj a/obnova/modemizacila ili kupovina zgrada ili dodjela graclevinskog
materijala izravno povezanih s potprojektom;

(iv) instalacije osnovne infrastrukture, kao Sto su kanalizacija, vodovod, struja i
telekomunikacijske mreZe, odlaganje otpada i otpadnih voda, putevi, itd;

(v) nabavka materijala i opreme;

(vi) sludajevi nepredvidenih tro5kova (tehnidki troikovi i/ili tro5kovi pove6anja cijena) u
pogledu moguiih promj ena u kolidini potrebnog rada, u vrsti i kolidini opreme koja se
kupuje, ili u nadinu izvoclenja potprojekla koji mogu biti i do 10 posto ukupnih
ho5kova poprojekta.

(e) Neprihvatljivi troikovi: SljedeCi popis nije konadan i predstavlja popis elemenata trolkova
pod-proj ekata koji nisu prihvatljivi:

(D pribavljanjezemlji5ta;

(ii) financijski tro5kovi ulaganja (plaianje dugova" refinanciranje, kamata i dr.);

(iiD porez na dodatnu vrijednost plaien u drLavama dlanicama EU-a ili u DrZavama
partnericama; i

(iv) bilo koji drugi tro5kovi koji nisu prihvatljivi u okviru politike RBVE-a za kedite i
financiranje projekata.

(0 Kriteriji ocjenjivanja Zahtj eva za grant: Specifidne tehnidke informacije o svakom pod-
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(e)

projektu detaljnije se utvrduju u relevantnom Zahtjevu za grant na osnovu i u skladu sa
kriterijima ocjenjivanja zahdeva za gtant, koje 6e pripremiti Tehnidki odbor uz konzultacije s
DrZavuna partnericama i koje 6e odobriti SkupStina donatora (,,Iftiteriji ocjenjivanja
zahtj eva za grant").

Stapanje grantova i vlastitih sredstava'. Sredstva Fonda su namijenjena da se koriste u okviru
Regionalnog programa stambenog zbrinjavanja za podr5ku potprojektima sufinanciranih od
strane DrZava partnerica. Relevantna DrZava partnerica svojim potprojektima raspodj elj uj e
svoj financijski doprinos i/ili doprinos u naturi u iznosu koji je najmanje u visini
odgovarajudeg vlastitog doprinosa kojije naveden u ,,Proradunu" kojije utvrden u Dodatku 2

,,Zajednidkog regionalnog programa za trajna rje5enja za stambeno zbrinjavanje izbjeglica i
raseljenih osoba". Radi izbjegavanja nejasnoia, Zahtjev za grant se odobrava samo ako se
raspoloZivim sredstvima pokivaju troSkovi relevantnog potprojekta.

1.4 Primjena Opdih uvjeta

(a) Od Datuma stupanja na snagu, radom Fonda RPSZ-a i sredstvima Fonda ie se upravljati, i takva
sredstva Fonda ie se zaprimati, usmjeravati, koristiti i raspolagati, u skladu s ovim Opiim
uvjetima. Opdi uvjeti se mogu dopuniti Postupcima i Smjemicama za provedbu koje donosi
Skupltina donatora u dogovoru sa Rukovoditeljem Fonda. Bez obzira na gore navedeno, gdje se
utvrde razlike isukobi izmetfu ili unutar odredbi Opcih uvjeta i odredbi bilo kojih dodatnih
Postupaka Vili Smjernica za provedbu, koje usvoji Skup5tina donatora, Op6i uvjeti 6e
prevladati.

(b) Svaki donator de sa Rukovoditeljem Fonda zakljuditi Sporazum o pridrZavanju u vrijeme kada
nadini svoj prvi doprinos u Fond RPSZ-a. Zakljudivanje Sporazuma o pridrZavanju bit 6e
preduvjet za dono5enje svog doprinosa u Fond RPSZ i sudjelovanja u Fondu RPSZ.
PridrZavajuCi se OpCih uvjeta, svaki donator je suglasan sa sudjelovanjem u Skup5tini donatora
u skladu s odredbama navedenim u ovom dokumentu.

2. SREDSTVA FONDA

2.1 Sredstva Fonda

Sredstva Fonda de se sastoiati od:

doprinosa od Donatora u skladu sa stavcima 2.2 i 2.3 u nastavku;

kamata obradunatih na sredstva Fonda u skladu sa stavkom 3.7; i

iznosa prikupljenih u okviru mjera koje su poduzete u skladu sa stavkom 3.4(c) u nastavku.

2.2 Doprinosi

(a)

(b)

(c)
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(a) U skladu sa odredbama stavaka 1.4 (b) iznad i 2.2(b) u nastavku, svaki donator moZe dati
doprinos u Fond RPSZ-a sklapanjem Sporazuma o doprinosu. Stupanjem u Sporazum o
doprinosu relevantni Donator se neopozivo obvezuje dati doprinos opisan ovdje i dostupan na
relevantan datum/e kako su ovdie navedeni u skladu sa stavkom 2.3 u nastavku.

(b) Minimalni iznos podetnog doprinosa od svakog donatora iznosit ie 250.000 eura (,,Minimalni
iznos poletnog doprinosa") isvaki sljede6i doprinos ie biti u imosu od najmanje 250.000
eura (,,Minimalni iznos naknadnog doprinosa").

(c) Donator moZe, u svakom trenutku, poveiati imos svog doprinosa. Odredbe Opiih uvjeta
koje se odnose na doprinose jednako 6e se primjenjivati na sve dodatne izrose doprinosa.

2,3 Uplate doprinosa

(a) Svaki doprinos 6e biti u eurima ili ameridkim dolarima, i bit ie prebaden na radun Fonda
najkasnije u roku od tri mjeseca nakon potpisivanja odgovarajuieg sporazuma o doprinosu.
Pla6anje rnoZe biti izvr5eno (i) u vidu jedinstvene uplate, ili (ii) tamo gdje su doprinosi od
5.000.000 eura, ili viSe, u nekoliko rata, sa najvi5e dvije za jednu kalendarsku godinu, pri
demu se prva :ata plaia u roku od tri mjeseca od potpisivanja odgovarajuieg sporazuma o
doprinosu, kakoje navedeno u odgovarajuiem sporazumom o doprinosu.

(b)Sve isplate izvr5ene u ameridkim dolarima bit ie pretvorene u eure po prijemu, od strane
Rukovoditelja Fonda, a iznos eura zaprimljenih na taj nadin 6e se smatrati iznosom
relevantnog doprinosa.

2.4 Usmjeravanje doprinosa

Nenamjenski doprinosi za Fond RPSZ-a (koji pokrivaju sva detiri Driayna projekta stambenog
zbrinj avanj a) imaju prednost. Medutim, Donator moZe izdvojiti svoj doprinos za odredeni DrZavni
projekl stambenog zbrinj avanj a ili odretlene DrZavne proj ekte stambenog zbrinjavanja, navodeii takvo
usmjeravanje u Sporazumu o doprinosu.

2.5 Priznanje doprinosa od strane Uprave fonda

Prvi doprinos: Po prijemu prvog doprinosa na radun Fond4 rukovoditelj Fonda izdaje svakom
donatoru koji je na taj datum stupio u Sporazum o doprinosu, izjavu koja ukljuduje (a) detalje tog
prvog doprinosa i (b) potvrdu podetka aktivnosti Fonda RPSZ-a precizirajuii Datum stupanja na
snagu.

Daljnji doprinosl: Po prijemu daljnj ih potpisanih Sporazuma o doprinosu, rukovoditelj Fonda izdaje
izjavu svakom donatoru koja ukljuduje detalje o takvom Doprinosu.

Prilikom svake skup5tine donator4 rukovoditelj Fonda izdaje tablicu koja pokazuje skup Doprinosa
efektivno zaprimljenih od svakog donatora i glasadka prava stedena na taj nadin u skup5tini donatora
(vidjeti stavak 3.2(g)).



2.6 Razdvajanje sredstava

(a) Sredstva Fonda ie se u svakom trenutku i u svakom pogledu duvati na posebnom radunu

Fonda.

(b) Ni pod kojim uvjetima resursi RB\rE-a se nede teretiti, ili se koristi za prainjenje, gubitke ili

obveze koje proistidu iz operacija ili drugih aktivnosti Fonda RPSZ'

(c) U operaciji i drugim aktivnostima Fonda MSZ-a, odgovornost RBVE-a je ogranidena na

sredstva Fonda koja su na raspolaganju RBVE-u.

3. UPRAWJANJE I ADMINISTRACIJA FONDA RPSZ-a

3,1 Op6a naCela upravljanja

Fond RPSZ nema poseban pravni subjektivitet, te ie time njime upravljati rukovoditelj Fonda u ime

Donatora, u skladu s ovim opiim uvjetima i pod nadzorom Skup5tine donatora i Glavnog upravnog

odbora RPSZ-a.

Skup5tina donatora je upravno tijelo Fonda RPSZ-a i, narodito odluduje o upotrebi i rasporedivanju

sredstava Fonda.

Glavni upravni odbor RPSZ-a je najvi5e koordinacijsko tijelo RPSZ-a'

Uloga i funkcioniranje Glavnog upftlvllog odbora RPSZ-a su opisani u Poslovniku o radu Upravnog

odbora RPSZ-a koji ie biti usvojen od strane sudionika Glavnog upravlrog odbora RPSZ prije prvog

sastanka Gavnog upravnog odbora RPSZ-a.

3.2 SkupStina donatora

(a) Skupltinu donatora Fonda RPSZ-a 6e diniti sljedeii:

(D jedan (l) predstavnik svakog donatora;
(ii) Rukovoditelj Fonda kojinema pravo glasanja i njome de supredsjedavati Komisija na

stalnoj osnovi (,,Predsjednik Skup5tine donatora") i drugi donator po nadelu

godiSnje rotacije, koji je u svakom trenutku isti donator koji Ce nastupati kao

supredsjedavajuii Glavnim upravnim odborom RPSZ-a (,,Supredsjednik Skup5tine

Donatora").

(b) Skup5tina donatora Fonda RPSZ-a 6e:

(D odobravati Grantove u skladu s postupkom donoSenja odluka opisanim u stavku 3.2(g)

u nastavku.
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pratiti isplate izvrsenih doprinosa u Fond RpsZ-a, imajuii u vidu reafizaciju Dftavnih
proj ekata stambenog zbrinjavanja koji ie se pomagati putem sredstava Fonda:

odludivati o mjerama koje treba poduzeti, u skradu sa stavkom 3.2(i) u nastavkul

odobravati godi5nje financijske izvjeitaje Fonda RpSZ_a:

pratiti financijske tokove Fonda RpsZ, ukljudujuii otkazivanje svakog sporazuma o
doprinosu i/ili likvidacije Fonda RpSZ-al

donositi odluke u skladu sa sravkom 3.2(j) u nastavku; i

u izuzetnom sludaju, odobravati koristenje sredstava Fonda od strane Financijske
institucije za druge aktivnosti o kojima skupstina donatora moze odluditi u okviru
Regionalnog programa stambenog zbrinjavanja u skladu s postupkom donoSenja
odluka opisanom u stavku 3.2(g) u nastavku.

U skladu sa stavkom 2'2(b), svaki donator ie imati pravo biti predstavljen u Skupstini donatora
Fonda RPSZ-4 i sudjerovati na njihovim sastancima, pod uvjetom da je takav donator, na dan

(i i)

( i iD

(iv)

(v)

(vi)

(vi i)

(c)

(d) Svaki predstavnik donatora u Skup5tini donatora Fonda RpSZ-a bit 6e u sluzbi rog donatora, beznaknade iz Fonda RpSZ-a. Svaki predstavnik moze biti praien sa po jednim (1) savjetnikom, aPredsjednik Skupstine donatora i supredsjednik Skupstine donatora mogu biti praceni sa po dva(2) savjetnika, svaki takoder bez naknade iz Fonda RPSZ-a. Isti predstavnik svakog donatora uSkupstini donatora Fonda RpsZ ie djelovati kao sam svoj predstavnik u Glavnom upravnom
odboru Fonda RPSZ. sudionici Skup\tine donatora Fonda RpSZ-a ie pokriti svoje troskove
sudjelovanja' Pojedinac moZe istovremeno sluZiti kao predstavnik vise od yednog donatora uSkupstini donatora Fonda RPSZ-a, ako su se takvi donatori tako dogovorili i o tome obavijestili
Rukovoditelja fonda u pisanoj formi i prije sastanka.

(e) skupstina donatora Fonda RpSZ-a ce se sastari naj manj e dva (2) puta godisnje, osrm u prvoj iposljednjoj godini rada Fonda RPSZ-a kada ie se Skupstina donatora sastati najmanje jedan (l)put godisnje, kako bi obavljara djelatnosri navedene u stavku 3.2(b).

(f) Pored toga, Skupstina donatora Fonda RPSZ-a moZe odrZati posebne sastanke kako bi preispitala
primjenu Fonda RPSZ-a. Takvi sastanci Skup5tine donatora mogu biti sazvani od stranePredsjedavaj uieg Skupstine donatora, na zahtj ev RBVE-a ili Donatora, koji 6ine ne manle odjedne treiine od ukupnog iznosa svih plaienih doprinosa u RpsZ Fond na dan kada takav zahtj evbude nadinjen za RBVE,

sjednice Skupitine donatora Fonda RPSZ-a. isouniispunio obaveze iz svog/svojih Sporazuma odoprinosu.

(g) Prema potrebi, skupStina donatora ie nastojati da odluke donosi konsenzusom svih donatoraprisutnih na sastanku kada se relevantna odluka donosi.



Kada se konsenzus ne moZe posti6i, takvu odluku 6e donijeti Skup5tina donatora glasanjem.
Kvorum: Kvorum se utwduje na podetku svake sjednice Skup5tine donatora. Skup5tina donatora
ima kvorum ako prisutni donatori (a) dine najmanje detvrtinu Donatora koji su urudili Sporazum o
doprinosu Rukovoditelju Fonda i (b) predstavlj aj u najmanje 2i3 od ukupnog imosa uplaienih
doprinosa u vrijerne sastanka. Pravila glasanja: Odluka Ce biti usvojena ako veiina od najmanje
213 donatora koji glasaju, glr.r,a za takvu odluku, pod uvjetom da ukupan iznos svih uplata
Doprinosa u RPSZ Fond od strane donatora koji glasaju u korist odluke predstavlja ne manj e od
2i3 od ukupnog iznosa upladenih doprinosa.

(h) Pisani postupaki Na izuzetnoj osnovi, za bilo koji hitni posao koji se tide Fonda RPSZ-a,
Skupitina donatora moZe donositi odluke, u skladu s postupkom odludivanja opisanim u
prethodno navedenom stavku 3.2(g), na osnovu pisane rezolucije, u izostanku sastanka.
Takva rezolucija ie biti odobrena ukoliko svi donatori koji imaju pravo sudjelovati u postupku

odludivanja potvrde svoju suglasnost sa pisanom rezolucijom. Ako Donator ne podnese odgovor
u vezi sa pisanom rezolucijom u roku utvrdenom za ovu svrhu, njegov glas 6e se radunati u korist
pisane rezolucije. Najmanj e petnaest (15) kalendarskih dana bit 6e dodijeljeno za svaki zahtjev za
odgovor.

Ako jedan ili vi5e donatora odbije prijedlog u roku od petnaest (15) kalendarskih dana od dana
prijema pismenog zahtjeva za odluku sa relevantnim prateiim dokumentim4 takvo odbijanje
mora biti sastavljno u pisanom obliku i upu6eno predsjedniku Skup5tine donatora i Rukovoditelju
fonda; Predsjednik Skup5tine donatora ie po prijemu takve odbijenice sazvati sjednicu Skup5tine
donatora radi diskusije o releyantnoj rezoluciji.

(i) Ako ovakvo Donatorsko neispunj avanj e preuzete obveze iz Sporazuma o doprinosu, prema
procjeni Rukovoditelja Fonda, materijalno ometa ili prejudicira poslovanje Fonda RPSZ-a, u
cjelini ili djelimidno, Rukovoditelj Fonda moZe zahtijevati od Predsjednika Skup5tine donatora
da sazove posebnu sjednicu Skup5tine donatora da bi se razmotrilo poduzimanje

odgovarajudih mj era.

C) U skladu s odredbama stavka 3.2(g), Skup5tina donatora Fonda RPSZ moZe odludivati o
vlastitim poslovnicima i smjemicama. Takvi pravilnici i preporuke 6e biti u skladu s Opiim
uvietima.

3.3 TehniCki odbor

(a) Tehnidki odbor ie se sastoj ati od jednog (1) predstavnika sljedeiih tijela:

(i) Komisije;
(ii) svakog donatora koji je dao jedan ili vi5e doprinosa od ukupno 5.000.000 eura, ili

vise od toga;
(iii) svake grupe donatora; i
(iv) SekretarijataRPSZ-a"
i njime 6e predsjedavati Sekretarijat RPSZ-a (,,Predsjednik Tehniikog odbora").
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(c)

(d)

(b) Tehnidki odbor de:

(i) pripremiti Kriterije za procjenu Zahtlev a za grant;

(ii) nadgledati i procijeniti Zahtjeve za gtant;

(iii) dostaviti Zahtjeve za Grant na usvajanje u Skup5tinu donatora; i

(iv) raspravljati o pitanj ima u vezi s provedborn na osnovu informacija
dobijenih od Sekretarijata RPSZ-a, ukljudujuii i napredak programa.

osim Sekretarijata RPSZ-a, predstavnik svakog dlana Tehnidkog odbora ie biti u sluzbi
tog dlana, bez naknade iz RPSZ-a/Fonda RpsZ-a. Svaki predstavnik moZe biti praden
savjetodavnim osobljem, takoder bez naknade iz RpSZ-a/Fonda RpSZ-a. Sudionici Tehnidkog
odbora Ce pokriti svoje tro3kove sudjelovanja. Pojedinac moZe istovremeno sluZiti kao
predstavnik viSe od jednog dlana u odboru, ako su se ti dlanovi tako dogovorili i o tome
obavijestili Sekretarijat RPSZ, u pisanoj formi i prije sastanka.

Tehridki odbor 6e se sastajati najmanje dva (2) puta godisnje, osim u prvoj i posljednjoj
godini rada Fonda RPSZ, kada de se Tehnidki odbor sastajati najmanjejednom (l) godisnje, za
obavlj anje djelatnosti navedenih u stavku 3.3(b). Sastanke 6e sazivati predsjednik Tehnidkog
odobora. Sastanci 6e se odrZavati u sjedi5tu RBVE-a u Parizu. Sekretarijat RpSZ-a sastavlja
dnevni red za te sjednice i distribuira ga dlanovima Tehnidkog odbora najkasnije jedan dedan
prij e zakazanog datuma sastanka.

(e) Tehnidki odbor, u konzultaciji sa predsjednikom Tehnidkog odbora, moZe pozvati
predstavnike vlada, drugih institucija i osobe da kao promatradi prisustwju posebnim todkama
dnevnog reda na sjednicama Tehnidkog odbora.

3.4 upravljanje i administracija Fonda Rpsza - uroga Rukovoditerja Fonda

(a) Rukovoditelj Fonda 6e upravljati Fondom RPSZ-a u skladu s ovim op6im uvjetima. Narodito,
on 6e ispuniti svoju ulogu kao Sto sljedi, te ie:

otvoriti ivoditi radun Fonda za RpSZ Fond u kojem 6e pratiti prijem doprinosa,
isplata sredstava Fonda, svih primrjenih honorara i isprata naknada za upravljanje u
skladu sa stavkom 3.6, i svih ostalih operacija koje se tidu sredstava Fonda;

pripremati godiSnje financijske izvjestaje Fonda RpsZ-a i izvjestaje o aktivnostima
financiranim sredstvima Fond a za pregled i usvajanje od strane Skupstine donatora;

uspostavljati suradnju s donatorima, u mjeri koja je potrebna da ispuni svoju
rukovodeiu ulogu u vezi sa svim pitanjima koja se odnose na Skupstinu donatora,
ukljudujuii i vodenj e evidencije o doprinosima, glasadkim pravima i donacijama;

pripremati sjednice Skup5tine donatora;

( i)

(ii)

(iii)

(iv)
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(b)

(c)

(v) podnositi SkupStini donatora sva potrebna izvjeila i tehnidku dokumentaciju,
izvje5de o poslovanju Fonda, koji ie ukljudivati informacije o
revidiranim fi nancijskim izvjeStajima;

podnositi donatorima pisane rezolucije za odobrenje, i informirati Donatore o
rezultatima tog postupka odobravanja; i

obavljati druge funkcije koje mogu biti potrebne za efikasno upravljanje RPSZ
Fondom kako to Skup5tina donatora smatra potrebnim.

U upravlj anju RPSZ Fondom i sredstvima Fonda, RBVE de parkticirati isti nadin paZljivog i
marljivog odnosa prema kapitalu, kao i prema vlastitima sredstvima kapitala, i nece imati
nikakvu daljnju odgovornost prema Donatorima u pogledu istih.

U sludaju zloupotrebe, ili navodne zloupotrebe sredstava Fond4 Rukovoditelj Fonda, nakon
konzultacija sa SkupStinom donatora, moZe poduzeti postupak za oporavak sredstava kojije
odobreni od strane Skup5tine donatora, u skladu s odredbama prethodno spomenutog stavka
3.2(g), na nadin kojije u skladu s paZnjom i marljivo5iu koji se primjenjuju u RB\{E-ovim
projektima koji se financiraju iz sredstava RBVE-a, a uzimajuii u obzir sve nedoumice,
mi5ljenj4 stavove, preporuke i savjete Skup5tine donatora. Tro5kovi tog postupka bit ie
napladeni iz sredstava Fond4 srazmjerno za svakog donatora na osnovu velidine njegovog
doprinosa u RPSZ Fond.

Rukovoditelj Fonda moZe usvojiti operativne postupke, kompatibilne s Op6im uvjetima,
kako se bude smatralo potrebnim ili odgovarajuiim radi udinkovitog upravljanja Fondom
RPSZ,

(e) dokumenti i materijali koje sastavi Rukovoditelj Fonda a koji se odnose na pojedinadne
potprojekte koji se podnose za financiranje od strane Fonda RPSZ, ili su u vezi s aktivnostima
Fonda RPSZ-a, bit ie osigurani Donatorima do mjere do kojeje takvo objavljivanje u skladu s
Politikom javnog informiranja RBVE.

3.5 Uloga Sekretarijata RPSZ-a

Sekerarij at RPSZ-a 6e:

ukljudujuii i godi5nje
Seketariiatu MSZ-a i

(vi)

(vi i)

pripremati sastanke i pruZiti podrlku Glavnom upravnom odboru RPSZ-a kao Sto je dalje
deraljno utvrdeno Poslovnikom o radu Upramog odbora RPSZ-a;

uspostavljati suradnju s DrZavama partnericama, Donatorima, LNHCR-om i OSCE-om u
mjeri koja je potrebna da ispuni svoju ulogu u vezi sa svim pitanjima koja se odnose na Glavni
upravni odbor RPSZ-a;

pripremati sastanke i pruZiti podriku Tehnidkom odboru, kao Sto je opisano u prethodnom
stavku 3.3 (d);

predsj edavati Tehnidkim odborom;

prikupiti sve dolazne Zahtjette za grant kao Sto je opisano u prethodnom stavku 1.2(b) koje 6e
proslijediti Tehnidkom odboru;

(d)

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)



(c)

(h)

(D

(f) osigurati da je u relevantnim publikacijama RBVE-a, komunikaciji sa DrZavama
partnericama-primateljicama, drugim entitetima i medijima, prisutna adekvatna vidljivost
Fonda RPSZ i njegovih Donatora, osim Sto ie, kada se provode takve mjere vidljivosti,
Sekretarijat RPSZ, kako bude obavijeSten od strane Rukovoditelja Fonda, uzeti u obzir

relativnu velidinu doprinosa u Fondu RPSZ-a od strane svakog donatora;

u kontekstu RPSZ, pripremati sastanke i pruZati podr5ku Regionalnom koordinacijskom
forumu kako je dalje detaljno navedeno u zadacima Regionalnog koordinacijskog foruma;

u kontekstu RPSZ-4 su-predsjedavati Regionalnim koordinacijskim forumom kako je dalje
navedeno u zadacima Regionalnog koordinacijskog foruma; i

obavljati sve druge poslove koje Glavni upravni odbor RPSZ-a i/ili Tehnidki odbor Vil
Skup5tina donatora smatraju potrebnim za postizanje udinkovites provedbe Regionalnog
programa stambenog zbrinjavanja.

3.6 Naknada za upravljanje

Da bi se umanjili trolkovi RBVE-a u svojstvu Rukovoditelja Fonda i S ekretar ij ata RPSZ-a, kao i svih
pratecih trolkova za upravljanje i administrativnu podr5ku Fondu RPSZ i RPSZ, RBVE ce dobiti

naknadu za upravljanje, Sto odgovara 2,5o/o od ukupnog iznosa upladenih doprinosa u Fond RPSZ-a
(,,Naknada za upravljanje"). Naknada za upravljanj e bit 6e ispla6ena u RBVE od svakog doprinosa,
nakon transfera tog doprinosa na radun Fonda.

S obzirom da ie se svi troskovi nadinjeni za RBVE prije 01. sijednja 2013. godine u pogledu

upravlj anj a i administrativne podr5ke zaF onda RPSZ-a i RPSZ-a financirati kroz bilateralne doprinose
RBVE-u od Komisije, samo troskovi koje nadini RBVE u svojstvu Rukovoditelja Fonda i Sekretarijata
RPSZ-a od 0 I . sijednja 2013. godine bit de financirani kroz Naknadu za upravljanje.

Naknada za upravljanje moZe biti revidirana u smislu stavka 3.1 I u nastavku.

3.7 Naknada za ralun Fonda

Rukovoditelj Fonda pla6a karnatu za radun Fonda po dnevnom saldu preostalih imosa kredita. Takva
kamata se obradunava na osnovu mjesednog prosjeka ,,Euro indeks dnevnog prosjeka" (EONIA)

definiranog kao referentna stopa obradunata od strane Europske sredi5nje banke i objavljena na

stranici Reutersa ,,EONIA" minus 30 baznih bodova (-0,30%). Za neradni dan se primjenjuje EONIA

referentna stopa od prethodnog radnog dana. Imos kamate se obradunava na stvamu/3 60-dnevnu-

frakciju. Kamata se pripisuje na kraju svakog mjeseca kao jedinswena naknada.

U sludaju negativnog kamatnog prirasta koji proizilazi iz prethodno spomenute formule za obradun

naknade, sredstva Fonda 6e biti smanjena u skladu s tim.

3.8 Ra[uni i revizija



(a)

(b)

(c)

3.9

Rukovoditelj Fonda 6e odrZavati radune Fonda RPSZ-a u eurima, u skladu s
radunovodstvenim nadelima kojima se rukovodi u pogledu svojih drugih povjerenidkih raduna.

Financijska izvjeS6a Fonda RPSZ ie biti revidirana na godi5njoj razini prije kraja lipnja
naredne godine od strane vanjskih revizora RBVE-a, na nadin na koji se revidiraju sredstva
RBVE-a. Tro5kovi revizije 6e biti plaieni iz sredstava Fonda.

Fiskalna godina Fonda RPSZ-a 6e biti kalendarska godina. Osim ako nije drugadije
dogovoreno sa Skup5tinom donatora, prvo fiskalno razdoblje Fonda RPSZ 6e zawsiti 31.
prosinca neposredno poslije Datuma stupanja na snagu.

Politika i postupci koji se odnose na realizaciju Grantova odobrenih za financiranje iz
sredstava Fonda

Grantovi odobreni od strane Skup5tine donatora za financiranje iz sredstava Fonda ie se provoditi i
praliti u skladu s vaie(im politikama i postupcima Financijske institucije. Ovo ukljuduje nabavku
rob4 radova i uslug4 ukljuduju6i konzultantske usluge, koje su potrebne za provedbu DPSZ-a i
fi nancirane sredswima Fonda.

DrZave partnerice 6e izvr5iti nabavku u skladu sa smiernicama nabavke RBVE-a.

Nabavke za svaki DPSZ moraju biti u skladu s nadelima transparentnosti, proporcionalnosti, dobrog
financijskog upravlj anj4 jednakog tretmana i nediskriminacije, nepostojanja sukoba interesa i
poStivanja meelunarodno priznatih standarda.

Ugovomi organi DrZava partnerica moraju posebno jamditi da nije prisutna diskiminacija medu
ponudadima u svim fazama postupka javne nabavke, a posebno u vezi s okolnostima koje mogu
dovesti do lokacijske, materijalne ili osobne diskriminacije ponudada, odnosno diskriminacije koja je
nastala pri klasifikacijama djelatnosti koje se obavljaju od srrane ponuifada.

RBVE 6e osigurati da DrZave partnerice uspostave sustave koji ie im omogu6iti da osiguraju razumnLr
sigumost po5tivanja navedenih nadela. Posebno 6e Razvojna banka Vijeda Europe provoditi redovne
provjere tijekom ciklusa nabavke, od pretpregled a (ex-ante) bez izdavanja prigovora, do postpregleda
(ex-post). Ove provjere 6e zahljettati i reviziju uredske dokumentacije i posjete lokacijama i terenu.
RBVE ie utvrditi posebne putanje za odobravanje planova nabavki i svih koraka nabavki.

RBVE ie zahtjevati od DrZava partnerica da uspostave sustave koji 6e jamditi primjereno kontrolno
okruZenje i osigurati da njihovi ugovorni organi provode javne nabavke na takav nadin koji jamdi
ekonomidno, efektivno i efikasno kori5tenje financiranja koje pruZa RPSZ Fond i uspje5no postizanje
ciljeva RPSZ-a.

Nadzor i evaluacija: U odnosu na nadzor i evaluaciju DPSZ-a, RBVE 6e provoditi i redovne revizije
uredske dokumentacije i posjete lokacijama i terenu u skladu s politikom RBVE-a za kredite i
financiranje projekata. Nadzome misije na licu mjesta ie biti provedene na zahtjev i u suradnj i s
Donatorima.
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Okvir nadzora i evaluacije RPSZ-a 6e se zasnivati na dvije razine strukture:

(a) Interni nadzor ie w5iti:
(D UNHCR i OSCE, koji ie pratiti pitanja vezana za korisnike i RBVE koja 6e nadgledati

sveukupnu implementaciju DPSZ-a;
(iD konzultanti, koji ie biti rasporecleni na kratkorodne ili dugorodne misije kako bi pruZili

podr5ku jedinicama za provedbu projekata (,,JPP') i/ili brinuti se o specifidnim
pitanjima;

(iiD Eetiri (4) JPP-a, koje Ce biti zaduZene za provedbu DrZavnih projekata stambenog
zbrinjavanja u skladu s naj boljim praksama.

(b) Vanjski nadzor de w5iti:
(D nezavisni revizori, koji de provoditi redovne revizije;
(iD specljalizirani konzultanti i/ili institucije, koji ie osigurati nezavisnu procj enu ishoda

DPSZ-a.

Ishodi i rezultati nadgledanja i procjene ie takoder biti uredeni prema dogovorenim kljudnim
pokazateljima utjecaja na razvoj (osnovni podaci i ctljevi za svaku zemlju), koji se dostavljaju redovito
tijekom cijelog rudoblja provedbe projekta i po zavr5etku projekla.

Nezavisna evaluacija reanllata ie se odrZali nakon zavr5etka svakog DPSZ-a. Mogu6e je provesti
srednjerodni pregled, wemenski okvir i opseg o kojima treba odluditi Skup5tina donatora.

3.10 Odgovornost

Nijedan Donator nede preuzeti odgovomost u vezi sa (i) zahtjevima za naknadu Stete proistekle iz
provotlenj a potprojekata bilo koje trece strane koji se financiraju iz sredstava Fonda, ili (ii) bilo
kakvom Stetom ili povredom koju je pretrpjelo osoblje ili imovina RBVE-a koji nastaju zbog
upravlj anj a i/ili administracije Fonda RPSZ.

3.ll Pregled

Rukovoditelj Fonda moZe, izrnedu ostalog, u bilo koje vrijeme, kao todku dnevnog reda na sjednici
Skup5tine donatora dodati provjeru:

(a) iznosa Naknade za upravljanj e koja se napla6uje od Donatora" sa ciljem prilagotlavanja tog
iznos4 akoje potrebno, uzimajudi u obzir:

(D stvame hoikove za upravljanje i administraciju Fonda RPSZ-a, koje su nadinili
Rukovoditelj Fonda i Seketarijat RPSZ-a u razdoblju od Dana stupanja na snagu do
dana revizije, i ukupnu vrijednost svih doprinosa za isro razdoblje; iiili

(iD stuamo trajanje RPSZ-a poslije moguieg produZenja Datuma prestanka (kao Sto je

definirano u stavku 4.2 (a) u nastavku); i/ili
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(b)

(c)

( i i i ) sWarne Doprinose u mjeri u koj oj oni prelaze iznose zaloLene na Donatorskoj
konferenciii: i/ili

promjene potrebne u upravljanju Fondom RPSZ-a, ukoliko ih ima; iiili

ukupna vrijednost svih doprinosa za Fond RPSZ-a za razdoblje od Datuma stupanja na snagu
do datuma reviziie.

Sve odluke donesene od strane Skup5tine donatora 6e se donositi u skladu s postupkom odludivanja,
opisanog u stavku 3.2(g) ovih opCih uvjeta. Ako su takve odluke u suprotnosti s opdim uvjetima, ili na
bilo koji drugi nadin zahtijevaju promjene na ovim opiim uvjetim4 onda odluka i rezultirajude
promjene opiih uvjeta stupaju na snagu nakon stupanja na snagu formalne izmjene i dopune Opdih
uvjeta, izvrlenih u skladu s odredbama iz Todke 6 u nastavku.

4. PRESTANAK

4.1 Prestanak Sporazuma o doprinosu

U skladu sa stavkom 4.1(b) i stavkom 4.4 u nastavku, svaki donator moZe u svakom trenutku
prekinuti svoj sporazum o doprinosu nakon Sezdeset (60) dana od podno5enja pismenog
obavjeltenja.

Od dana stupanja na snagu prekida Sporazuma o doprinosu, relevantni Donator neie imati
nikakva prava i obveze u vezi s Fondom RPSZ-a, osim onih predviifenih ovom todkom 4.
Donator ce biti osloboden od bilo kakve odgovornosti da plati bilo koji imos svog doprinosa
Fondu RPSZ-a u skladu s odgovarajuiim sporazumom o doprinosu, a koji jo5 uvijek nije u
potpunosti izvr5en. ,,Potpuno izvrden" oznalava obveze u pogledu potprojekata, koje su
odobrene od strane Skup5tine donatora bez obzira na to je li RBVE izvrSila transfer sa raduna
Fonda.

4.2 Prestanak rada Fonda RPSZa

(a) Fond RPSZ-a 6e ostati akiivan do 30, lipnja 2018. godine (,,Datum prekida"), uz mogu6nost
produZenja po odobrenju Skup5tine donatora na osnovu zahtjeva Rukovoditelja Fonda koji se
zasniva na zahtjevu Sekretarijata RPSZ-a. Ako se sva sredstva Fonda ne isplate do Datuma
prekida, Rukovoditelj Fonda de izvr5iti konadnu preraspodjelu sredstava Fonda svim
donatorima na Datum orekida.

Bez obzira na prethodni stavak 4.2(a) i stavak 4.3 u nastavku, rad Fonda MSZ-a se moZe
prekinuti u bilo kojem trenutku odlukom Skup5tine donator4 uz jednoglasnu suglasnost
Donatora, i pristanak Rukovoditelja Fonda.

(a)

(b)

(b)
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(d)

(c) Fond RPSZ-a ie automatski prestati sa radom po prestanku poslovanja RBVE u skladu s
dlankom XV nienih dlanaka.

Rukovoditelj Fonda moZe prestati obavljati funkcije koje su mu na osnow ovih opdih uvjeta
povjerene Sest (6) rnjeseci po obavjeitenju Skup5tine donatora i poslije konzultacija s
Uoravnim odborom RPSZ-a.

4.3 Raspolaganje sredstavima po prekidu rada Fonda RPS?a

Nakon prestanka rada Fonda RPSZ-a, sljedeie odredbe ie se primenjivati za raspolaganje
sredstvima Fonda:

RBVE ie odmah prekinuti sve aktivnosti vezane za takve izvore financiranj4 osim onih
potrebnih za narudenu realizaciju, osfvarivanje za5tite i oduvanja tih sredstava Fonda" i
rjeSenje izravnih ili neizravnih obveza kojima mogu podlijegati.

U skladu sa stavkom 4.3(c) u nastavku, RBVE de distribuirati ukupnu neto imovinu Fonda
RPSZ-a (kao Sto je prikazano u knjigama RBVE-a od Datuma prekida) izmedu donatora u
iznosima srazmjernim doprinosima u RPSZ Fond. Ovakva raspodjela ie se vr5iti u takvo
vrijeme i u stranim valutama i wstama sredstava kako RBVE utvrdi, i kako usvoji Skup5tina
donatora. Radi izbjegavanja nedoumic4 valuta takve distribucije moZe biti i euro dak i ako
jelsu relevantni doprinos/i izvrleni u ameridkim dolarima. Ako je iznos u eurim4 on se
pretvara u svoj ekvivalent ameridkog dolara u RBVE-u prije izvr5enja distribucije, i po tedaju
na dan konverzije.

Nikakva distribucija se neie obaviti sve dok se sve obveze Fonda RPSZ-a (ukljudujuii i uplate
koje se duguju u RBVE-u) ne otpiSu ili osiguraju. Svaka distribucija Donatoru ie biti predmet
prethodne provjere izmirenja svih zaostalih potraZivanja RBVE-a od takvog donatora u
pogledu njegovog doprinosa.

Do konadne raspodjele neto imovine Fonda RPSZ-a, sva prava i obveze RBVE-a prema ovim
op6im uvjetim4 i donatora prema todki 4. Op6ih uvjeta 6e i dalje biti na snazi.

4.4 Raspolaganje sredstvima Fonda po prestanku Sporazuma o doprinosu

Nakon prestanka Sporazuma o doprinosu, sljedeie odredbe Ce se primjenjivati u pogledu ostvarenog
doprinosa u skladu sa Sporazumom o doprinosu:

RBVE de odmah prekinuti sve aktivnost'i vezane za taj doprinos, osim onih potrebnih za
realizaciju narudenih aklivnosti, ostvarivanja zaltite i otruvanja tog doprinosa i rjelenje
izravnih neizravnih obveza kojima moZe podlijegati.

(a)

(b)

(c)

(d)

(a)
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(b) u skladu sa stavkom 4.4(c) u nastavku, RBVE ie distribuirati sva sredstva primljena na
osnovu relevantnog sporazuma o doprinosu, koja jos nisu izvrsena u vrijeme prestanka
Sporazuma o doprinosu, za relevantne donatore. ovakva raspodjela ie se vrsiti u takvo
vrijeme i u stranim valutama, kako RBVE utvrdi, i kako usvoji skupstina donatora. Radi
izbjegavanja nedoumica, valuta takve distribucije moze biti euro dak i ako je relevantni
doprinos napravljen u ameridkim dolarima. Ako je iznos u eurima pretvoren u svoj ekvivalent
ameridkog dolara u RBVE-u prije obavljanja distribucije, primjenjivat de se tedaj na dan
konverzije.

(c) Ne6e biti obavljena nijedna distribucija sve dok se proporcionalno sudjelovanje svih obveza
(uklj uduj u6i pla6anja koja dospiju za RBVE) u pogledu takvog Doprinosa ne otpisu ili ne
osiguraju' Svaka distribucija Donatoru ie biti predmet prethodno izrnirenih svih zaostalih
potraZivanja RBVE-a od takvog donatora u pogledu njegovog doprinosa.

(d) U sludaju oslobadanja ili povrata sredstava RpSZ Fondu izvrsenih za potprojekt, koja su
odobrena za financiranje iz Sredstava Fonda, donatorski srazmjemi dio tako oslobodenih ili
vra6enih sredstava 6e biti isplaieni tom donatoru.

(e) Do konadne nadoknade relevantnom donatoru, sva prava i obveze RBVE-a prema ovim
op6im uvjetima i Donatora prema todki .4 opiih uvjeta 6e i dalje biti na snazi.

5. KOMUNIKACIJA I OBAVJESTENJA

Sva potrebna komunikacija i obavje5tenja koji se zahtijevaju ili dozvoljavaju u okviru Opiih uvjeta bit
ie poslani u pismenoj formi na najbrZi moguii nadin. Sva komunikacija i obavjestenj4 koja se
zahtijevaju ili dozvoljavaju u okviru Op6ih uvjeta mogu da se podnesu putem eleklronske po5te,

6. IZMJENE I DOPUNE

Prijedlog za izmjenu i dopunu ovih opiih uvjeta moZe podnijeti svaki dlan Skup5tine donatora. Takav
prijedlog' ukljudujuCi obrazloZenje i opravdanj e za predloZene izmjene i dopune Opiih uvjeta, podnosi
Rukovoditelj Fonda Skup5tini donatora.

Ovi opii uvjeti mogu se izrnijeniti i dopuniti samo na osnow odluke Skupltine donatora, koja se
donosi konsenzusom i uz suglasnost Rukovod itelj a Fonda. Izmjene i dopune Opiih uvjeta de se
realizirati u skladu s njihovim propisima, ili, u odsustvu posebnih odredbi, na osnow najskorijeg
odobrenja za takve izmjene i dopune koje izda Skup5tina donatora, i uz suglasnost Rukovoditelja
Fonda za takve izrnj ene i dopune.

7. RJESAVANJE SPOROVA

7.1 Sporovi sa Clanicama RBVE-a

Ukoliko nastane spor izme<lu RBVE-a i bilo kojeg donatora koji je dlan RBVE-a a u vezi s bilo kojim
pitanjem koje proizlazi iz ili je u vezi s doprinosom od Donator4 a takav spor se ne moZe rije5iti
mimim putem zajednidkim dogovorom izmedu strana, takav spor rjesavaju Guvemer RBVE i
predstavnik predmetnog donatora.
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7.2 Sporovi sa nellanicama RBVE-a

Ukoliko nastane spor iznetlu RBVE-a i Donatora koji nije dlan RBVE-a u vezi sa doprinosom tog
donator4 a takav spor se ne moZe rije5iti mimim putem zajednidkim dogovorom izrnedu stan4 spor
6e biti rije$en arbitraZom u skladu s Izbornim pravilima stalnog arbihatrog suda za arbitraZu koja
uklj uduje medunarodne organizacije i &Iave, a koja su na snazi u vrijeme trajanja Sporazuma o
doprinosu.
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DODATAK- OBRAZAC SPORAZUMA O PRIDRZAVANJU

SPORAZUM O PRIDRZAVANJU
u pogledu Fonda za Regionalno stambeno zbrinjavanje

ovAJ sPoRAzuNl o PRTDRZAVANJU (,,Sporazum o pridzavanju,') sadinjen je izmedu

INAZIV DRZAVE/TIJELAI (,,Donaror,,), i

RAZVOJNE BANKE VIJECA EUROPE, medunarodne organizacije, sa sjedistem na adersi
Avenue Kldber 55, 75116Pariz, Francuska (,,RBVE,,, ili ,,Rukovoditelj Fonda.,);

zajedno u daljnjem tekstu kao,,Strane,,, a pojedinadno kao ,,Strana,,;

u pogledu sudjelovanje i doprinosa Donatora u Fondu za Regionalni program stambenog zbrinjavanja
(,,Fond RPSZa");

S OBZIROM DA:

(A) kao dio zajednidke inicijative Bosne i Hercegovine, Republike Hrvatske, crne Gore i
Republike Srbije (,,Driave partnerice") prema Sarajevskom procesu o izbjegricama i
raseljenim osobam4 u cilju stvaranj a ,,Trajnih rje5enja stambenog zbrinjavanja za izbjeglice i
raseljene osobe (Ro) na teritoriju zapadnog Balkana (,,Regionarni program stambenog
zbrinjavanja" ili ,,RPSZ,), Fond RpSZ_a je osnovan i njime upravlja RBVE.

(B) je svrha Fonda RPSZ udruZiti sredstva koja su doprinijela drZave i institucije, radi kori5tenja
za potrebe pruZanja Grantova Drlavama partnericama u pogledu njihovih DrZavnih projekata
za stambeno zbrinj avanj e u okviru Regionalnog programa stambenog zbrinjavanja;

(C) ie RBVE rukovoditi Fondom MSZ-a, a sva sredstva Fonda ie biti prihva6ena, odrLavana,
koristen4 izvrsavana, potrosena ili na drugi nadin iskoristena u skladu s opiim uvjetima
Fonda MSZ-a (u prirogu), koji mogu biti izmjenjeni i dopunjeni s vremena na vrijeme, u
skladu s uvjetima za innjene idopune, koje su navedene u opcim uvjetima (,,opdi uvjeti,,);

(D) Donator ovim Zeli potwditi (i) svoju posvecenost da doprinese Fondu RpSZ -a (ii) da se slaZe
da se koristenje i upravljanj e bilo kojim doprinosom Fonda RpSZ-a vrsi u skladu s op6im
uvjetima i ovim sporazumom o pridrZavanju; (iii) svoje sudjelovanje u Skup5tini donatora u
skladu s opiim uvjetima i (iv) svoje sudjerovanje u Glavnom upravnom odboru RpSZ-a u
skladu s Poslovnikom o radu Glavnog upravnog odbora RPSZ_a.

OVIM se Strane dogovaraju kako slijedi:
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l. Opdi uvjcti Fonda RPS?a

Donator ovim (i) potvrduje prijem primjerka Opdih uvjeta (ukljudujuci i Dodatke), koji su na snazi na
dan stuponja na snagu ovog sporazuma o pridrZavanju, i (ii) slaZe se s tim da se Opdi uvjeti
primjenjuju na sve doprinose koje osWari u Fondu RPSZ (svaki takav doprinos koji se ostvari putern
Sporazuma o doprinosu, koji je uglavnom u obliku datom u Dodatku I ovog dokumenta), na nadin kao
daje u potpunosti ukljudcn u iste.

2, Doprinosi

Donator potvrtluje svoju posveCenost da doprinese Fondu RPSZ-a" za swhe zbog kojih 6e stupiti u
spomzumom o doprinosu sa RBVE-om u obliku koji je dat u Dodatku I ovog dokumanta.

3. Obavjc5tenje

Sva pitanja koja se odnose na Fond RPSZ-a bit ie upuCena, kada i kako je potrebno, sljededim
predstavnicirna Stran4 prema potrebi:

ZaDonatora:

tINcl
IFUNKCTJAI
IFUNKCTJA]
INAZTV DRZAVE/TTJELA]
IADRESAI

Telefon: [o]
Falaimil: [o]
E-mail: [o]

Za Rukovoditelj a Fonda:

Direklor centralne uprave za studiie i metlunarodne odnose
Razvojna banka VijeCa Europe
Avenue Kl4ber 55
?5116 Paria Francuska

Tel: +331 47 5571 5l
Faksimil: +331 47 55 7l 55
E-mail: CEB-donor-relati ons@coebank.ore

4. Op6enito



(a) Svi inazr oanaleni velikim slovima koji se koriste u ovom tekstu imaju anaEenje koje im je
pripisano u opdim uvjetima koji su na snazi u vrijeme stupanja na snagu ovog sporazuma o
pridrlavanju.

(b) Eventualne sporove koji nastanu iz ili u vezi s ovim sporazumom o pridrZavanju beba rijeliti u
skladu s uvjetima iz dlanka 7 (Rjelavanj e sporova) OpCih uvjeta-

(c) Ovaj spomzum o pridrZavanju stupa na snagu nakon Sto ga potpilu obje Strane.

Potpisano na engleskom jeziku, u dva originalna primjerk4 od kojih svaka strana zdrLavapo jedan
primjerak.

Za [NAZIVDONATORAI

Ime:
Funkcija:
Datum:

Za RazvoJnu banku Vijeda Europe

Ime:
Funkcija:
Datum:
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Prilog 2: OpCi uvleti

(Dodatak I Sporazumu o pridrtavanju)

OBRAZAC SPORAZUMA O DOPRINOSU
u pogledu Fonda regionalnog programa za stambeno zbrinjavanje

MEMORANDUM DONATORAI

Direktor centralne uprave za studije i metlunarodne odnose
Razvojna banka Vijeda Europe
Avenue Kldber 55
75116 Partz
Francuska

Datum:

Po5tovani gospodine [ ],

ObraCam Vam se u vezi sa Sporazumom o pridrZavanj u u vezi Fonda Regionalnog programa za
stambeno zbrinjavanje (,,Fond RpSz-a") sklopljenim izmerlu INAZIV DRZ:AVE/TIJELAI
(,,Donatof') i Razvojne banke Vijeca Europe, koji je na snazi od ldatumf.

INAPOMENA (obrisati): Ako se Sporazum o doprinosu odnosi na pove6anje doprinosa, potrebno je
navesti sljedecu referencu na ovom mjesfu, i odvojeno zarezom od reference na Sporazum o
pridrZavanju: ,,naS/i Sporazum/i o doprinosu od t... 1, t...1 i t...1.,1

Sa zadovoljstvom Vas obavjestavam da INAZIV DRZAVilTIJEI-,II Zeli [dati doprinos] ILI lpove1ati
svoj doprinosl za Fond RPSZ-a [u] 121 [sa] ukupnim imosom od lIZNos) [eura] [ameridkih dolara].

Doprinos se plaCa u gotovini, u [eurima] [ameridkim dotarima]
[u jednoj rati na dan IDAruM]* ILI
[u ffi rata, sa prvom ralom lIZNos] dana IDATU]ttl, drugom ratom od LIzNoE dana IDATUAII, itdl
* ILI

[u ffi rat4 od[IZ]tlOSl svaka na danIDATUMI/MZDOBLJE, NpR. KVARTALNO NA DAN ...11* LI
[u nekoliko rat4 s prvom ratom od llnfoq na dm IDATUI,I], i u iznosu./ima i na datum/e isplate svih
naknadnih rata o kojima de Donator dostaviti Rukovoditelju Fonda obavijest Sto je prije mogu6e prije
izwsavanja plaianj4 i ne kasnije od [dva dedna] prije izvrsenja uplatel* (,,Datum/i pladanja,,).
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* OBNSATI OPCIJU KOJA SE NE PNMJENJUJE.
Donator de obavijestiti Rukovoditelja Fonda dva radna dana prije [relevantnog] Datuma pladanja o
tome da 6e njegov doprinos biti izw5en u vrijednosti sa datumom valute na Datum uplate. Takvo
obavjeltenje se w5i putem e-maila i upu6uje se Rukovoditelju Fonda:

Direklor centralne uprave za studije i medunarodne odnose
Razvojna banka Vije6a Europe
Avenue Kl6ber 55
75116 Pariz, Francuska

Te l :  +331 47  55715 l
Faks: +331 4'7 55 71 55
E-mail : CEB-donor-relations@coebank.ore

[Doprinos 6e biti odloZen na Radun Fonda preko raduna u eurima otvorenog na ime Razvojne banke
Vijeia Europe:
SWIFT K6d CEFP FR PP
IBAN DE445007001 00928738400
BIC K6d DEUTDEFF
Kod DEUTSCHE BANK AG FRANKFURT
Taunusanlange 12,
60325 Frankfurt na Majni
sa naznakom za daljnjii kredit u eurima na,,radunu Fonda RPSZ-a.] 121

[Doprinos 6e biti odloZen na radun Fonda preko dolarskog-raduna otvorenog na ime Razvojne banke
Vijeia Europe:
SWIFT K6d CEFP FRPP
Broj raduna 04405734
BIC K6d BKTRUS33
DEUTSCHE BANKTRUST COMPANY AMERICAS NEW YORK
60 Wall Street
10005 New York
sa naznakom za daljnji kredit u eurima na ,,radunu Fonda RPSZ-a"].

Doprinos je izvr5en bez izdvajanja za specifidni DrZavni projekt stambenog zbtinjavanja, ILI

[Doprinos je namijenjen zal sljededi DrZavni projekt stambenog zbrinj avanj a u INAZIV
DRZAV F/ DRZAVA P ARTN ENCAI.

Ovim potvrtlujem da inazi kori5teni u ovom dokumentu imaju znadenje koje im je pripisano u opdim
uvjetima za Fond RPSZ-a (,,Opdi uvjeti"). INAZIV DRZAVE/TIJELAI potvrduje da ovaj sporazum o
doprinosu u potpunosti podlijeZe i upuiuje na uvjete Opiih uvjeta.

S po5tovar{em,

Ime:
Funkcija:
Datum:



Prilog 3: Okvimi prtkaz krrterrja zaverihkaciju Strukture za provoitenje

Prilog 3: Okvirni prikaz kriterija za verifikaciju Strukture za provodenje

l Postunak verifikaciia Strukture za provodenie

Cilj postupka verifikacije Strukture za provoilenje je pruZiti razumno osiguranje RBVE-u, i na kaju Donatorima,
o tome da se DrZavni projekt stambenog zbrinjavanja provodi uz postovanje nadela zakonitosti i pravilnosti.
Struktura za provodenje mora jamditi ekonomidno, efektivno i efikasno kori5tenje sredstava koja osigurava Fond
RPSZ-a u skladu s Opiim uvjetima i svim pravilima i propisima koji se primjenjuju na osnow ovog okvirnog
sporMuma.

U skladu s time, prije isplate prve tran5e Granta u okviru Sporazuma o grantu koji ie se sklopiti u pogledu prvog
potprojekta u okviru DrZavnog projekta stambenog zbrinjavanja, RBVE ie izwsiti provjeru St utctuie za
provotlenje koja je zaduZena za provoclenje DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje. Ova provjera de
pregledati sustave, politike i operativne postupke Strukture za provoclenje, kao i kompetentnost njenih
zaposlenih.

Nakon prve verifikacije, RBVE zadrZava pravo izwsavati daljnje verifikacije ukoliko to bude smatrala
potrebnim. U sludaju negativne ocjene, RBVE ne moZe isplatiti tran5u Granta niti bilo koju tran$u pomo6nog
gtlnta za DPSZ dok Struktura za provodenje ne izvr5i korektivne mjere koje su zadovoljavajuie za RBVE.

2. Kriteriii verifikaciie Strukture za provoilenie

Glavni kriteriji verifikacije Struktwe za provodenje su izloZeni u nastavku:

Kl - Pravno uspostavlianie Strukture za nrovodenie

Slruktura za provodenje lreba raditi u obvirujasno deJiniranog pravnog okvira.

K2 - o"qani"acii.k" st"oktu.a i furk"ionaln" nadl"znorti St"uktu"" 
"a 

p.oooatunie

Struktura, za provodenje treba imati potrebnu kompetentnost relevantnu za provodenje i upravtjanje
potproiektima u okviru Drlavnog projeha stambenog zbrinjavanja tijekom iiinog projektnog ciilusa,
ulalycuiu2i i oblasti upravlianja projektom, tehnike/ideijeringa, okoliia, nabnke, raiinivodsna r fnanciia,druitvenih i ekonomskih aspekata projekta.

K3 - Kapacitet Strukture za provoalenie u provoaleniu proiekata

Struktura za provodenie treba biti prikladno kadrovski i tehniiki opremljena wt osnovu analize norme, koja se
osiSwota u okvitu Inieita o inodliivosti. Struktura za provodenje treba osigurati odgovarajuie planiranje
rcsursa i identificirati ne korake polrebne za ostvarivanje ciljeta.

K4 - Kontrolno ola.uZenie Strukture za provoalenie

Struktura za provoilenje treba posiedovati suslave koji jamie adekvarno kontrolno okruienje i osiguravaju
postoianje dovoljno jamstva da te se javne nabavke obaviti na takay naCin da se jamii zakonitosl i pravilnosl
svih transakcija u ciliu ekonomiinog, efektivnog i ertkasnog koriitenja sredstova koja osigura Fond MSZ-a.

K5 - Izvieltavanie i nradenie Strukture za orovodenie

Slrukiura za provodenie, buduti da je odgovorna za izujeitattanje o napretku polprojeha, mora posjedovati
tuposlavljene kapacitete, postupke i sustave knko bi se osiguralo zadovotjnajute' i ridivno izvjeitavanje RBVL
u-

K6 - Unravlianie rizikom Strukture za provottenie
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Struktura za provofunje mora osigurati da su prepoznati rizici i da se njima upravlja, kao i da se primjenjuju
adekvalni oblici kontrole u svim oblastima

Prilog 4: Standardni sporazrun o grantu RBVE-a

Prilog 4: Standardni sporazum o grantu RBVE-a (predloZaD

Projekt br. ltl (upisati godinu)

SPORAZUM O GRANTU
izmedu

RAZVOJNE BANKE VIJEEA EUROPE
i

BOSNE I HERCEGOVINE
u vezi s

REGIONALNIM PROGRAMOM STAMBENOG ZBRINJAVANJA

Strane u ovom sporazumu o grantu (u daljnjem tekstu ,,Sporazum") su RAZVOJNA BANKA

VIJEfA EUROPE, medunarodna organizacij4 sa sjedi5tem na adresi Avenue Kldber 55, 75116

Pariz, Francuska, (,,RBVE" ili ,,Financijska institucija") i BOSNA I IIERCEGOVINA,

Ministarstvo financija i trezora BiH, Trg BiH I,71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina (,,DrZava

partnerica.., zajedno u daljnjem tekstu omadeni kao,,Strane", ipojedinadno kao ,,Strana").

S OBZIROM DA:

(A) su RBVE i Dr1ava partnerica sklopile Okvimi sporazum koji stupa na snagu od lupkati

datumf, diji je primj erak priloZen kao Prilog A ovog dokumenta (,,Okvirni sporaatm"\

(B) je Skupstila donatora odobrila lupisati datuml GranI investicijske subvencije za DrLavu

partnericu iz sredstava Fonda RPSZ, kako se dalje opisuje u dlanku l. (,,Grant") za financilanje

potprojekta u okviru DrZavnog projekta za stambeno zbrinjavanje DrZave partnerice pod

nazivorn fupisati nazivl, kako se dalje opisuje u Prilogu B (,,Potprojekt")'

(C) j e DrZava partnerica dala punu suglasnost za Grant i provedbu Potprojekta.

(D) su Strane odludile zakljuditi Sporazum radi utvrclivanj a uvjeta u vezi s (i) prijenosom i

kori5tenjem Granta, i (ii) provedbom potprojella.

STOGA SU OVIM Strane suglasne u sljedeiem:
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l.l

1 .2

Prilog 4: Standardni Sporazum o grantu RBVE

Definicije

U ovom spor.lzumu definirani termini i izrazi imaju isto madenje kakvo im je dato u Okvimom

spomzumu, a sljededi definirani termini i izrazi 6e imati sljededa maf,ui4 osim ako kontekst ne

zahtijeva drugadije.

,,Krojnji korisnici" predstavljaju krajnje korisnike Potprojekfa kako je odreeleno u Prilogu B ovog

dokumenta.

dbnak l.
Grant

RBVE, na natrin iz stavka 1.2 ovog dlanka, stavlja na raspolaganje DrZavi parherici Grant u

ukupnom iznosu od lupisatt iutoslBUR.

U skladu sa ispunjavanjem uvjeta ovog sporazuma i svih prethodnih uvjeta za isplatu koji su

utvrtteni u trlanku 2. u nastavku, RBVE polaZe Grant u najmanje dvije (2) hanle Granta na

posebni radun (kako je definirano u dlanku 3.4 (Posebni raiun) okvimog sporazuma):

Radun br. IBAN: lNavestil
Naziv vlasnika: lNavestll
Referenca: lNavestfl
Naziv banke: lNavestfl
AdresaBanke: fNavestfl
SWIFT BIC: lNavestfl'

Grant se isplacuje u eurima (EUR). Sva financijska izvjeSda i raduni 6e biti

izr:ateni u eurima.

Prva tansa Grant4 koja predstavlja avans, izrosi lupisoti iznosl EUR (s time da ne prelazi

30Vo ododobrenog iarosa Granta). Ona de biti isplaCena DrZavi partnerici nakon potpisivanja

Sporazum4 uz prethodno ispunjavanje svih uvjeta za isplatu utwtlenih u dlanku 2 u nastavku.

Ianos svake naredne tranle Granta se uWrttuje na osnovu tlenutnog stanja u napedovanju

radova i projektiranom stanju u napredovanju radova koje predstavi DrZava partnerica u

izvje5dima o napretku u skladu sa dlankom 5.

1 .3

1 . 4
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t . 6

t . 7

2 .1

Svaka od narednih tranSi Granta moZe se isplatiti tek nakon 5to DrZava partnerica predstavi

Izvje56e o napretku RBVE-u, u skladu s postivanjem dlanka 5 u nastavku, potvrclujuii da je

70% prethodne Tran5e Granta isplaieno u skladu s odredbama Okvimog sporazuma i

Sporazuma.

Na osnovu dlanka3.3 (Datum zavrietka) Okvimog sporazuma, Datum zawSetka u odnosu na

Potprojektje lnavesti datuml [kako je definirano u Prilogu B ovog dokumenta].
dlanak 2.

Uvjeti koj i prethode isplati

u skladu s dlankom 3.2 (uuj eti koji prethode rsplati) okvimog sporazuma uvjeti koji prethode

isplati Granta su sljedeci:

[drugi uujeti koji prethode pnoj ilili narednoi/im lranli/ama Granta koii

pokazuju vaie li oni za prvu i/ili narednu/e tranlu/e Granla navode se ako su

primjenjivi po bilo koiim uujetima koie utvrdi Skupltina donatora u lrenutku

odobravanja Zahtjeva za granlJ

2.1.1 Prije pu5tanja prve tran5e Granta:

- DrLava partnerica dostavlja Pravno mi5ljenje na engleskom jeziku koje je

zadovoljavajude za RBVE i koje pokriva pitanja kapaciteta, moci i vlasti Bosne i

Hercegovine za sklapanje okvirnog sporazuma i Sporazuma, ikojim se potvrduje da

oba sporazuma predstavljaju valjan, obvezujudi i izvr5ni poduhvat.

- Struktura za provodenje DrZave partnerice, kao Sto je definirano u dlanku 4 Okvirnog

sporazuma, i kako je dalje navedeno u dlanku 4 u nastavku, uspostavljena je i

funkcionira na zadovoljavajuii nadin za RB\fE u skladu s kiterijima navedenim u

Prilogu 3. Okvirnog sporazuma.

- Shodno Smjernicama za nabavke RBVE-a, DrZave partnerice RBVE-u dostavljaju plan

nabavki za Potprojeh koji odobri RBVE.

2.1.2 Prije isplate naknadnih han5i Granta:

- Prije isplate naknadnih Transa Cranta Drlava partnerlCA RBVE-u dostavlja

informacije o napretku provedbe Granta u vidu lzvjesda o napretku u smislu dlanka

5, koji mora biti zadovoljavaju6i za RBVE'

2.1.3 Prije isplate posljednje tran5e Granta:

- Prije isplare posljednje transe Granta, DrZava partnerica RBVE-u, pored Izvje56a o

napretku, dostavlja i Izvjesde o verifikaciji troskova na osnol'u dlanka 4.10.5
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3 .1

(Verifikacija troikova) Okvimog sporazuma, pri demu oba moraju biti zadovoljavajuii za
RBVE.

i lanak 3.
Uvjeti za kori5tenj e sredstava Granta

DrZava partnerica potvrduje da ovaj sporazum u potpunosti podlijeZe i ugraduje se u uvjete

Okvimog sporazum4 ukljuduju6i i njegove Priloge. Narodito:

Na osnovu dlanka 2. (lJuj eti za koriitenje Granta/Pomocnog granta za DPSQ Grant

dobijen od RBVE-a iskljudivo se koristi za Potprojekt.

Potprojekt se provodi u skladu sa dlankom 2. (Uuj eti za koriitenje Granta /

Pomotnog granta za DPSQ i dlankom 4. Qtoslovi Driavnog projekta stambenog

zbrinjavanj a) Okvirnog sporaz uma.

Na osnorrr dlanka 7. (Posljedice neispunjavanja obveza) Okvirnog spor.vuma u

sludaju nepostivanja odredbi dlanka 2. (Uuieti za koriitenje Granta/pomotnog Granta

za DPSD i dlanka 4. (Poslovi Driavnog projekta stambenog zbrinjavanja) Okvirnog

sporazuma, RBVE zadrZava pravo suspendirati, otkazati ili zztraiitt trenutnu otplatu

Granta. Prije podno5enja takv og zahtjev4 Strane de se medusobno konzultirati.

Dodjela tranii Grantova: Na osnovu dlanka 4.7.3. (Dodjela tranii Granta) okvimog

sporazuma (i) svaku transu Granta DrZava partnerica mora dodijeliti sastavnim dijelovima

Potprojekta (identificiranim pomoiu Izvje5ia o napretku u obliku kojije naveden u Dodatku D

ovog dokumenta) u roku od 12 mjeseci od datuma isplate sredstava (,,Datum zavrsetka

dodjele") i (ii) bilo koji iznos koji nije tako dodijeljen mora u roku od 3 mjeseca od Datuma

zawSetka dodjele biti vraden na radun Fonda RPSZ-a kojim upravlja RBVE.

Bilo koj i iznos koji preostane neutrosen po Datumu zavrietka Potprojekla ili bilo koja otplata

Granta u skladu s Okvimim sporazumom i Sporazumom deponira se u eurima na radun Fonda

MSZ-a u roku od 6 mjeseci od Datuma zavrSetka, osim ako nije drugadije dogovoreno. Takav

depozit na radun Fonda RPSZ-a vr5i se preko raduna u eurima otvorenog na ime Razvojne

banke Vijeda Europe:

SWIFT K6dCEFP FR PP
IBAN DE44500700 I 0092873 8400
BIC K6dDEUTDEFF
Kod DEUTSCHE BANK AG FRANKFURT
Taunusanlange 12,
60325 Frankfurt na Majni
sa naznakom a daljnji kedit u eurima na,,radunu Fonda RPSZ-a"'

3.2

3 .3
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4. r

A a

t lanak 4,
Struktura za provodenje Potprojekta

U skladu s Elankom 4.1.1 (Vodeta institucija) Okvimog sporzvuma DrZava partnerica je

odredila Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice kao Vodeiu instituciju u vezi s DrZavnim
projektom stambenog zbrinjavanja i s ovim potprojeklom.

U skladu sa dlankom 4.1.2 (Jedinica za provedbu projekta) Okvimog sporazuma DrZava
partnerica povjerava provedbu Potprojekta fnavesti naziv/e JPP-a/oval, [talsvaka] Jedinica za

provedbu projekta (,,JPP") i izvje5tavanje o projektu za RBVE lodabrati naziv JPP-a)l:
- Ministarstvu raseljenih osoba i izbjeglica Federacije Bosne i Hercegovine;
- Ministarstvu za izbjeglice i raseljene osobe Republike Srpske; i
- Odjeljenju za raseljene osobe, izbjeglice i stambena pitanja Brdko distrikta,
i povjerava izvjeStavanje o projektu Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice koje se otprema

ZA RBVE,

U svakom sludaju, odgovomost da se pridrZava svih obveza prema Sporazumu snosi DrZava

partnerica.

Ako se odekuju ili realiziraju nepredvidena poveianja rashoda (bilo zbog faktora inflacije,

fluktuacije devimog tedaj 4 prirodnih katastrofa ili katastrofa prouzrokovanih ljudskim

djelovanjem, ili drugih nepredvitlenih sludajeva), DrZava partnerica blagovremeno o tome

obavje5tava RBVE i postupa u skladu s dlankom 4.8 (Povetani ili revidirani troikovi

potprojeha u okviru Driavnog projekta stambenog zbrinjavanja) Okvimog sporazuma. U

svakom sludaju, na osnovu dlanka 4.8 (Povetani ili revidirani troikovi potproieha u okviru

DrZavnog projelaa stumbenog zbrinjavanja) Okvimog sporilzuma RBVE nije obvezna

pokrivati sve trolkove koji su veCi od ukupnog iznosa Granta kako je utvrdeno u dlanku 1

Soorazuma.

i lanak 5.
Izvjeida o napretku PotProj ekta

5.1 Injeita o napretku: Na osnovu dlanka 4.10.2 (IzujeJta napretku o potprojehimq/Pomoti za

DPSZ) Okvirnog sporazum4 DrZava partnerica [preko Vodeie institucije] pruZa informacij e RBVE-u

o napretku provedbe Granta u okviru Izvje56a o napretku svaka detiri mjeseca na dan lnavesti dan i

mjesec], na dan lnavesti dan i mjesecf i na dan fnavesti dan i mjesecl svake godine do zahtieva za

posljednju isplatu na osnovu ovog sporazuma o grantu, i ako takav datum pada na vikend ili drZavni

praznik u DrZavi partnerici, onda na sljedeii radni dan (svaki takav datum oznadava se kao ,,Datum
izvj e5tavanja"), s tim da prvi Datum izvjeitavanja u skladu s ovim sporazumom o grantu pada na dan

fnavesti dan, mjesec i godinu).

Pored redovnih kvartalnih izvje5ia o napretku, DrZava partnerica takoder pruia informacije RBVE-u o

napretku provedbe Granta, u obliku izvjeS6a o napretku, prije bilo kakvog zahtjeva za isplatu tran5i

Granta. Ako se wijeme podno5enja zahtjeva za isplatu poklapa s vremenom podnoSenja redovnog

kvartalnog izvjelia o napretku, u tom sludaju ie ovaj posljednji biri dovoljan. Ova izvj e56a o napretku

+ . J
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RBVE treba smatrati zadovoljavajuiim prle izvr5avanja bilo kakve isplate.

[Prilog D ovog dokumenta je predloZak kojim se odreduje minimum informacija koje RBVE zahtijeva

u izvje5dima o napretku.l

U svakom sludaju, izvje5da o napretku sadrZe:

detaljan opis al(ivnosti, ukljudujudi i izbor korisnika i zaititne elemente koji su provedeni

tij ekom izvjeStajnog razdoblja;

napredak u postizanju rezultata prema grupi pokazatelja;

perspektivu utjecaj a (ekonomski, druitveni i ekolo5ki);

odrZivost;

stanje dodjela tranii granta" koje RBVE isplati DrZavi partnerici;

napredak aktivnosti koje su povezane s nabavkom;

nastale ho5kove i prognoze za budu6e tro5kove za koje se odekuje da ie nastati u odredenom

vremenskom razdoblju; i

- akfivnosti vidljivosti.

Izvjeltavanje o tro5kovima izraizva se u eurima ili, ako

pretvaranjem u odgovarajudi iznos u eurima po tedaju na

euro,

su isplate izvr3ene u nekoj drugoj valuti,

dan pla6anja ugovaradu u valuti koja nije

5.2

5.3

Injei,e o zavrietku: Na osnow dlanka 4.10.2 (Izujeita o potprojektima/Pomoti za DPSQ

Okvirnog spoftLzuma, Zavr$no izvjesie, koje se dostavlja RBVE-u u roku od tri (3) mjeseca

nakon Datuma zarrSetka u pogledu Potprojekta, obuhvada cjelokupnu procjenu izwlenja

Potprojekta u odnosu na ciljeve, kao i procj enu upotrebe Granta. RBVE mora smatrati lzvje56e

o zavr5etku zadovolj avaj udim.

[navesti samo u posljednji Sporaurm o gruntu za posliednii Potproiekt u okviru Driavnog

projekta stambenog zbrtniavania: Na osnow dlanka 4.10.3 (Zawsno izvjesde DrZavnog

projekta stambenog zbrinjavanja) okvimog spofazuma nakon fizidkog zavrSetka cijelog

DrZavnog proj ekta starnbenog zbrinjavanja, Drzava partnerica podnosi RBVE'u ZavrSno

izvje5Ce koje sadrZi minimum informacija koje RBVE zahtij eva za takvo Zavrino izvje5ie

[kao Sto je propisano u Dodatku E ovog dokumenta].1
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Chnak 6.
Predstavljanja i jamstva

Dr2ava parherica idavljuje i jamdi:

- daje ovlaltena sklapati Sporazum i daje ovlastila potpisnika/potpisnike u vezi s tim, u
skladu s primjenjivim zakonirna, uredbam4 propisima i drugim tekstovima;

- da izrada i izvrlenje Sporazuma nije u suprohosti s primjenjivim zakonim4 uredbam4
propisima i drugim tekstovima-

Clanak 7.
Obavjeltenja

7.1 Svako obavje5tenje koje se izda bilo kojoj strani u vezi sa Sporazumom izdaje se urudivanjem
ili slanjern u vidu pisma ili faksimila na adrese Strana kako je navedeno u nastavku. Adrese
Strana se mogu iznijeniti uz obavjeltenj4 na nadin utvrden u ovoj odredbi.

7.2 Sva obavjeStenja za RBVE Salju se na sljededu adresu:

Razvojna banka Vijeda Europe
Avenue Kldber 55
T5ll6Paria Francuska

N/r: Direllor, Direkcija za kredite i dru5tveni razvoj (RPSZ)
Faksimil: +33 | 47 5537 52
E-mail: ceb-RHP@coebank.org

Koplja primjerka za: Direktor4 Direkcija za europsku suradnju i shategije
Faksimil: +33 | 47 55 7l 55
E-mail : ceb-donor-relations@coebank.org

7 .3 Sva obavjedtenj a zaDl}avu partnericu upuCuju se na:

[Ministarstvo lnavestl naTiv rtnktuntvall lnavesli naziv institucijeJ Bosne i Hercegovine
lnavesti adr*uf

N/r: lnavesti ime i prezime i funkciju)
Faksimil: lnavestibrojlahstmilal

dlanak 8.
Izmjene i dopune

8.1 Ovaj spora.anm moZe biti izrnijenjen putem pisane iznj ene i dopune koju dogovore RBVE i
DrZava partnerica"
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9 ,1

9.2

dhnak 9.
Rje5avanje sporova

Svi sporovi koji nastanu iz ili u vezi sa Sporazumom, ukljudujudi njegovo trajanje, valjanost,

tumadenja ili prestanak, rje5avaju se mimim putem izrnedu Strana.

U izostanku sporazumnog rjesenj4 sporovi Ce biti predmet arbitr u skladu s uvjetima iz

dlanka I I ($eiavanje sporova) Okvimog sporazuma.

ilanak 10.
Stupanje na snagu

Sporaanm sfupa na snagu nakon potpisivanja Shana.

dhnak l l .
TumaCenje

DrZava partrerica potvrituje da ovaj sporazum u cijelosti podlijeZe i sadrlava uvjete i odredbe

Okvimog sporazuma

U sludaju odstupanj4 nedosljednosti i/ili sukoba izrnedu odredbi Okvirnog sporazuma i ovog

sporaaun4 redoslijed dolarmenata koji imaju prevagu je sljedeci: (i) ovaj sporazum; (ii)

Okvimi sporazum.

U POTVRDU TOGA, nilp naznadcne propisno ovlastene osobe potpisale su Sporazum na engleskom
jeziku u dva (2) originalna primjerka.

Potpisano u [o],
Dana [o]

Za RazvoJnu bonku Viiedo EuroPe

lNavesti ime i prezime/fimkcijul

l 0 . l

l l . t

11.2
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Za Bosnu i Hercegovinu

lNavesti ime i prezime//funkciju)

Prilog 4 Standardni Sporazum o grantu RBVE-a

PRILOG A

luvrstiti primjerak potpisanog Okvirnog spotazumal
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Prilog 4: Standardni Sporazum o $anlu RBVE-a

PRILOG B
PRILOG B-I

Opis potprojekta

Drzava partnerica

Naziv Potprojekta

Datum podno5enja prijave za
Potprojekt

Ugovorni organi

Daturn odobravanja od
strane Drzavnog upravnog
odbora

Datum procjene

UNHCR/OSCE4

Datum preporuke Tehniikog

odbora

Datum odobrenja Skupltine
donatora

Odobreni iznos Granta

Zakljuici Skupline donatora

cilj

Lokacija

Vrsta stambenih rjesenja

Procijenjeni iznos
potnroiekta

Predvidena analiza troSkova

Procijenjeni financijski plan

Planirani raspored provedbe
proielda

Struktura za provedbu
Granta

4 OSCE gdje je primjenjivo

ov



Prilog 4: Standardni Sporazr.un o grantu RBVE-a

PRILOG B2

Mrtrica logilkog olwira
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Prilog 4: Standardni Sporazum o grantu RBVE-a

Prilog C
Zahtjev za isplatu tran5e Granta

(PredloZak)

N/r:
Seketarij at RPSZ-a RBVE-a

Razvojna banka Vijeda Europe
Avenue Kl6ber 55
F - 75116 Pwiz

> i RBVE-a u okviru Okvirnog sporazuma u odnosu na
Regionalni progmm stamhenog zbrinjauazja ad ffi> shlopljenog ianeitu

iRBW-a

PoStovanV4

Ovim molim u okviru prethodno
spomenutog Sporazuma o grantu.
Izros koji se potraZuje izrosi f EUR.
U priloguje sljedeCa popratna dokumentacija:

- Injeite o napretku
Injeite o veritikacij i troikova

treba izw5iti na sliedeii bankovni ralun:

Ovim potvrtlujem da su informacije koje su sadrZane u ovom zahtjevu za isplatu tran5e Granta
potpune i pouzdane, i da su tro5kovi koji su nastali do sada kako se navodi u Izvje5iu o napretku
prihvatljivi i da su u skladu s uvjetima koji se navode u Okvirnom sporazumu i Sporazumu o grantu, te
da je ovaj zahtjev za isplatu tran5e Granta potkrijepljen odgovarajuiim i provjerenim prateiim
dokumentima.

Naslov Sporautma o gruntu:
Poziv na broj/BroJ zahljeva za isplatu:
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S po5tovanjem,

Prilog 4: Stardardni Sporazum o grantu RBVE-a

Prilog D

[uvrctiti predloEak u kojem se navode minimnlne informacije kaje RBW zahtiieva u iuie\iimaJ
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Prilog 4: Standardni Sporazum o grantu RBVE-a

[uvrstiti samo u posljednji Sporazum o granlu.' Prilog E

uvrstiti predlolak za Zavrlno iuje\de s utvrtlenim minimalnim informacijama koje RBVE zahtijeva
u takvom zavrlnom izujetiul
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Prilog 4: Standsdni sporaalm o gantu RBVE-a

Prilog F

[avntiti okvtr PrcJektnog udatka za lruiefite o veililuctl troikovoJ
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Prilog 5 Stardardni sporazum RBVE-a o pomo6nom grantu za DPSZ

Pritog 5l Standardni sporazum RBVE-a o pomoinom grantu za DPSZ (predloZak)

Pomod za DPSZ br' lof(navesti godinu)

SPORAZUM O POMOENOM GRANTU ZADPSZ

izmedu

RAZVOJNE BANKE VIJECA EUROPE

i

BOSNE I HERCEGOVINE

u vezi s

REGIONALNIM PROGRAMOM STAMBENOG ZBRINJAVANJA

strane u ovom sporazumu o pomodnom grantu za DpSZ (dalje u tekstu, ,,sporazum") su

RAZVoJNABANKAvIJEcAEURoPE,medunarodnaorgan izac i ja ,sas jed i5 temnaadres i

AvenueKldber55,751 |6Par iz ,Francuska( ' ,RBVE* i l i , 'F inanc i j ska ins t i tuc i ja . . ) . iBOSNAI

H E R C E G O V I N A , M i n i s t a r s t v o f i n a n c i j a i t r e z o r a B i H ' T r g B i H l ' 7 1 0 0 0 S a r a j e v o ' B o s n a i

Hercegovina(,,Drzavapartnerica"'zajednooznalenekao"strane"' ipojedinainokao"strana") '

S OBZIROM DA
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(A)

(B)

su RBVE i Drlava partnerica sklopile Okvimi sporazum koji stupa na snagu od lnavesti
ilatuml, diji je primjerak priloZen kao Prilog A ovog dokumenta (,,Okvirni sporazum").

su Europska unija, koju predstavlja Europska komisija, i RBVE dana lntvesli datuml2013.
godine sklopile bilateralni sporzrzum o doprinosu u vezi s MSZ-om koji predvida, ianeilu

ostalog, da RBVE upravlja odredenim sredstvima ErJ-a za dobrobit odredenih aklivnosti iz

RPSZ-a u skladu sa sporazumom o doprinosu, i njegovim povremenim izmjenama i dopunama
(,,Sporazum o doprinosu EU-a").

u skladu sa Sporazumom o doprinosu EU-a RBVE, u svojstvu Financijske institucije, izmedu

ostalog, uspostavlja i podrZava funkcionalno vo<lenje svakog DrZavnog projekta stambenog

zbrinj avanj 4 i shodno tome DrZavi partnerici iz EU-ovih fondova osigurava (i) tehnidku

pomo6 za podr5ku Strukture za provotlenje teDrlave partnerice i/ili (ii) financijsku podriku za

sufinanciranje operativnih troSkova Strukture za provodenje i/ ili (iii) financijsku podr5ku za

sufinanciranje operacija Regionalnog ureda za koordinaciju, kako je dalje opisano u Prilogu B

ovog dokumenta (,,Pomod za DPSZ"), prema uvjetima Sporazuma o doprinosu EU-a.

je DrZava partnerica dala punu suglasnost za Pomo6ni grant zaDPSZ (kako je definirano u

nastavku) i za provedbu Pomoii za DPSZ.

su Strane odludile zakljuditi Sporazum radi utvrdivanja uvjeta u vezi s (i) prijenosom i

koristenjem Pomo6nog granta za DPSZ (kako je definirano u nastavku) i (ii) provedbom

Pomodi za DPSZ.

STOGA SU SE OVIM Strane suglasile kako slijedi:

Delinicije

U ovom sporazumu definirani termini i izrazi imaju isto znadenj e kakvo im je dato u Okvirnom

sporivumu, a sljededi definirani termini i izrazi nose sljedeie znadenj e, osim ako kontekst ne zahtijeva

drugadije.

dlanak l .
Pomo6ni grant za DPSZ

1 .1 RBVE, na nadin iz stavka l.2 ovog dlanka, stavlja na raspolaganje DrZavi partnerici Pomoini

grant za DPSZ u ukupnom iznosu od lnavesti iznosl esra.

1.2 U skladu s ispunjavanjem uvjeta ovog sporazuma i svih prethodnih uvjeta za isplatu koji su

utvrdeni u dlanku 2. u nastavku, RBVE deponira Pomo6ni grant za DPSZ u najmanje lnavesti
broj tranfii Pomotnog granta za DPSZI tranie Pomoinog granta za DPSZ na posebni radun

(kako je definirano u dlanku 3.4. (Posebni raiun) Okvimog spomzuma):

(c)

(D)

(E)

Radun br. IBAN: fNavesli)
t o



Naziv vlasnika:
Referenca:
Naziv banke:
Adresa Banke:
SWFTBIC:

INavesti]
lNavestil
lNavestil
lNaveslil
lNaveslil.

l . J

2 .1

Pomo6ni grarit za DPSZ se ispla6uje u eurima (EUR). Sva financijska izvje5ia i raduni
se izraZavaiu u eurima.

elanak 2.
Uvjeti koji prethode isplati

Na osnovu dlanka 3.2 (Uujeti koji prethode isplati) Okvirnog sporuuma, uvjeti
koji prethode isplati Pomodnog granta zaDPSZ su sljedeii:

- [drugi uujeti koji prethode pnoj i/ili narednoj trunli,/ama Pomotnog granta s
DPSZ koji pokazuju vaie li oni sa pmu i/ili narednu/e tranlu/e Pomodnog granta x,a
DPSZ navode se ako su primjenjiviJ

2.1.4 Prije isplate prve tran5e Pomo6nog granta za DPSZ:

- Drlava partnerica dostavlj a Pravno mi5ljenje na engleskom jeziku koje je
zadovoljavajude za RBVE, i koje pokriva pitanja kapaciteta, mo6i i vlasti Bosne i
Hercegovine za sklapanje Okvirnog sporazuma i Sporazuma, i kojim se potvrduje da
oba sporazuma predstavljaju valjane, obvezuju6e i izvr5ne poduhvate.

2.1 .5 Prije isplate svih naknadnih Tran5i Pomoinog granta zaDPSZ:

lel

2.1.6 Pile isplate posljednje tranSe Pomo6nog granta za DPSZ:

lcl

e lanak 3.
Uvjeti za kori5tenje Pomo6nog granta za DPSZ

DrZava partnerica potvriluje da ovaj sporazum u potpunosti podlijeZe i ugraduje se u uvjete
Okvirnog sporazum4 uklj uduj u6i i nj egove Priloge. Narodito :

Na osnovu 6lanka 2 (Uujeti za koriitenje Granta/Pomotnog granta za DPSQ
Pomoini Erant zz DPSZ dobijen od RBVE iskljudivo se koristi za podrSku DPSZ-a
(kako je opisano u Prilogu B ovog dokumenta).

3 .1



Pomod za DPSZ provodi se u skladu s dlankom 2 (Uujeti za koriitenje

Granta/Pomotnog granta za DPSQ i pravilnika i postupaka RBVE-a, ukljudujuCi
narodito Smiernice za nabavke RBVE-a.

U slu6aju nepoltovanja navedenih pravila i postupaka, RBVE zadrZava pravo suspendirati, otkazati ili

zafiaLiti trenutnu otplatu Pomoinog granta za DPSZ. Prije podno5enja takvog zahtjeva, Strane ce se

medusobno konzultirati.

3.2 Bilo koji iznos koji preostane nepotroien po Datumu zavr5etka Pomo6i za DPSZ (kako je

definirano u Prilogu B ovog dokumenta), ili bilo koja otplata Pomo6nog ganla zaDPSZ u skladu

s Okvirnim sporazumom i Sporazumom deponira se u eurima na sljededi radun RBVE-a u roku

od lnavesti razdobljel od Datuma zawSetka, osim ako nije drugadije dogovoreno:

Radun br. IBAN: lNavestil
Naziv vlasnika: Razvojna banka Vijeia Europe
Referenca:
Naziv banke:
Adresa Banke:
SWIFT BIC:

lNavestil
lNaveslil
lNavestil
fNavesti].

lnavesti ilanak o vidljivosti u skladu sa Sporazumom o doprinosu EU kada se taj sporazum sklopil.

3.3 Izvjeiia o napretku i lzvjeS6e o zavrSetku kako su opisani u dlanku 6 Sporazuma, obuhvadaju

(i) podatke o nabavci robe, radova i usluga u okviru Pomo6i za DPSZ' i (ii) mjere kojima

DrZava partnerica osigurava vidljivost u skladu s lnavesti predmetni ilanak o vidljivosti).

Clanak 4.

Struktura za provodenje Pomodi za DPSZ

4.1 U skladu s dlankom 4.1.1 (Vodeta institucija) Okvimog spoftLzuma DrZava partnerica je

odredila Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice kao Vode6u instituciju u pogledu DrZavnog

projekta za stambeno zbrinj avanj e i ove pomodi zaDPSZ.

4.2 U skladu s dlankom 4.1.2 (Jedinica za provedbu projeka) Okvirnog sporazum4 DrZava

partnerica povjerava provedbu Pomodi za DPS Z lodabrali naziv/e JPP'o/-oval:
- Ministarstvu raseljenih osoba i izbjeglica Federacije Bosne i Hercegovine;
- Ministarstvu zaizbjeglice i raseljene osobe Republike Srpske; i
- Odjeljenju za raseljene osobe, izbjeglice i stambena pitanj a Brdko distrikt4

kao ,,JPP", i povjerava izvje5tavanje o proj eklu Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice koje se

otprema za RBVE.

U svakom sludaju, odgovornost za pridrZavanje svih obveza iz Sporazuma snosi DrZava partnerica.
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5.2

5 .3

Clanak 5,
Provodenje Pomo6i za DPSZ

5.1 Pomoini grant za DPSZ iz RBVE-a u iznosu od EUR [oj pokivat 6e do [o]% tro5kova
Pomoii

za DPSZ koji su naznadeni u okviru Priloga B.

DrZava partnerica primjenjuje sw paZnju i marljivost koji su potrebni za pravilno provoilenje

Pomo6i za DPSZ.

Ako se odekuje ili realizira nepredviileno poveianje rashoda (bilo zbog faktora inflacije,

fluktuacije deviznog kurs4 prirodne nepogode ili nepogode uzrokovane ljudskim djelovanjem.
ili drugih nepredvitlenih sludajeva), DrZava partnerica blagovremeno obavjeStava RBVE o

tome. U svakom sludaju, RBVE nije obvezna pokrivati tro5kove koji su vedi od ukupnog

iznosa Pomo6nog granta zaDPSZ kako je navedeno u dlanku l. Sporazuma.

dtanak 6.
Izvje5da o napretku Pomodi za DPSZ

Injeita o napretku: Na osnoru dlanka 4.10.2 (Izuieita o potprojektima/Pomoti za DPSQ

Okvimog sporazum4 DrZava partnerica (preko Vodeie institucije) pruZa informacije RBVE-u

o napretku provedbe Pomo6nog granta za DPSZ u okviru Izvje$ia o napretku na kvartalnoj

razini na dan lnavesti dan i mjesecl, na dan lnavesti dan i mjesecl i na dan fnavesti dan i

mjesecf s,take godine do zahtjeva za posljednju isplatu na osnovu ovog sporazuma o

pomodnom grant) za DPSZ, i ako takav datum pada na vikend ili drZavni praznik u DrZavi

partnerici, onda na sljedeii radni dan (svaki takav datum oznadava se kao ,,Datum
izvje5tavanja") s tim da prvi Datum izvje5tavanja u skladu s ovim sporazumom o pomoinom

grantu za DPSZ pada na dan fnavesti dan, miesec i godinu\.

Izvj e5tavanj e o troskovima i71aLa,ta se u eurima ili, ako su isplate izvr5ene u nekoj drugoj

valuti, pretvaranjem u odgovarajudi iznos u eurima po tedaju na dan plaianja ugovaxafu u

valuti koj a nije euro.

DrZava partneric4 (putem Vode6e institucije) (putem JPP-a) vodi radunovodstvenu evidenciju

u vezi PomoCi za DPSZ, Sto je u skladu s medunarodnim standardima, a dime se evidentiraju

sve realizirane operacije, i identificiraju sredstva i usluge koje su financirane iz pomo6i

Pomoino g gr anta za DP SZ.

RBVE moZe izvr5avati reviziju radunovodstvenih podataka Pomoci zaDPSZ na licu mjesta, a

koju provodi jedan ili viSe konzultanata po izboru RBVE-a, i o trosku DrZave partnerice u

sludaju neispunjenja obveza DrZave partnerice u odnosu na bilo koju od njenih obveza iz

Soorazuma.

6 . 1

6.2

6.3
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6.4

6 .5

8 . 1

8.2

DrZava partnerica se obvezuje da odgovori u razumnom roku na svaki zahtjev za
informacijama od strane RBVE-a i da RBVE-u pruZi svu dokumentaciju koju RBVE smatra
potrebnom i koju moZe razumno zahtijevati radi pravilne primjene Pomoii za DPSZ, posebno

Sto se tide pracenja kori5tenja Pomodnog grafia zaDPSZ.

Izyjeite o zavrietku: Na osnow dlanka 4.10.2 (Izujeita o po@rojehimdPornoii za DPSQ

Okvirnog sporiLzum4 Zavrlno izvje56e, koje se dostavlja RBVE-u u roku od lnavesti
vremenski periodf nakot Datuma zawsetka u pogledu Pomodi zz DPSZ (kako je definirano
prema Prilogu B) obuhvada procjenu upotrebe i udinka PomoCnog g:ffita za DPSZ. RBVE

mora IzvieS6e o zavr5etku smahati zadovoliavaiuiim.

i lanak 7.
Predstavljanja i jamstva

DrZava partnerica izjavljuje i jamdi:

daje ovla5tena sklapati Sporazum i daje ovlastila potpisnika/porpisnike u vezi s tim,

u skladu s primjenjivim zakonima, uredbam4 propisima i drugim tekstovima;

da inadai izwSarje Sporazuma nije u suprotnosti s primjenjivim zakonima,

uredbam4 propisima i drugim tekstovima.

dlanak 8,
Obavje5tenja

Svako obavjeStenje koje se izda bilo kojoj strani u vezi sa Sporazumom izdaje se urudivanjem

ili slanjem u vidu pisma ili faksimila na adrese Strana kako je navedeno u nastavku. Adrese

Strana se mogu izmijeniti uz obavje5tenja, na nadin utvrden u ovoj odredbi'

Sva obavje5tenja za RBVE Salju se na sljededu adresu:

Razvojna banka Vijeda Europe
Avenue Kldber 55
751t6 Pariz-Francuska

N/r: Direktor, Direkcij a za kedite i druStveni razvoj (RPSZ)

Faksimil: +33 | 47 5537 52
E-mail: ceb-RHP@coebank.org

Kopija primjerka za: Direktor4 Direkcija za europsku suradnju i strategije

Faksirnil: +33 | 47 55 71 55
E-mail: ceb-donor-relations@coebank.org

Sva obavjeStenj a za DrLavt partnericu upu6uju se na:8.3



[Ministarstvo lnavesti nagiv ministarstva]l lnavesli naziv institucijel Bosne iHercegovine

lnavesti adresul

N/r: lnavesti ime i prezime ifunkcijul
Faksimil: lnavestibrojfaksimilal
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e lanak 9.
Izmjene i dopune

9.1 Ovaj sporazum moZe biti izmijenjen putem pisane imrjene i dopune koju zakljude RBVE i

DrZava partnerica.
elanak 10.

Rjelavanje sporova

10.1 Svi sporovi koji nastanu izill t vezi sa Sporazumorn, ukljuduju6i njegovo trajanj e, valjanost,

tumadenja ili prestanak, rjeiavaju se mirnim putem izmedu Strana.

10.2 U izostanku sporazumnog rje5enja, sporovi 6e biti predmet arbitraZe u skladu s uvjetima iz

dlanka I 1 ($eiavanje sporova) Okvimog sporazuma-

i lanak  l l .
Stupanje na snagu

I I .1 Sporazum stupa na snagu nakon potpisivanja Strana.

t lanak l2'
TumaCenje

12.1 DrZava partnerica potvrduje da ovaj sporazum u cijelosti podlijeZe, i sadrZava uvj ete i odredbe

Okvirnog sporilzuma.

I2.2 U sludaju odstupanja" nedosljednosti i/ili sukoba izmeclu odredbi Okvirnog sporazuma i ovog

sporazum4 redoslijed dokumenata koji imaju prevagu je sljedeii: (i) ovaj sporazum; (ii)

Okvimi spoftLzum.

U POTVRDU NAVEDENOG, niZe naznadene propisno ovlastene osobe potpisale su Sporazum na

engleskom jeziku u dva (2) originalna primjerka'

Potpisano u [o],
Dana [o]

Za Razvojnu banku Vijeda EuroPe

lNavesti ime i prezime/funkciiuf

Za Bosnu i Hercegovinu

lNavesti ime i prezime// funkcijul
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Prilog 5: Standardni sporazum RBVE-a o pomodnom grantu za DPSZ

PRILOG A

[uvrstili primj erak O kvirnog spo razumal
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Prilog 5: Standardni sporazum RB\€-a o pomoinom grantu za DPSZ

PRILOG B

luvrstili Opis Pomoii za DPSZI



Prilog 6: Rje5avanje sporova u vezi Granta

Prilog 6: Rje5avanje sporova u vezi Granta

POGLAVLJE 4

Rjelavanje sporova u vezi kredita od Banke
ili povezanih garancija

tttNtr +t

ArbitraZa

Svaki spor iznedu Strana u vezi Sporazuma o kreditu i, gdje je to primjenjivo, Sporazuma o jamstvu,

u pogledu tumadenja ili izvr5avanja takvih sporazuma, ili u pogledu potraiivanja jedne od strana u

odnosu na drugu, a koji proizilazi iz Sporazuma o kreditu, Sporazuma o jamstvu, ili ovih propis4 i

koji nije sporuzumno rijelen dogovorom izrnedu Strana, podnosi se na arbitraZu na nadin kako je

propisano u nastavku.
CLq.N,ax 4z

Po t etak ar b itraino g p o stu p ka

ArbitraZni postupak moZe pokenuti bilo koja od strana koje su navedene u prethodnom odjeljku

putem zahtj eva o kojem se obavje5tavaju sve ostale strane. U zahtjevu se navode priroda i predmet

spor4 i izlaZu se twdnje koje se podnose zz arbiftaht.

Ctlt'llr +s

Imenov a nj e arbitrainog suda

U arbitraZom postupku u skladu s ovim dlankom, zajmoprimatelj ili jamac (ako postoji) mogu biti

Strana uz jamca ili zajmoprimatelja, ovisno o sludaju.

Za sve sporove koji se podnesu na arbitraZu u skladu s ovim dlankom, uspostavlja se arbitraZni sud.

Sud se sastoji od tri arbitra imenovana na sljede6i nadin:

(a) jednog arbitra imenuje Banka;

(b) drugog arbitra imenuje zajmoprimatelj, ili gdje je to primjenjivo, zajmoprimatelj ijamac

putem dogovora, ili, u nedostatku takvog dogovora, jamac;

@ treceg arbitra, koji se naziva sudij a" i koji djeluje kao Predsjednik arbitraZnog suda, imenuju

Strane na osnow zajednidke suglasnosti, ili u odsustw takve suglasnosti, Predsjednik

Europskog suda za ljudska prava ili, u sludaju da posljednji spomenuti ima isto drZavljanstvo

kao ljamac, ili ima isto drZavljanstvo kao i zajmoprimatelj, potpredsjednik Suda, ili, ako je i
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potpredsjednik u istoj situaciji, viSi od ovih Sudija ovog Suda koji
jamc4 niti ima isto drZavljanstvo kao i zajmoprimatelj;

postupak opisan u prethodnom stavu se odrZava, na traZenje jedne od
roku od mjesec dana nakon Sto je izdato obavje5tenje o zahtlews za
postignut u pogledu imenovanja sudije;

niti ima drZavljanstvo

Strana u sporu, ako u
arbitraZu dogovor nije

(d)

Prilog 6: Rjesavanje sporova u vezi Granta

@ akojedna od strana ne imenuje arbitr4 takvog arbitra imenuje sudija.

entN.tx t.t

Mjesto arbitraie

ArbitraZni sud odrZava svoje prvo zasj edanje u mjestu i na datum koje odredi sudija. Nakon toga, sud
samostalno odluduje o mjestu i vremenu zasjedanja.

Ct.l.t'/zx Ls
Zakon koji se primjenjuje na arbitruini poslupuk

fubitraZni sud odluduje o svim pitanjima koja su u njegovoj nadleZnosti. On propisuje svoje
poslovnike i bira zakon koji se primj enj uj e, osim ako je takav zakon odreden u ugovorima ili u
sporzvumu o arbitraZi, imajuii u vidu odredbe dlanka l(3) Tredeg protokola Opieg sporazuma o
privilegijama i imunitetu Vije6a Europe. Sve odluke suda donose se veiinom glasova.

Doma6i zakon moZe se primijeniti u odredenom sludaju, pod uvjetom da se time ne odstupa od Tredeg
protokola Opieg sporazuma o privilegijama i imunitetu Vije6a Europe niti od dlanaka Sporazuma.

CteN,s.r 4d
Odluka arbitrainog suda

Sve odluke arbitraZnog suda sadrZe osnow za takvu odluku. One su konadne i obvezuiude za sve
Strane iz dlanka 4.3. One mogu biti donesene u nedostatku argumentacije i molbi.

CteN,trn
Troikovi urbilraie

Strana protiv koje je donesena odluka snosi tro5kove arbitraZnog postupk4 osim ako arbitraini sud
odludi drugadije, ili su se Strane drugadije dogovorile u vidu klauzule u Ugovoru o kreditu, odnosno u
Ugovoru o jamstw. ArbitraZni sud donosi konadnu odluku u pogledu tro5kova bilo kojeg spora.

CttNtr tt
ITvrIenj e arbitruinih odluks

Ugovor o krediru i Ugovor o jamstw moraju sadrZavati sve odredbe koje su potrebne da se osigura, u
pogledu Banke, i u pogledu zajmoprimatelja ijamca, pridrZavanje svih odluka koje su donesene
shodno ovom poglavlju.



Ako, u roku od mjesec dana nakon Sto se originalne odluke dostave Stranama, odluka suda nije
ispoStovan4 svaka od sfrana navedenih u dlanku 4.3. moie pokenuti postupak za izwsenje odluke.
Sud koji je nadleZan za taj postupak bit ie onaj sud koji se odredi pravilima gratlanskog postupka
predmetne drtave.



DODATAK B

Opis Potprojekta

Driava oanner Bosna i Hercegovina

Naziv Potprojekta RieSavanje stambenog pitanja za 780 domaCinstava za povratak ireintegriranie il i lokalno

inteRriranie u BiH

Referentni broj Potptolekta siH2 (20131
Interni referentni broi RBVE: 1D9102

Datum podnosenJa obrasca
zahtl€va za Potprolekt

28. lipnja 2013., a zatim revidiran 3. rujna 2013. i29. prosinca 2014.

Ugovorni ortani JPP, na naiin preciziran u flanku 4.2 ovog Sporazuma o Srantu

Datum odobrenja Nacionalnog
upravnog odbora

Bh. Tim za provedbu projekta (PlT/NSC) odobrio je Potprojekt na svojoj l2.sjednici

odr:anoi 26. l ipnja 2013.
PITINSC je odobrio reviziju Potprojekta na svojoj 13. sjednici odrianoj 27. kolovoza 2013 i

na 22. siednici odrzanoj 19. prosinca 2014.

Datum ocjene UNHCR-a/OSCE-al5. srpnja 2013.

Datum preporuke Tehnif kot
komiteta

13. rujna2013.

Datum odobrenia Skupstine
donatora

11. listopada 2013,

lznos odobrenot tranta Do 12 534 032 EUR

Preporuke SkuPgtlne donatora Skupltina donatora potiie Bosnu i Hercegovinu da razmotri doprinos UNHCR/OSCE- a ida

se pozabavi niihovim preporukama u vezisa zaltitom iodabirom korisnika

cirl Ciq eotproptta;e pruianie pomoii u obnovi za 750 izbieglica, IRO i povratniikih obitelj i po

sustavu "kljud u ruke", kako bi se trajno smjestile u svoje predratne domove u BiH, te

financiranje zavrletka, prolirenja il i nove izgradn.ie kuia za 30 obitelj i za lokalno

integriranje izbjeglica iz Hrvatske u BiH.

Potprojekt je doBovorio TPP (Tim za provedbu projekta) koji ima funkciju i Nacionalnog

upravnog odbora, a predlo:ilo ga je Ministarswo za ljudska prava i izbjeglice, kao vode'a

instituciia za RSP u BiH. Drugi Potprojekt ie usmieren na izbjeglice, povratnike i interno

raseliene osobe (lRo) koje:ive il i se vradaju u dva entiteta, Republiku srpsku (Rs) i

Federaciju Bosne i Hercegovine (Federaciia).

U okviru Potprojekta, postoje dvije posebne Srupe krainjih korisnika:

Prva grupa:
. Prema sustavu "kljud u ruke", (re)konstrukcija i/i l i prosirenje (kada je opravdano)

30 stambenih jedinica za lokalno integriranje izbjeglica iz Hrvatske u

Federac i ju /Republ iku srpsku;

Druga grupa:
. Prema sustavu "kljud u ruke", (re)konstrukcija, izgradnja i/i l i prolirenje (kada je

opravdano) 750 stambenih jedinica za lRO, ukljudujudi raniive osobe koje su se vec

vratile u Bosnu i Hercegovinu, pri iemu se 370 njih vratilo u Federaciju Bosne i

Hercegov ine i380 u Republ iku Srpsku,

tokaclla Nekol iko op i ina u  Bosni  iHerceSovin i :  Republ ika Srpska iFederac i ja  Bosne i  HerceSovine '

1 OsCE kada ie primjen.iivo
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Vrsta stambenlh rrelenla Rekonstrukcija, zavrSetak, prosirenje il i nova izgradnja obiteljskih kuda

Procileniena ukupna cljena
Potproiekta

14 634 324 EUR

Preslek procllenlenih folkova Presiek procilenlenih troskova:

Zemljiste i administrativne takse:
Projekt:
Radovi:

EUR 2 000 292
EUR 397 972
EUR 10 688 392

Usluee: EUR 284 266
Ukupno:
Prituva za izvanredne situacije:

EUR 13 370 922
E U R  1 1 1 8  5 0 8

Ekso. troskovi oroviere (1%) EUR 144 894
UKUPNO: EUR 14 634 324

Priluva za izvanredne situacije treba se koristitisamo uz prethodno odobrenje RBVE

Procijenlenl fi nancliskl plan Fond RSP
0oprinos DrU ave partnera

EUR 12 534 032 (86%)

EUR 2 000 292 (14%)

UKUPNO EUR 14 534 324

Terminskl plan provodenja
proiekta

Sijetanj 2015. - Listopad 2017.

Struktura primiene sredstava
tranra

Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice (MUPI) ie vodeCa institucija koja, delegirana od

Driave partnera, snosi ukupnu odgovornost za koordiniran.ie i upravljanje 0rzavnim

stambenim proiektom i svakim Potprojektom u vezi s njim Potprojekt koordinira Tim za

provedbu projekta, a prwedba ie biti izvr5ena putem JPP (Jedinice za provedbu projekta)

na entiteskoi razini.

Vidjeti tablicu u nastavku.
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Dodatak C

Zahtjev za isplatu tranSe granta

Naslov Sporazumd o grontu:

Poziv na brol/Broj zohtjevo za isplotu:
sklopljen izmeilu
u okviru Okvirnog sporazuma u odnosu

(Predloiak)

Na painju:
Tajnistvo RBVE RSP
Razvojna banka Vijeca EuroPe
55 Avenue Kl6ber
F - 75116 Paris

> i RBVE-o
na Regionalni program stombenog zbriniavonia od

<ffiffi> to,i;1e stupio nd snagu ffi,

PoStovani/a,

Ovim molim u okviru prethodno

pomenutog Sporazuma o grantu.

lznos koj i  se potraiuie iznosi < > EUR'
U pri logu je sl jededa popratna dokumentaci ja:

- lzvjeiie o nopretku
- lzvjelte o verifikociii troikovo

lsplatu transe granta treba izvrsit i  na sl jededi bankovni raiun:

RaEun br. IBAN:
lme/Naziv vlasnika raiu na:
Ref:
Naziv banke:
Adresa banke I
SWIFT BIC:

potvrdujem da ovaj raiun ne moie prikupiti negativnu kamatu ida de svaka steaena pozitivna

kamata biti koristena iskljudivo za financiranje Potprojekta u okviru gore navedenog Sporazuma

o grantu.

Ovim potvrdujem da su informacije koje su sadriane u ovom Zahtjevu za isplatu transe granta

potpune ipouzdane, ida su trolkovi koj i  su nastal i  do sada kako se navodi u lzvjei iu o napretku

prihvatl j iv i  ida su u skladu s uvjet ima koj i  se navode u Okvirnom sporazumu iSporazumu o

grantu, te da je ovaj zahtjev za isplatu tranSe granta potkrijepljen odgovarajucim i provjerenim

pratei im dokumentima.

S poitovanjem,
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Dodatak D

Dodatak D

SAZETAX ITARTAINOG IZVJESCA O NAPRETKU POTPROJEKTA

Skrete se polnjo do novedeni dokument pruio soietok zohtievo zo monito ng I do podlilele

izmjenamo nokon uspostove sustovo 20 monitoring.
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DRIAVA PARTNER ZA RSP:

NAZIV I BROJ POTPROJEKTA:

EVJEsCE O NAPRETKU BR.

PERIOD OBUHVACEN IZVJESTAVANJEM (datum potetka - datum zavrSetkal

Datum odobrenia Upravnog odbora (ako ie primjeniivo):

Podnio/la: (instltuclja, odgovorni duinosnik)

Datu m!_-

Str, 2 od 20
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TABLICA 2B: Pregled izgradenih/rekonstruiranih/kuplienih stambenih jedinica " "" """' 10

TABLICA 2C; 0stvarivanie rezultata ' . . . . . .  "  " "" """" "" '  11

TABLICA 34: Plan provedbe fplanirano u odnosu na swarno stanje) """""" " " "" "" """""" " 12

TABLICA 38:  A iu r i ran i  p lan  provedbe (obrazacJ  "  "  " " '  "  " " " " "13

TABLICA 44: Plan nabave fbez PDV'a).. . .  '  """"" " 14

TABLICA4B: Popis dodi jel jenih ugovora """" '  L5

TABLICA 5A: AZurirano predvit lanje gotovinskog toka " """ " """ " """" "" """"" '  16

TABLICA 58: Tro5kovi po Potprojektu (donatorska sredstva) """" """" """" "' 17

TABIICA 5C: Nacionalni doprinos po Potprojektu """" """" """" " '  18

TABLICA 5D; SaZetak tro5kova po Potprojektu "" " ' " " "" """""' 19

TABLICA 6: Aktivnosti na oswarivanju vidljivosti " """""' """ ""' 20

Lista skratenica

RSP Regionalni stambeni Program

PUOZS Planovi za upravljanie okoliSem i zdravlje i sigurnost
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1. OPCE INFORMACTIE

1,7, Podaci o intervencijama

Drlava nartner za RSP

Naziv Poprojekta

Broi Potprojeka

Datum odobrenja Skupltine donatora

Datum potpisivanja Sporazuma o grantu
IDatum ootetkal
Cilj Po@rojekta (navesti da li se odnosi
na rovratak ili lokalno inteeriraniel
Prociienjeni broj krainjih korisnika
(navesti broj poiedinaca i broj
domadinstaval
Broi stambenih iedinica
Lokaciia
Vrsta stambenos rie5enia
Provedbena struktura
Financiiska instituciia
Datum zavrSetka - planirani

Datum zavrsetka - vieroiatni

o/o granta kojim se financira ukupna

Historijat isplata (isplate od strane
RBVE DrZavi partnericiJ

Ukupno doznaleni iznos granta
(ugovorena sredsWa od ukupnog iznosa

srr, 4 0d 20
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Ukupni iznos granta isplafen
izvodaEima
% isplaCenog iznosa granta od ukupno
odobrenog iznosa
% iznosa granta isplaienog izvodalima
od iznosa ukupnih tran5i granta koje je
isnlatila RBVE
Prociienieni nacionalni doprinos
Ukunni dosada5nii nacionalni doprinos
Datum gore prikazanih financiiskih
Dodataka

2. PREGTED DOSADASNJEG NAPRETKA (u odnosu na plan)

2.7 Kontekst
Kontekst RSP-a, % ukupnih potrcba koje ie biti obrodene kroz Potprciekt, veze s drugim
povezanim projektimo
2,2 Soieti opis projekto
Motimo izvijestiti o noprctku aktivnosti zo svaku komponentu Potproiekto posebno. ukljuiuiuii
informacije o:
a. lzboru korisniko

Nopomena: iim se izvrii odobir korisniko, TJNHCR/OSCE (kodo ie primieniivo) treboiu potvrditi

da ie konaino lista proviereno i odobreno
TABLICA 7: Potvrdo UNHCR-z/OSCE-a (koda ie primieniivo) odabiro korisniko

b. Dobijanje zemljiito ipriprema (dozvole zo lokociiu i grodniu, dotumi) koda ie primieniivo

c. Studije i projekt, kado je primjenjivo
d. Radovi

Napomena: zo stombeno rielenie koie obuhvoio isporuku gradevnog materiiolo, DP trebo

infomiroti o situociji u vezi s pribovljonjem gradevnih dozvolo od strane kroiniih korisniko

e. Povezivanjimo na komunolne sustave, oko ie primieniivo

f. Aktivnostimo u vezi s nabovom (aiurirati plon nobove; pruZiti informociie o rezultotimo
ponuda, prituibe - ako ih imo)

TABLICA 4A: Plon nabove (bez PDV-a)
TABLICA 48: Lista dodijeljenih ugovoro

g. Plonovimo zo uprovljonje okotiiem izo zdravlje isigumost (PUOZS) (informiroti da li ste i kako
postupili u vezi sa zohtjevima novedenim u PUOZS).

2,3 Poduzete oktivnosti

2.4 Projekni troikovi i gotovinski tok
Molimo prikozdti napredok u tablicoma priloienim koko sliiedi:

str. 5 0d 20
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TABLICA 5A: Aiurirano predvidonje gotovinskog toka
TABLICA 5B: Trolkovi po Ponrojektu (donatorska sredswa)
TABLICA 5C: Nacionalni doprinos po Potprojektu
TABLICA SD: Saietaktro{kova po Potnrojektu

2.5 Upravlianie, koordiniranie i financiiski aranimani
Informirati o njima, i priloiiti meduinstitucionalne aranimane i MoR potpisane s optinama i
drugim relevantnim stranama, navodeA uloge i odgovornosti sttoke strane, prije svega o nabavci
zemljilta, vlasniltvu i odrZavanju, fnancijskom toku i kontrolama)

2.6 Oswareni rezultati (prema u rilenim Dokazateliima iz loo, okviral
Napraviti popis rezultata ukljuienih u logotki okvtr i izvijstitit u kojem obimu su ostvareni prema
utvralenim pokazateljima navedenim u logiikom okviru.
TABLICA 2B: Pregled izgradenih/rekonstruiranih/kupljenih stambenih jedinica
TAB LICA 2C: Ostvarivanie rezultata

2.7 Napredak u odnosu na ostvarivanje speciliinih ciljeva (prema uwrclenim pokazateliima iz
lositkos okvira)

Navesti specifitni cili ukliuten u logiCki okvir i izviiestiti o napretku u ostvarivaniu konkretnog cilia
2.8 lzgledi za ostvarivanie utiecaia

Prema trenutnoi realizaciii, vieroiatni doDrinos Droiekta ukupnom ciliu
2.9 Moguta odrlivost

2.7O Aktivnosti na vidliivosti
Popisati medijske dogadaje u kojimo su spomenuti donatori/RBVE i priloZtti relevantne
medijske/novinske tlanke, javna oglaiavanja, druge dokumente o vidljivosti i fotografie table na
gradililtima.
TABLICA 5: Aktivnosti na vidliivosti

2,77 Odstupania od plana i prepreke, ako postoie, i potrebne miere
Navesti sve glavne prepreke /odstupanja od plana (narotito, izmedu ostalog, probleme koji nose
rizik kalnjenja projekta), pojasniti razloge takvoga odsnpanja i predloiiti korektivne mjere u
nastavku:

Potrebne miere

Predloileni Akciiski plan za rieSavanie Droblema (ako postoie):
Mjera Odgovoran Dotum

zavrletka

Str, 6 od 20

101



3 PLAN RADA ZA PREOSTALI PERIOD TM'ANJA PROIEKTA

Dostavite aturirani plan provedbe za preostali period trajanja projekta (koo grafikon za
grant u koJem se navode glavne aktivnosti, redoslijed, procijenjeni potetak tmianie i
zavrletak aktlvnosti, glavni ilogadaji t akteri odgovorni za provedbu ntake al<tiwtosti),

TABLICA 3A: Plan provedbe (planirano u odnosu na stvarno stanie)
TABLICA 38: Alurirani plan provedbe 0

4. PREDWJETI ZA PRW ISPLATU

Navesti oreduviete zs Drvu isalatu i informirati da Ii su ispunieni na zadovoljavaiuti natin

1) Pravno mi5lienje

2) Provedbene strukture uspostavljene i u funkciji na zadovoliavaiu6i nadin za RBVE (popis svih
preduvieta prema zakliuEcima iz proviere od strane fPP-a)

3) Plan nabave

4)Popis preduvieta koie je odredila Skupltina donatora

str. 7 0d 20
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TABLICA 1: Potwda UNHCR-ovog/OSCE-ovog (kada ie primjeniivo) odabira korisnika

Str. I od 20
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Matrica logiikog okvira

jasno pokozuju da informacija koji izvan kontrole
je postignut postoje ili koji se korisniko su
specifiini cilj?l mogu pribaviti? neophodniza

ostvorivanje cilja?
Kako 6e se
informacije Koje rizike treba
prikupljati, ko te uzeti u obzir?
ih i kado
prikupljati?

cilj kojem ie
doprinijeti
Potprojekt?

Koji zadaci
moraju biti
obavljeni i kojim
redom, da bi se
ostvarili oiekivani
rezultati?

Koji su izvori Koji vanjski uvjeti
informacijo za ove moraju biti
pokazotelje? zodovoljeni da bi

se na vrijeme
postigli oiekivani

Doprinos: Koja su
sredstva potrebna
za provedbu ovih
aktivnosti, npr.
osoblje, oprema,
studije za obuku,

Koje je preduvjete potrebno ispuniti
prije pokretanj a Potproj ekta?

Koji uvjeti izvan izravne kontole
korisniko moraju biti ispunjeni za
prov e db u pl aniran ih qktiv no sti ?

opskrba,
operativni
kapaciteti?2

I Ukljuaiti skup pokazatelja drustveno.ekonomskog utjecaja, kao ipokazatelje odrZivosti
'1Razmomti skllp tehridkih pokazatelja odredenih prema specifidnoj prirodi Potprojekta. Sljededi aspekti trebaju biti obuhvaaeni
primjerenost, pristup, kvalitet, uainkovitost, itd

Str. 9 od 20
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Komponente
Potprojekta/

stambena
rjeSenja

Lokacija
(opCina) Planirano Ostvareno Modi

fikaci

Kom
enlar

Stambene iedinice I Domadinswa Stambene iedinice Domadinstva
Broj Tipol

ogrla
(11

Ukup
nl

t ivot

n l
prosr
or mz

Broi Prosj
eana
velit i

na

Broj Tipol
ogiia
( 1 )

Ukup
nl

Zivot

nl
prost
or m2

Broj Prosi
etna
veliai

KomEonenta 1

KomDonenta 2:

Ukupno

TABLICA 2B: Pregled izgratlenih/rekonstruiranih/kuplienih stambenih iedinica

tt) Legenda: P-prizemlie, M- potkrovlie, E-kat, iza koiih slijedi broi kata

Str. 10 od 20

TABLICA 2C: Ostvarivanje rezultata

tr Popunlti priie poaetl(a radova
tr Popuniti kada podaci budu dostupni

*Dostaviti informaciju o naEinu bavljenja svakim pokazateliem tijekom provedbe, npr, zahtjevi za energetskom utinkovitosau
navedeni u tehnilkim specifikacijama graalevinskih materijala,

str. 11 0d 20

Rezultat Pokazatelii (prema
logiEkom okviru)

Jedinica
(br. M2, o/o,
g/mz,itd;) SE

X E

5

E

I

a

-E .* Napom€nar

Rezultat 1:

Rezultat 2l

Rezultat 3l
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oPts GODINA 1 . GODINA 2 . GODINA 3 . o/o

napretka
fiziikog

rada

Modifikacije

NapomeneBr. Komponenta
lzvrSenje

(br'
mieseci)

Plan Pol,1 Pol.2 Pol.1 Pol.2 Pol.1 Pol.2

Planirano
Revidirano
Planirano

Revidirano

I I

Planlrano
Revidirano
Planirano

Revidirano

I I I

Planirano
Revidirano
Planirano

Revidirano

IV

Planirano
Revidirano
Planirano

Revidirano

TABLTCA 3A: Plan provedbe (planirano u odnosu na sWarno)

+ Ova tqblica ee biti aiurirana Drema Dlanu nobave

Str.12 od 20

TABLICA 38: AZurirani plan provedbe (obrazac)

Aktlvnostl Br. mlesect Odgovornt sublekt cODINA GODINA

TABIE I8:

GODINA NAPOMENE

E Pl!M.d6.dub

1 odabir  kor isnika
2 ldeini projekt
3 Lokaciiska dozvola
4 Glavni proiekt
5 Ver i f ic i ranjeglavnogprojekta
6 Zavrsni proj€kt
7 Nabavka radova
8 Nadgledanje
9 Grailevinski radovi
10 Nadgledanje radova
11 Stanarska dozvola
13 Jamslveni rok

E Planiraniraspored
O Datum faza

st r .  13 0d 20
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1 2 3 4 6 7 B 9 0
Ref.
br.

Opis
ugovora

Proc.
valuta
trolk,

Proc.
trolk.

u
eurlma

Broi
lotova

Naain
nabave

Prednost
domadeg

Idalne)
o/o

0iekivani
datum
dostav.
DOnUda

OEekivani
datum

owarania
DOnUda

0Eekivani
darum
oclene
DOnUda

TABLICA 4A: Plan nabave (bez PDV-a)

7, Grailevinski radovi

Napomena: Kolona "Prednost domateg" mora se popunit i  samo u s)udaju metode nabave RBVE-ai u sluaaju drugih metoda
nabave, uniieti  N/A (ne primienjuje se)

str. 14 0d 20

TABLICA 48: Lista dodiieljenih ugovora - bez PDV-a
DRZAVA:
BROJ I NAZIV PODPROJEKTA:
Bez PDV-a

Datum lzvje!aa o napretku:-

- Koristiti sliedede akronime: W-radovi, G-roba, S-usluge
- CTV=protuvri jednost u eurima po tefaju na dan zakljuienja ugovora
- Korist i t i  sl jedeie akronime u mealunarodnom postupku nabave: OP= otvoreni postupak RP=ograniieni postupak,

CD=konkurentski di jalo& NPP=pregovarani postupak uz objavli ivanje, NPNP=pregovarani postupak bez obiavlj ivanja
- Korist i t i  sl jedeie akronime u nacionalnom postupku nabavei NCT=Nacionalni natjeiajni postupak, DC=izravno ugovaranje

[ovisno o dobrenju RBEU, SH=kupovina, BOR=V]astiti resursi zajmoprimca
- lznos Drikazan u Tablici 5A,/48

2. Roba
1 2 3 5 7 I 9 1 0 1 1

Ref.
no.

Opis
ugovora

Proc.
valuta
troSk.

Proc.
troSk.

u
eunma

Broj
lotova

Naain
nabave

Prednosl
domaaeg
(dalne)

o/o

0aekivani
d atum
dostav.
oonuda

0aekivani
datum

owarania
oonuda

0aekivani
d atum
ocJene
Donuda

Napomenar Kolonu "Pregledbanke"popunjava RBVE

Opisproiektr lzvoalaa odredba ugovo!a PrimiJen'€ nl postupak Lista ur€g
izbora ili

a j (akoJe

Datu rr?lanj lsplaten
o (4)

Datum

kl

Modifikacl

l a
(Napomen

(1)

(2)

2
&

E

I ,{ P :

E
3

!
6

r07



TABLICA 5A: AZurirano predvidanie gotovinskog tijeka

Str, 16 od 20

TABLICA 48: Tro5kovi po Potproiektu (donatorska sredswa)
Bez PDV-a

Napomena: llkliuaiti samo onu vrstu toskova koii se odnose lla Potpmiekt
Drtavs:
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Komponenta
Potprojekta

Opdina Vrsto trolkova Plantad
toSkovi

Trenuha
ciiena Dahrm

platanja
(ako je u

gotovini)(2)

Ref.
dokurcnt

NapomeneU nac.
Yaluli

Ctv.
u

EUR
( l )

Otkup zemljiSta
Adrunistrativna
tal$a
Oodinska taksa
TroSkovi
spajanja na
komwr. mreze
Druge admrn.
talse
Ostali toikovi

Ukupno

Trblica 5C: Nrcionalni doprinos po Potprojektu

(l) CTV=Protuvrijednost u eurima po teCaju na dan plaCanja (ako se radi o financijskom doprinosu)
(2) Za doprinos u robi, navesti mjesedperiod davanja doprinosa ili, kada postoji ugovor, datum

zaklj udivanj a ugovora.

TABIICA 5D: Saletak troskova po Potproiektu

(l) zu-ijcniti Godinu l, Godinu 2,.., relevantmm kalendankom godinom
(2) Resursi u robi ili gotovini
(3) Definirati druge izvore
(') Fakturiraro, alijod ncpladeno

S1r 19 od 20

GODINA 1(I) GODINA 2(') GODINA 30} UKI.]PNO
uzvoru
FINANCIRANJA Nastali

(4)

PlaCeni,/
pruI€ni
(ako je u

robi)

Nastali(.)
PlaCeni/pnt
eni (ako je u

tobi)
Nsstali

(4)

Plrdeni/pru,
eni (ako jc u

rcbi)
Nastrli

(1)

PhOeni/
plureni
(ako je
u robr)

Nap
ome

I FOND RSP
., NACIONAL,

DOPRINOS(2)
J DRUGOG)
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TABLICA 6: Aktivnosti na ostverivanju vldljlvosti

MEDIJSKI DOGADI.IVCT,.INCI

DAT1JM IZVOR NASLOV/KOMENTAR SPOMENUTI
DONATORJ

LINK ili privitak

str, 20 0d 20
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fuvrstiti samo u posljednji Sporazum o grantu: Dodatak E
unijetl predloiak za Zawfno irujelCe pruiajuti minimum informacija koje RBVE zahlijeva za lakvo

Zavr\no iwjeltel



Dodatak F

PROJEKTNI ZADATAK

ZA VERIFICIRANJE IZDATAKA U OK\IIRU GRANTA
primljenog iz FONDA RSP-A

u vezi s

REGIONALNIM STAMBENIM PROGRAMOM

KAKO KORISTITI OVAJ PREDLOZAK PROJEKTNOG ZADATM (ToR): Cijeli tekst oznalen Itum bojon u
ovom predla|*u ToR i u Aneksima 1 i 2 ovog dohumenta sluli samo hu naputak i korhnici granta ga trcbaju
uklonid I popunitl hako Je primJereno. NJelovl ToR prihazani r <,,,,...,> @L <ntziv mlnistarstva /JPP/Vodete
institucije DrIave partneru.>) moru poputtiti ministatstvo /JPP/Vodeta institucija Dr{ave psrtnera.

Sljedeii dokument predstavlja Projeklni zadatak ("ToR") u okviru kojeg < naziv ministarstva
/JPP-o/VodeCe institucije> prihvaia angazirati <naziv rcvizorske tvrtke> ("Revizor") za
verificiranje izdataka i izvje5iivanje u vezi s grantom Fonda RSP za Potprojekt u okviru
DrZavnog projekta stambenog zbrinjavanja DrZave partnera pod nazivom <naziv i broj Driavnog
projekta stambenog zbrinjavanja> (Potprojekt) dokumentiranog Sporazumom o grantu
sklopljenim izmeelu DrZave partnera i Razvojne banke Vije6a Europe ("RBVE") od <datum
Sporannna o grantu> ("Sporazum o grantu") zakljudenim temeljem Okvirnog sporazuma
sklopljenog izmedu DrZave partnera i RBVE-a od <datum Okvimog sporazuma> ("Okvirni
sporazum").

U ovom projektnom zadatku, definirani termini i izrazi imalu znadenj e jednako onom koje im je
pridano u Okvimom sporazumu, osim ako kontekst nalaZe drugadije.

1.1. Odgovornosti ugovornih strana

Izraz "Korisnik/Korisnici" zajedno se odnosi na sve korisnike, ukljudujuii JPP, Vode6u
instituciju, opiine i NVO, u mjeri u kojoj su opiine iNVO ukljudene u provedbu Potprojekta. U
sludaju samo jednog Korisnika Potprojekta, podrazumijeva se da se izrazi Korisnik/Korisnici,
JPP i Vodeia institucija odnose samo na jednog Korisnika Potprojekta. Kada je primjenjivo,
izraz Korisnilc/Korisnici odnosi se i na njegov(e) pridruZeni(e) subjekt(e).

r JPPA/odeda institucija odgovoma je za pripremu Izvje5ia o napredovanju (uklju6ujuii
tekstualni i financijski dio) u provedbi Potprojekta financiranog iz granla na nadin preciziran u
Sporazumu o grantu. Sporazum o grantu predvida minimum informacija koje RBVE
zahl4eva u vezi s lzvje5iima o napretku (kako je detaljnije opisano u Dodatku D Sporazuma o
grantu). Ova lzvjeS6a o napredovanju usklacluju radunovodstveni i knjigovodstveni sustav i
temeljne radune i evidenciju. Korisnik/Korisnici odgovomi su za pruZanje dostatnih i
odgovaraju6ih informacija, financijskih i nefinancijskih, kako bi potkijepili Izvje56a o
napretku.

o JPP/Vodeda instifucija prihvaia da mogucnost Revizora da sprovede procedure koje zahtijeva
ovaj angaZman znadajno ovisi o Korisniku,/Korisnicima i, ovisno o sludaju, njegovojinjegovim
podruZnicVpodruZnicama, koje pruZaju puni i slobodni pristup (svom) osoblju i (svom)
raiunovodstvenom i knjigovodstvenom sustavu i osnovnim radunima i evidenciji.

r Revizor je odgovoran za sprovodenje dogovorenih procedura kakoje navedeno u ovom ToR.
"Revizor" se odnosi na revizorsku tvrtku kojaje ugovomo obvezana realizirati ovaj aranZman
ipodnositi izvje5ie o dinjenidnom stanju JPPA/odecoj instituciji. "Revizor" se moZe odnositi
na osobu ili osobe koje vrSe verificiranje, obidno partnera u aranZmanu ili druge dlanove tima
iz aranlmana. Partner u aranZmanu je partner ili druga osoba iz revizorske tvrtke koja je



odgovorna za aranZman i za pripremu izvjeiia koje se izdaje u ime tvrtke i kojeg je
profesionalno, pravno ili regulatorno tijelo valjano ovlastilo.

Prihva6anjem ovog ToR-a, Revizor potvrduje da ispunjava najmanje jedan od sljede6ih uvjeta:

o Revizor i/ili tvrtka je dlan drZavnog radunovodstvenog ili revizorskog tijela ili institucije koja
je dlanica Medunarodne federacije radunovotla (IFAC).

o Revizor i/ili tvrtkaje dlan drZavnog radunovodstvenog ili revizorskog tijela ili institucije. lako
ova organizacija nije dlan IFAC-a, Revizor se obvezuje da ie realizirati ovaj angaZman u
skladu sa standardima IFAC-a i etidkim kodeksom definiranim u ovom ToR-u.

o Revizor i/ili tvrtka je registrirana kao ovla5teni revizor ujavnom registru drZavnog nadzomog
tijela u drZavi dlanici EU-a, u skladu s nadelima j avnog nadzora definiranim u Direktivi
2006143/EC Europskog parlamenta i Vijeda (ovo se primjenjuje na revizore i revizorske fvrtke
sa sjedi5tem u drZavi dlanici EU-a2).

o Revizor i/ili tvrtka je registrirana kao ovlaiteni revizor ujavnom registru drZavnog nadzomog
tijela u tre6oj zemlji, a ovaj registar podlijeZe nadelima javnog nadzora definiranim u
zakonodavstvu odnosne zemlje (ovo se primjenjuje na revizore i revizorske tvrtke sa sjedi5tem
u tre6oj zemlj i).

1.2. Predmet angaZmana

Predmet ovog angaZmana su sva Izvje56a o napredovanju (financijski dio) u vezi sa Potprojektom
koji se dostavlja RBVE-u prije isplate posljednje tran5e granta za period od <dd.mm.gggg do
dd.mm.gggg> ("Razdoblja kontrole"). Predmet ovog angaZmana obuhvaia donatorske
doprinose Fonda RSP-a, uz doprinos DrZave partnera. Ovaj angaZman ne ukljuduje izdatke koji
se odnose na podr5ku DrZavnom projektu za stambeno zbrinjavanje (DSP). Dodatak I ovom
projelctnom zadatku sadrZi informacije o Potprojektu.

1,3. Razlog angaZmana

JPP/Vodeda institucija treba RBVE dostaviti izvje5ie o verificiranju izdataka, koje priprema
vanjski revizor, kao popratni dokument uz zahtjev za isplatu posljednje tran5e granta koju
JPP/Vode6a institucija zahtijeva u skladu s dlankom 2.1 .3 Sporazuma o grantu. RBVE zahtijeva
ovo izvje5Ce jer je isplata posljednje transe granta koju traZi JPP/Vode{a institucija uvjetovana
dinjenidnim stanjem prikazanim u ovom izvje56u.

1.4. Vrsta i cilj angaZmana

Ova verifikacija izdataka je angaZman kojim se potvrduje izvrSenje odredenih dogovorenih
procedura koje se odnose na sva [zvje56a o napredovanju u okviru Sporazuma o grantu koja su
dostavljena RBVE tijekom razdoblja kontrole. Cilj ove verifikacije izdataka je da Revizor
sprovede posebne procedure navedene u Dodatku 24, ovom ToR, te da JPP/Vodecoj instituciji
dostavi izvje56e o zakljudcima koji se odnose na izvrSene posebne procedure verifikacije.
Verifikacija mabi da revizor ispituje informacije u lzvjeS6ima o napredovanju JPP/Vodede
institucije i usporeduje ih s uvjetima i odredbama (i) Okvimog sporazuma i(ii) Sporazuma o
grantu. Bududi da ovaj angaiman ne predstavlja nikakav vid osiguranj4 Revizor ne izdaje
revizorsko miSljenje i ne daje nikakvo jamsfvo. RBVE za sebe procjenjuje dinjeniEno stanj e o
kojem Revizor izvjel6uje i donosi vlastite zakljudke o njemu.

2 Direktiva 2006/43 Europskog parlamenta
godi5njih raduna i konsolidacija, kojom se
Direkliva 841253 EEC.

i Vijeda od 17. svibnja 2006. o ovla5tenim revizorima
mijenjaju Direktive 7E1660/EEC i 83/3491EEC i opoziva
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1.5, Standardi i etika

Revizor izvr5ava ovaj angaZman u skladu sa:

- Medunarodnim standardom za povezane usluge ("ISRS') 4400 - Izvrsavanje usuglasenih
procedura koje se odnose na financijske informacije koje objavljuje IFAC;

- Etidki kodeks IFAC-a za profesionalne radunovoile, koji razvij a i objavljuje odbor
radunovoda za medunarodne etidke standarde (IESBA), koji definira osnovna etidka nadela za
Revizore koji se odnose na integritet, objektivnost, neovisnost, profesionalnu kompetenciju i
duZnu paZnju, povjerljivost, profesionalno ophodenje i tehnidke standarde. lako ISRS 4400
definira da neovisnost nije uvjet za angaLmane koji se odnose na dogovorene procedure,
RBVE zahtijeva da Revizor bude neovisan u odnosu na korisnika.ikorisnike i da poituje uvjete
neovisnosti IFAC-ovog etidkog kodeksa za profesionalne radunovode.

1.6. Procedure, dokazi i dokumentacija

Revizor planira svoje aktivnosti tako da udinkovito moZe izvr5iti verifikaciju izdataka. Revizor
obavlja procedure navedene u Dodatku 2.A ovom projektnom zadatku (Popis posebnih procedura
koje treba izvr5iti) i primjenjuje smjernice iz Dodatka 28 (Smjernice za posebne procedure koje
trebaju biti izvr5ene). Dokazi koji se koriste prilikom obavljanja procedura iz Dodatka 2A su sve
financijske i nefinancijske informacije koje omoguiavaju ispitivanje izdataka na koje se u
Izvje5iima o napredovanju poziva JPPiVodeda institucija. Revizor koristi dokaze iz ovih
procedura kao temelj za utwdivanj e dinjenidnog stanja. Revizor dokumentira pitanja koja su
v?ina za dokazivanje onoga Sto je navedeno u izvje5iu o dinjenidnom stanj u i dokaze daje posao
obavljen u skladu s ISRS 4400 i ovim ToR-om.

1.7. Izvjeltavanje

Izvje5Cem o ovoj verifikaciji izdataka trebalo bi opisati svrhu, dogovorene procedure i dinjenidno
stanje kao tezritat anga2mana, dovoljno detaljno da bi se omogu6ilo JPPiVodedoj instituciji i
RBVE da shvate prirodu i djelokrug procedura koje je proveo Revizor i dinjenidno stanje o kojlm
je izvje5de pripremljeno.

KoriStenje predloika za pripremu izvje5ia o verifikaciji izdataka u okviru granra primljenog od
Fonda RSP na nadin preciziran u Dodatku 3 ovom projektnom zadatku je obu.rnu. Revizor ovo
izvje56e za <naz.iv JPP,A/ode6e institucij* priprema u roku od <xx. broj radnih dana koje navodi
JPP/vodeda institucij> radnih dana nakon potpisivanja ovog projektnog zalatka.

1.8. Ostali uvjeti

Naknada za ovaj angairnm iznosi <iznos naknade i valuta>
[JPPAr'odeda institucija mogu dogovoriti fiksnu naknadu za angalman ili za nesto drugo.
JPP/Vodeda institucija i Revizor mogu dogovorili posebne uvjete ako Revizor mora pro5iiiti
obuhvadenost verifrkacijom s 80% na 90%l

[JPP/Vodeda institucija i Revizor mogu koristiti ovaj dio za dogovor o bilo kakvim posebnim
uvjetimal

Dodatak I Informacije o Potprojektu
Dodatak 2A Popis posebnih procedura koje treba provesti
Dodatak 2B Smjernice za provodenje posebnih procedura
Dodatak 2C Popis nekvalificiranih tro5kova
Dodatak3 Izvjeide o verifikaciji izdataka u okviru granta primljenog od Fonda RSp

(predloZak)
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Za JPP/Vodedu instituciju:

Potpis
<naziv i funkcij a>
<datum>

Za Revizora:

Potpis
< naziv i funkcij a>
<datum>
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Dodrtrk I Informecfle o Potprojektu

Informaciie o PotDroiektu
Broj projekta i datum Sporazuma o grantu ffi*"
Naziv Sporazuma o grantu
Drlava

ffiffiffiffissffi{i
Korisnik/tr(orisnici i vezani zubiekt/subiekti

Datum poE€tl€ Potproj ekta
Datum zawlctka Potproiekta
{.fkupni [prihvadeni/kvalificirani] troSkovi
Potproiekta
Ukupni iznos koji je primila
do sada od RBVE-a

Fffi
Ukupni iznos zahtjeva za plaianje
RBVE ffi
Revizor
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Dodatak 2A Popis posebnih procedura koje je potrebno provesti

[Ovaj doddlsk Je standadnl popis posebnlh procedura koJe Je potrebno pm6tl I hojl se ne mljenjq]

1. Opde procedure

1,1. Uvjeti i odredbe Sporazuma o grantu

Revizor:

- shva6a odredbe i uvjete (i) Okvirnog sporazuma i (ii) Sporazuma o grantu pregledom (i)
Okvirnog sporazuma i (ii) Sporazuma o grantu i njihovih dodataka i drugih relevantnih
informacij4 te kontrolom JPP/Vodede institucij e;

- pribavlja primjerak izvornog Sporazuma o grantu (koji su potpisale DrZava partner i RBVE) s
dodacima;

- pribavlj a i revidira sva IzvjeS6a o napredovanju (svaki u skladu s dlankom 5. Sporazuma o
grantu sadrZi tekstualni i financijski dio)

1.2, Izvje5da o napredovanju za Sporazum o grantu

Revizor potvrduje da sva Izvje56a o napredovanju za revidiranje zadovoljavaju sljede6e uvjete:

- Izvje5da o napredovanju moraju biti uskladena s predlolkom predvidenim u Dodatku D
Sporazuma o grantu;

- IzvjeSia o napredovanju obuhvaiaju kvalificirane tro5kove Potprojekta u cjelosti, neovisno o
tome koji dio financira RBVE;

- Izvje56a o napredovanju trebaju biti sastavljena najeziku Sporazuma o grantu.

1.3, RaEunovodstvena i knjigovodsfvena pravila

Revizor provjerava - prilikom provotlenja procedura navedenih u ovom Dodatku - da li se
korisnik/korisnici pridrZavao sljede6ih radunovodstvenih i knjigovodstvenih pravila:

- Poslovne knjige koje korisnik/korisnici vode za provedbu Potprojekta moraju biti todne i
aZurirane;

- Korisnik/Korisnici moraju imati sustav duplog uno5enja podataka;

- Raduni i izdaci koji se odnose na Potprojekt moraju biti lako prepomatljivi i dokazivi i moraju
biljeZiti sve operacije koje u svakom trenutku ukazuju na napredovanje Potprojekta u okviru
DrZavnog programa stambenog zbrinj avanj a;

- Radunovodstvena evidencija mora biti potkrijepljena izvornom dokumentacijom i
identificirati sredsrva i usluge financirane uz pomoi granta;

1.4. Uskladivanje izvjeSda o napredovanju s ralunovodstvenim sustavom i evidencijom
korisnika

Revizor usklatluje informacije iz Injelia o napredovanju s radunovodstvenim sustavom i
evidencijom korisnika (pr. probna bilanca, raduni glavne knjige, pomoine knjige, itd.).

1.5. Devizni teiaj

Revizor potvrduje da su iznosi izdataka u valuti koja nije EUR zamijenjeni po vaZeiem devimom
tedaju.
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lzvjelia se podnose u valuti definiranoj u Sporazumu o grantu i mogu biti sastavljena iz izvoda

denominiranih u drugoj valuti, na temelju vaZe6e legislative i radunovodstvenih standarda

korisnika.

Izvje$Civanje o izdacima vrsi se u EUR ili, ako se pla6anja vrse u bilo kojoj drugoj valuti,

mijenjanjem odgovarajuiih iznosa u EUR po deviznom teiaju na datum plaianja izvodadu u

valuti koj a nije EUR.

2. procedure za verificiranje usklaclenosti izdataka s proraCunskom i analitiCkom

ocjenom

2,1. ProraiunPotprojekta

Revizor vr5i analitidku ocjenu proradunskih stavki u lzvjeS6ima o napredovanju i u proradunu

Potprojekta.

Revizor potvrduje da proradun u IzvjeSdu o napredovanju odgovara proradunu Potprojekla

(autentidnost i odobrenje podetnog proraduna), te da su nastali izdaci navedeni u proradunu

Potprojekta.

2,2. Izmjene proraiuna Potprojekta

Revizor provjerava da li je bilo izmjena u proradunu Potprojekta kako je definirano. u Dodatku B-

I Sporazuma o grantu. u takvom sludaju, Revizor potvrduje daje JPP/vodeca institucrja:

- zafirtila izmjenu proraduna od RBVE-a;

- dobila izmjenu proraduna od RBVE-a.

3. Procedure za verificiranje odabranih izdataka

3,1. Kvalificiranost tro5kova

Revizor potvrduje kriterije kvalificiranosti navedene u daljnj em tekstu za svaku odabranu stavku

izdataka.

(1) Stvarno nastali troikovi

Revizor potwduje da je slvarne izdatke za odabranu stavku snosio, i da se isti odnose na

korisnikikorisniie ili njegove/njihove vezane subjek-1e. Revizor treba uzeti u obzir detaljne

uvj ete stvarno nastalih t.ostouu. u tom smislu, Revizor pregleda popratne dokumente (pr'

failure, ugouore) i dokaz o pladanju. Revizor takoder pregleda dokaze_ o obavljenom poslu,

primljenoirobi iil izvr5enim uilugama i potvrduje postojanje imovine, ako je primjenjivo.

Troskovi nastali prije isplate posljednje transe granta koji jos uvijek nisu placeni' mogu biti

prihvadeni kao stvarno nastali troSkovi, pod uvjetom da (1) obveza postoji (narudZba, faktura ili

ekvivalent; za izvriene usluge ili isporudenu robu prije isplate posljednje transe granta

Potprojekta, (2) krajnji troskovi su poznati, i(3) ti troikovi su navedeni u Izvjeiiu o

nap.edovanju'uz oUekivanl datum pla6anj a (vidi 6lanak 5.1 Sporazuma o grantu)' Revizor

poivriluje da li su ove stavke troskova efektno plaiene ili je izvrieno rezerviranje sredstava u

trenutku kada Revizor vr5i provjeru.

(2) Vrijeme presjeka

Revizor potvrctuje da su izdaci za odabranu stavku nastali prije isplate posljednje transe granta za

Potprojekt.
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(3) Proraiun

Revizor potvrduje da su izdaci za odabranu stavku uvr5teni u proradun Potprojekta.

g) NuZnost

Revizor potvrduje da li je vjerojatno da je izdatzk za odabranu stavku bio nulan za provedbu
Potprojekta i da je morao naslati za potrebe ugovorenih aktivnosti Potproj ekta, ispitivanjem
prirode izdatka uz pratetu dokumentaciju.

(5) Evidencija

Revizor pofurduj e da je izdatak za odabranu stavku evidentiran u radunovodstvenom sustavu
korisnika i u skladu s vaZe6im radunovodstvenim standardima zemlje Korisnika, te usklailen sa
standardnom radunovodstvenom praksom Korisnika u vezi s troSkovima.

(6) Vaietezakonodavstvo

Revizor potvrduje da su izdaci uskladeni sa zakonodavstvom koje se odnosi na poreze i socijalno
osiguranje, gdje je to primjenjivo.

(7) Opravdanost

Revizor potwduje da su izdaci za odabranu stavku potkrij eplj eni dokazima (vidi dio Dodatka 28,
Smjemice za posebne procedure koje treba sprovesti) i pratedom dokumentacijom.

(8) Odredivanje vrijednosti

Revizor potwtluj e da je monetama vrijednost odabranog izdatka u skladu s pratecom
dokumentacijom (npr. fakturam4 platnim listama) i daje, kadaje primjenjivo, kori5ten ispravan
devizni tedaj.

(9) Klasilikacija

Revizor ispituje prirodu izdatka za odabranu stavku i potvrtluje daje klasificiran u odgovarajuioj
propradunskoj stavci Izvj e56a o napredovanj u.

(10) Uskladenost s pravilima za nabavu

Revizor potvrduje da li je izdatak nastao u skladu sa Smjemicama RBVE za nabavu robe, radova
i uslug4 uvidom u temeljnu dokumentaciju nabave i procesa kupnje. Kada Revizor uodi
nepoltivanje pravila nabave, izvje5duje o prirodi takvih sludajeva i o njihovom financijskom
utjecaju u smislu nekvalificiranosti izdatka. Prilikom uvida u dokumentaciju, Revizor uzima u
obzir pokazatelje rizika navedene u Dodatku 28 i, ako je primjenjivo, izvje56uje o pronadenim
pokazateljima.

3,2. Kval i f ic iranitro5kovi

(1) Uvidom u prirodu stavki izdataka, Revizor potvrduj e da je izdatak za odabrane stavke
evidentirane u Izvjebiu o napredovanju, pokriven tro5kovima.

(2) Revizor potwduje da je DrZava partner primijenila na izvodada ista pravila o taksama,
porezima i troSkovima koj i se odnose na "Izvodade EC" iz relevantnog okvimog
spoftzuma o instrumentu pretpristupne pomo6i (lPA) izmedu DrZave partnera i Europske
unije (vidi Elanak 4.7.2 Okvirnog sporazuma).

Revizor pribavlja dokaze da korisnik/korisnici ili njegov/njihovi povezani subj ekti ne mogu
traZiti povrat taksi, poreza i tro5kova, ukljudujuii PDV kroz sustav oslobadanja od poreza i/ili
naknadno (a posterior) refundiranj e.
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3.3. Rezene za izvanredne izdatke

Revizor potvrduje da rezerve za pokride
kvalificiranih hoskova Potprojekta i da je
upofeb€ te rezerve za izvanredne to5kove.

3.4. Doprinosi u naturi

izvanrednih izdataka nisu vede od
dogovorila s

l0% izravno
RBVE nalin

Doprinosi u nahri mogu biti prihvadeni ako su prikazani u Izvjeldu o napredovanju. Revizor
potwiluje da li je takvo sufinanciranje primjenjivo i adekvatno navedeno u lzvjeldu o
napredovanju,

3.5. Nekvalificlranitrolkovi

Revizor potwtluje da se izdaci za odabrane stavke ne odnose na nekvalificirane firo5kove opisane
u Dodatku 2C ovog Projektnog zadatka (ToR).

3.6. PrihodiPotprojekta

Im.^lp-Tr?*ya da li su prihodi (ako postoje) koji trebaju biti pripisani potprojektu dodijeljeni
Fondu RSP i prikazani u lzvjeSdu o napredovanju. u tom smishr" Revizoi vrsi provjeru 

-kod

Korisnika i pregleda dokumentaciju pribavljenu od Korisnika" Od Revizora se ni oCikule da
ispita cjelovitost prij avljenih prihoda.
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Dodatak 28 Smjernice za posebne procedure koje trebaju biti provedene
[Ovaj dodank deJinira standardne smjernice za posebne procedure koje trebaju biti provedene, i
ove smjernlce se ne smiju mijenjatil

l. Verifikacijskidokazi

Prilikom provodenja posebnih procedura navedenih u Dodatku 24, Revizor moZe primijeniti
tehnike kao Sto su ispitivanj e i analiza, radunanja i preradunavanja, usporedb4 ostale provjere
todnosti sluZbenika, opservacija, pregled evidencije i dokumenata, ispitivanje sredstava i
pribavljanje potvrda.
Revizor prikuplja dokaze da bi sastavio IzvjeSie o dinjenidnom stanj u stvari. Dokazi su sve
informacije koje Revizor koristi prilikom evidentiranja dinjenidnog stanj a i te informacije unosi u
radunovodstvenu evidenciju koja dini temelj Izvje36a o napredovanju i druge informacij e
(financijske i nefinancij ske).
Uvjeti koji se odnose na verifikacijske dokaze su sljedeii:

o lzdaci trebaju biti prepoznatljivi, dokazivi i evidentirani u radunovodstvenoj evidenciji
korisnika;

o KorisniVKorisnici 6e omogu6iti vanjskom revizoru da izvr5i provjeru na temelju popratne
dokumentacije uz radune, radunovodstvene dokumente i sve druge dokumente relevantne za
financiranje Potprojekla. KorisnikrKorisnici omogudavaju pristup svim dokumentima i
bazama podataka koji se odnose na tehnidko i financijsko upravlj anj e Potprojektom.

Nadalje, u svrhu procedura navedenih u Dodatku 24, evidencija, te radunovodstvena i popratna
dokumentaciia su:

lako dostupni i klasificirani tako daje olakian pregled dokumentacije;

dostupni u izvornom obliku, ukljuduju6i elektronski.

Smjernica'. evidencija i radunovodstvena i popratna dokumentacija trebaju biti dostupni u
dokumentiranom obliku, tiskanom ili elektronskom, ili na nekoj drugoj vrsti medija (pr.
pisana evidencija o sastanku je pouzdanija od usmene prezentacije diskutiranih pitanja).
Dokumenti u elektronskom obliku su prihvatljivi samo ako:

- Korisnik/Korisnici su najprije primili ili izradili dokumentaciju (pr. narudZbenica ili
potvrda) u elektronskoj formi; ili

- Revizoru odgovara to Sto Korisnik/Korisnici koriste elektronski sustav arhiviranja koji
ispunjava odredene standarde (npr. certificirani sustav koji je u skladu s drZavnim
zakonom).

r preferira se da dokumentacija bude pribavljena iz neovisnog izvora koji nije dio subjekta
(izvoma faklura dobavljada ili Sporazum pouzdaniji su dokumenti od intemo odobrene
obavij esti o primitku);

. intemo pripremljena dokumentacija koja je provjerena i odobrena smatra se pouzdanijom;

e dokumentacija dobivena izravno od Revizora (pr. provjera imovine) pouzdanija je od
neizravno dobivene dokumentacije (pr. ispitivanje o imovini).

Ako Revizor zakljudi da gore navedeni kriteriji nisu ispunjeni u odgovarajudoj mjeri, to treba
navesti u Izvje5du o dinjenidnom stanju.
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2. Razumijevanje uvjeta i odredaba Okvirnog sporazuma i Sporazuma o grantu

Revizor treba biti upomat s uvjetima i odredbama (i) Okvirnog spor?vuma i (ii) Sporazuma o
grantu. Revizor treba posebno obratiti paZnj u na Dodatak B (Opis Potprojekta) i Dodatak D
(PredloZak Izvjelia o napredovanju). Nadalje, Revizor treba biti upoznat s Opdim uvjetima
Fonda Regionalnog stambenog programa (koji su priloZeni Okvirnom sporzvumu u Dodatku 2),
koji definiraju pravila za nabave. Nepo5tivanje ovih pravila dini izdatke nekvalificiranim za
financiranje. Ova pravila za nabave primjenjuju se na sve Sporazume o grantu. Revizor
osigurava s Korisnikom/Korisnicima da su pravila vezana za drZavljanstvo i podrijetlo jasno
definirana i shvaCena.

Ako Revizor zakljudi da uvjeti i odredbe koje je potrebno potvrditi nisu dovoljno jasni, Revizor
treba od Korisnika traZiti poj ainjenj e.

3. Odabir izdataka za verifikaciju

Izdaci koje potraZuje JPPA/odeda institucija u [zvje56u o napredovanju trebaj u biti op6enito
predstavljeni u okviru proralunske stavke.

Oblik i priroda prateiih dokaza (npr. plaianja, spor?rzum, faktura, itd.) i nadin evidentiranja
izdatka (npr. unosi u dnevnik) variraju s vrstom i prirodom, izdatka i prate6ih aktivnosti i
transakcija. Medutim, u svim sludajevima stavke izdataka trebaju odraZavati radunovodsrvenu
(ili financijsku) vrijednost aktivnosti ili transakcije, bez obzira na prirodu i vrstu odnosnih
aktivnosti ili transakcija.

Vrijednost treba biti glavni faktor kojeg Revizor koristi kako bi odabrao stavke izdataka ili vrste
stavki za verifikaciju. Revizor bira izdatke visokih iznosa kako bi osigurao odgovarajudu
obuhvaienost izdataka.

4. Obuhvadenost izdataka za verifikaciju

Prilikom planiranja i w5enja posebnih procedura verifikacije za odabrane izdatke navedene u
Dodatku 2A, Revizor primjenjuje nadela i kriterije definirane u dalj njem tekstu.
Verifikacija koju vrii Revizor i obuhva6enost izdataka ne znadi nuZno kompletnu i detaljnu
verifikaciju svih stavki izdataka koje su ukljudene u posebnu proradunsku stavku izdataka.
Revizor treba osigurati sustavnu i reprezentativnu verifikaciju. Ovisno o odredenim uvjetima
(vidi daljnji tekst), pregledom ogranidenog broja odabranih stavki izdataka, Revizor moZe dobiti
dovoljno pouzdane verifi kacije proradunske stavke.

Revizor moZe primijeniti tehnike statistidkog uzorkovanja za verifikacij u jedne ili vi5e stavki
izdataka u proradunskim stavkama u Izvje56ima o napredovanju. Revizor ispituje da li su unosi
prikladni i dovoljno veliki (odnosno, da li se sastoje od velikog broja stavki) za efektivno
statistidko uzorkovanje.

Ako je primj enj ivo, Revizor u Izvje56u o dinjenidnom stanju treba pojasniti na koje je
proradunske stavke Izvje5da o napredovanju primijenio uzorkovanje, kori5tenu metodu, dobivene
rezultate i da li je uzorak reprezentativan.

Omjer obuhva6enosti izdataka ("ECR") je ukupan iznos izdataka koje verificira Revizor, inaLen
kao postotak ukupnog imosa izdataka koje prijavi JPP/Vodeda institucij a u Izvje5iima o
napredovanju tijekom razdoblja kontrole.
Revizor osigurava daje ukupni ECR najmanje 807o. Ako ustanovi da postoje iznimke u iznosu
manjem od 10% ukupnog iznosa verificiranih izdataka (odnosno, 8%), Revizor zavriava
procedure verifikacije i nastavlja s izvjeS6ivanjem.
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Ako su imimke veie od l0%, Revizor nastavlja s procedurom verificiranja dok ECR ne dostigne
najmanje 90%. Revizor zatim zayrlava procedure verifikacije i nastavlja s izvjeS6ivanjem
neovisno o ukupno utvrdenoj stopi iznimki. Revizor osigurava da je ECR za svaku stavku
izdataka u proradunskoj stavci u Izvjeldu o napredovanju najmanje 107o.

5. Procedure za verifikaciju odabranih izdataka

Revizor verificira odabrane stavke izdataka provodenjem procedura nevedenih u Dodatku 2A i
izvj eSiuje o svim dinjenidnim utvrdenjima i iznimkama nastalim kao rezultat ovih procedura.
Iznimke u verifikaciji su sva odstupanja od verifikacije registrirana tijekom provodenja procedura
definiranih u Dodatku 24.

Revizor kvantificira utwdeni imos iznimki u verifikaciji i moguii utjecaj na ukupne tro5kove
Potprojekta" ako RBVE ocijeni da su odnosne stavke izvoda nekvalificirane. Revizor izvje5duje
o svim ustanovljenim iznimkam4 ukljudujuCi one za koje ne moZe kvantificirati imos iznimki u
verifikaciji i mogu6i utjecaj na ukupne tro5kove Potprojelcta.

Posebne smjernice za poitivanje pravila nabave

Revizor potvrduje da li su izdaci za odabranu stavku nastali u skladu sa Smjemicama RBVE za
nabavu robe, radova i uslug4 ispitivanjem prate6e dokumentacije o nabavi i procesu kupnje. Ovi
dokumenti se odnose na otvaranje ponuda, procjenu kvalificiranosti ponuilada i usklatlenost
ponuda, procjenu ponuda i na odluke o dodjeljivanju ugovora. Prilikom analize ovih
dokumenata, Revizor uzima u obzir pokazatelj e rizika navedene na kraju ovog Dodatka i, ako je
primjenjivo, izvjeS6uje koji od tih pokazatelja su uodeni.
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POKAZATELJI RIZIKA - NABAVA

. Nedosljednosti u datumima dokumenata ili nelogidan slijed datuma. Primjeri (bez
ogranidenja):

- Ponuda izdata nakon datuma dodjele ugovora ili prije poziva za dostavlj anj e ponuda

- Ponuda najpovoljnijeg ponudada izdata prije datuma objave tendera ili madajno nakon
datuma ponuda drugih ponudada

- Ponude razliditih ponutlada s istim datumom

- Datumi na dokumentima nisu u skladu s datumima na prateioj dokumentacij i (npr. datum
ponude nije prihvatljiv/u skladu s datumom na omotnici; datum faksa nije u skladu s
datumom koji faks aparat tiska na dokument)

r Neobidne slidnosti u ponudama koje dostavljaju kandidati koji sudjeluju u istom natjedaju.
Primjeri:

- Ista formulacija, redenice i terminologija u ponudama razliiitih ponucfada

- Isti izgled i format (pr. vrsta i velidina znakova (fonta), velidina margin4 razmaci, odlomci,
itd.) u ponudama razliditih ponuclada.

- Slidna zaglavlja ili logotip

- Iste cijene u ponudama razliditih ponudada za veliki broj potkomponenti ili stavki

- IdentiEne grarnatidke, pravopisne ili tiskovne pogre5ke u ponudama razliditih ponucfada

- Uporaba slidnih pedata i slidnosti u potpisima

o Financijski izvod ili drugi oblik informacija koje ukazuju na to da su dva ponuilada koja
sudjeluju u istom natjedaju povezana ili dio isle skupine (npr. kada su dostavljeni izvodi,
napomene koje se odnose na izvode mogu otkiti krajnje vlasni5tvo skupine. Podaci o
vlasniStvu takoder se mogu pronadi ujavnim registrima raduna).

r Nedosljednosti u procesu odabira idodjele ugovora. Primjeri:

- Odluke o dodjeli nisu prihvatlj ive/u skladu s kriterijima za odabir i dodjelu ugovora

- Pogre5ke u primjeni kriterija za odabir i dodjelu ugovora

- Redovni dobavljai Korisnika ukljuden kao dlan Komisije za procjenu ponuda

r Ostali elementi i primjeri pokazatelja rizika od privilegirane veze s ponudadima:

- Isti ponudad (ili mala skupina ponutlada) pozivan je neobidno desto da sudjeluje u
postupcima za dodjelu razliditih ugovora

- Isti ponudad (ili mala skupina ponuclada) odabran je kao najpovoljniji u neobidno velikom
broju postupaka

- Ponudadu se desto dodjeljuju ugovori za razlilite wste robe ili usluga
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- Najpovoljniji ponutlad fakturira dodatnu robu koja nije definirana u tenderskoj
dokumentaciji (npr. dodatne rezenme dijelove fakturirane bezjasnog pojalnjenja" fakturirani
trolkovi instaliranj4 iako nisu navedeni u tenderskoj dokumentaciji)

r Ostali dokumenti, pitanja i primjeri kao pokazatelj i rizika od neregulamosti:

- Uporaba preslika umjesto izvornika

- Uporaba profaktura kao pratece dokumentacije umjesto zvanitrnih faktura

- Rudno unolene iznjene u izvornicima (npr. rudno mijenjane brojke, brojke ispravljane
korektorom, itd.)

- Uporaba nesluZbenih dokumenata (npr. zaglavlje ne sadrZi odredene sluZbene i/ili obvezne
informacije, poput b'roja iz registra trgovatrkih subjekat4 porezri broj fintke, itd.)
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Dodatak 2C Popis nekvalificiranih trolkova

U skladu s dlankom 1.3(e) Opdih uvjeta, sljededi troSkovi nisu kvalificirani za
financiranje iz sredstava Fonda RSP-a:

a) kupovina zemlji5ta;
b) financijski tro5kovi ulaganja (plaianje dugova, refinanciranje, tro5kovi

kamate, itd.);
c) porez na dodanu vrijednost u zemljama dlanicama EU-a ili u Partnerskim

zemljama; i
d) svi tro5kovi koj i nisu kvalificirani u skladu s politikom RBVE-a o

kreditiranj u i financiranju projekata

Pored dlanka 1.3(e) Opdih uvj eta i u skladu s Pravilima provedbe IPA programa,
sljedeCi tro5kovi nisu kvalificirani za frnanciranj e sredstvima RSP-ovog fonda:

a) porezi, ukljudujuii poreze na dodanu vrijednost;
b) carine i uvozne pristojbe ili sve druge vrste tro5kova;
c) iznajmljivanje ili leasing zemlji5ta i postoje6ih objekata;
d) novdane kazne, novdani penali i parnidni tro5kovi;
e) tro5kovi poslovanja;
f) polovna oprema;
g) bankarski tro5kovi, tro5kovi jamstva i slidni tro5kovi (ovo se ne odnosi na

naknadu za upravijanje RBVE-a u skladu s dlankom 3.6 OpCih uvjeta RSP-a);
h) tro3kovi konverzije, tro5kovi i gubici na temelju konverzije vezani s bilo

koj om komponentom posebnih raduna u eurima, kao i ostali disto
financij ski tro5kovi;

i) doprinosi u naturi;
j) svi tro5kovi leasinga;
k) svi troSkovi amortizacij e



<U zaglavlju upisati REVIZOR>

Izvje5de o verifikaciji izdataka u okviru granta primlienog iz Fonda
RSP -a

Potpi broj

Izvje5de o Iinjenilnom stanju

1 Informacije o Potprojektu
2 lzvrSene procedure i 6injeniCno stanje

Dodatak I
Dodatak 2

IzvjeS6a o napredovanju Potprojekta
Projektni zadatak za verifikaciju izdataka

Izvie56e o iinieniinom stani u

Poitovani <ime konlah oso be/os o ba>

U skladu s Projektnim zadatkom od <dd.mm.gggg> koji smo usuglasili, dostavljamo Vam naSe Izvje5ie o

dinjenidnom u vezi s pratedim lzvje56ima o napredovanju za razdoblje 7od

dd.mm gglg do gggg> (vidi Dodatak 1 ovom izvje56u) ("Razdoblje kontrole"). TraZili ste

provodenje odretlenih procedura u vezi s va5im lzvjeSiima o napredovanju i Potprojektu u okviru

brZavnog projekta stambenog zbrinjavanja pod nazivom <naziv i broi Drlavnog proieHa stambenog

zbrinjwanja> (,'Potprojekt") kojije primio grant iz Fonda RSP-a i koji je dokumentiran Sporazumom o

grantu sklopljenim izmedu DrZave partnera i Razvojne banke Vije6a Europe ("RBVE") od <datum
-spororu^o'o'granu> 

("sporazum o grantu") sklopljenim u skladu s Okvimim sporazumom zakljudenim

izmetlu DrZave partnera i RBVE-a od <datum Okvirnog sporazurza> ("Okvirni sporazum").

ciri
Nai zadatak je bio da se izvr5i verifikacija izdaaaka, odnosno provodenje odretlenih usuglaSenih procedura

u odnosu ni lzvje36a o napredovanju tijekom razdoblja kontrole u pogledu Potprojekta. Cilj ove

verifikacije izdataka je da provedemo odredene procedure koje smo usuglasili i da vam dostavimo lzvjeSde

o dinjenidnom stanju u odnosu na izvr5ene procedure.

Standardi etika
NaS angaZman je realiziran u skladu sa sljede6im:

- Medunarodnim standardom za povezane usluge ("ISRS") 4400 - Aranzmani za protodenje

usuglaienih procedura koje se odnose na financijske informacije koje je objavila Medunarodna

federacija radunovocla ("IFAC");
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- EtiCkim kodelcom profesionalnih raiunovoda, koji izdaje IFAC. Iako ISRS 4400 definira da
neovisnost nije uvjet za angaLmane koji se odnose na dogovorene procedure, RBVB zahtijeva da
Revizor takoder ispunjava uvj ete neovisnosti iz Etiikog kodeksa za proJesionalne raCunovode.

Provedene procedure

Kao Sto je traZeno, proveli smo samo procedure navedene u Dodatku 2A Projektnog zadatka za oval
angazman (vidi Dodatak 2 ovom lzvje5iu).

Ove procedure je utvrdila iskljudivo RBVE, i procedure su provedene samo kako bi RBVE-u bilo
omogu6eno da ocijeni da li su izdaci koje prijavljujete u prate6im lzvje5dima o napredovanju kvalificirani u
skladu s uvjetima i odredbama (i) Okvirnog sporazuma i (ii) Sporazuma o grantu.

Budu6i da procedure koje smo proveli ne predstavljaju ni reviziju ni analizu izvr5enu u skladu s
Medunarodnim standardima revizije, ili Medunarodnim standardom angaamana analize, ne dajemo
nikakvo jamstvo vezano za pratela lzvjeSda o napredovanju.

Da smo proveli dodatne procedure ili reviziju ili analizu izvoda Korisnika u skladu s Medunarodnim
standardima za reviziju, bili bismo upomati s drugim pitanjima o kojima biste bili informirani.

Izvori informacija

Izvje56e definira informacije koje ste nam dostavili kao odgovor na odrealena pitanja ili koje smo dobili i
izdvojili iz valih raCuna i evidencije.

iinjenilno stanje

Ukupni izdaci koji su obuhva6eni ovom verifikacijom izdataka iznose <xxxxxx> EUR,

Omjer obuhvaienosti izdataka je <xx7a, Ovaj omjer predstavlja ukupni iznos izdataka koje smo
verificirali, inalen kao postotak ukupnih izdataka koji su obuhvaieni ovom verifikacijom izdataka.
Postjednji spomenuti imos jednak je iznosu izdataka koje ste prijavili u lzvje5du o napredovanju
Potprojekta dostavljenom RBVE tijekom razdoblja konlrole u vezi s vaSim zahtjevom za isplatu od
<datumi.

lzvje56ujemo o detaljima dinjenidnog stanja 5to je rezultat procedura koje smo proveli.

Upotreba ovog lzvjeSda

Ovo IzvjeS6e koristi se samo u svrhu definiranu u prethodnom dijelu teksta koji se odnosi na cilj lzvje56a.

Ovo lzvje$ie pripremljeno je samo za vaSu povjerljivu uporabu i za potrebe podno5enja izvje5ia RBVE, u
prema uvjetima definiranim u dlanku 2.1.3 Sporazuma o grantu.

Na ovo Izvje!6e se ne moZete osloniti ni u kojem drugom pogledu, niti ga smijete distribuirati bilo kojoj

drugoj strani.

RBVE nije ugovorna strana u sporazumu (Projektni zadatak) izmetlu vas i nas, te ne dugujemo niti
preuzimamo ikakvu odgovornost prema RBVE-u koja se moZe osloniti na ovo lzvjeSie o verifikaciji
izdataka na vlastiti rizik i na vlastitu odgovornost. RBVE moZe sama procijeniti procedure i rezultate o
kojima izvijestimo i izvesti vlastite zakljudke na temelju dinjenidnog stanja o kojem izvijestimo.

RBVE moZe objaviti ovo lzvjesie donatorima Fonda RSP-a, Europskom uredu za borbu protiv prijevara i
Europskom sudu revizora.

Ovo Izvje56e odnosi se samo na Izvje5ie o napredovanju navedeno u prethodnom cekstu (vidi Dodatak 1) i
ne obuhva6a nikakva va5a financijska izvje5ia.

Radujemo se na5oj diskusiji o Izvje5iu i sa zadovoljstvom iemo vam dostaviti sve daljnje informacije i

eventualno vam pruZiti pomo6.



S poStovanjem,

Potpis Revimra
lme revizora kao po
Adresa Revizora
Datum potpisivanj a
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1 Podaci o Ftprojektu
[Poglnlje ] treba sadriavat.i fu.alah ppiq latplojekta, JPP-a/Vodete institucije/Korisnila/vezanih sibjekata i
kljudne financiJsl<c i proraCunske podatkc (najviSe I stranica).1

2 Provedene procedure i Cinjeniino stanje

Proveli smo sljedeie posebne procedure navedene u Dodatku 2A. Projektnog zadatka za verifikaciju izdataka u
okviru granta primljenog iz Fonda RSP-a ('"ToR"):

2.1. Op6e procedure
2.2 Prosedure verifikacije uskladenosti izdataka s proradunom ianalitidkom ocjenom
2.3 Procedure verifikacije odabranih izdataka

Primijenili smo pravila zz odabft izdataka i naCela i kriterije za obuhvaienost izdataka, kao 5to je definirano u
Dodatku 28 (dijelovi 3 i 4) Projektnog zadatka za ovu verifikaciju izdaaaka.
IP ojasniii eventialne poteskote ili probleme]

Ukupni iznos izdataka koje smo verificirali iznosi EUR <xxxx> i rezimiran je u niZe navedenoj tablici. Ukupni
omier obuhvadenosti izdauka ie $o(yp.

Verificirali smo odabrane izdatke kako je prikazano u prethodnoj tablici i proveli smo, za svaki odabrani
izdatak, procedure verifikacije navedene u Dodatku 2A Projektnog zadarka za ovu verifikaciju izdataka. O
Cinjenidnom stanju izvjestavamo na temelju procedura u daljnjem tekstu,

2,1 Op6e procedure

2.1.1 Odredbe i uvjeti Sporazuma o grantu

Pribavili smo tumadenje odredaba i uvjeta(i) Okvirnog sporazuma i (ii) Sporazuma o grantu, kao i Opie uvjete
Fonda Regionalnog stambenog programa (RSP) (koji se prilaZu Okvirnom sporazumu u Dodatku 2), u skladu sa
smjernicama iz Priloga 2B (dio 2) Proj ektno g zadatka.

2.1.2 lzr.jeita o napredovanju Potprojekta
2.1.3 Pravila za raCunovodstvo i evidentiranje
2,1.4 Usklaalivanje lzvjeS6a o napredovanju s raiunovodstvenim sustavom i evidencijama korisnika
2.1.5 TeCajevi

2.2 Procedure za provjeru usklaalenosti tro5kova s proraiunskom i analitiikom provjerom
2,2.1 Proradun Sporazuma o grantu
2,2.2 lzmiene i dopune proraduna Sporazuma o grantu
[Opiiile CinjeniCna utvrileda i odredite grefikc i iznimke. Ako ne postoje Cinjeniina unrdenja, to bi za svaki
po;lWgk.,ttebalq hiti izriCito n(Nedefio kttko slijedi: "lz ovog posnpl+a nije proizailo niti jedno Cinieniino
uh'rclenJet',1.

2.3. Procedureza verificiranjeodabranih izdataka

U nastavku smo izvijestili o svim iznimkamakoje proizlaze iz verifikacijskih postupaka navedenih u Prilogu 2A
Projektnog zadatka za ovu provjeru trolkova u mjeri u kojoj se ti postupci primjenjuju na odabrane stavke
izdalaka.

Kvantificirali smo iznos pronadenih verifikacijskih iznimki imogu6i utjecaj na ukupni tro5ak Potprojekta, ako
RBVE te tro5kovne stavke proglasi neprihvatljivim (prema potrebi, uzimaju6i u obzir postotak financiranja
ukupnog tro5ka i utjecaj na rashode). Izvijestili smo o svim pronadenim iznimkama, ukljudujudi one za koje ne
moZemo kvantificirati iznos ili potencijalni utjecaj na ukupni trosak Potprojekta.



2.3.1 Kvdlficlnnosthodkove
Za svaku odahanu tro5kovnu stavku provjerili smo kriterije prihvatljivosti navedene u postupku 3.1 u Pril
2.{ ToR-a za ow verif*aciju tolkova.
2.3,2 Kvallllcinnl trotrkovl
2.3.3 Rozcnrc zr lzvrnredne sltuaclje
2.3.4 lloprlnorl u nrturl
2.3,5 Nckvrllficlrrd frolkovi
2.3.5 PrthodlL
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Prilog G

U skladu s dlankom 1.3(e) Opiih uvj eta, sljededi troskovi nisu kvalificirani za financiranje iz sredstava

Fonda RSP-a:

a) kuPovina zemljiSta;

b) financijski tro5kovi ulaganja (plaianje dugova' refinanciranje' troikovi kamare' itd');

c)poreznadodanuvri jednostuzemljamadlanicamaEU.ai l iuPartnerskimzemljama;i

d)svitroskovikoj inisukval i f ic iraniuskladuspoli t ikomRBVE.aokredit iranjuif inanciranju
Projekata

Poreddlankal.3(e)opdihuvjetaiuskladusPravi l imaprovedbelPAprograma'sl jedei i troSkovinisu
kvalificirani za financiranje sredstvima RSP-ovog tonoa:

a) porezi, ukljuduju6i poreze na dodanu vrijednost;

b) carine i uvozne pristojbe ili sve druge vrste troikova;

c) iznajmljivanj e ili leasing zemljiSta i postojeiih objekata;

d) novdane kazne, novdani penali i parnidni tro5kovi;

e) troSkoviPoslovanja;

! polovna oPrema;

g ) b a n k a r s k i t r o s k o v i , t r o 5 k o v i j a m s t v a i - s l i f n i t r o S k o v i ( o v o s e n e o d n o s i n a n a k n a d u z a-' 
upruui;anle RBVE-a u skladu s dlankom 3'6 Opdih uvjeta RSP-a);

troskovikonverzije,fioskoviigubicinatemeljukonverzijevezanisbilokojomkomponentom
p"r.t"itt t"f"t" u .uri-u, kuol ostali 6isto financijski tro$kovi;

doprinosi u naturi;

svi tro5kovi leasinga;

svi tro5kovi arr.ortizaciie

h)

D

i)

k)

i odgovara izvorniku'
P"t"rd,rJ"* d";rr"l pttjevod na hrvatskomjeziku' u I' 

koiije sastavljen na engleskom jeziku'

Datum: I 2 05'20 1 S'godine

Sralni sudski tumai za engleski i njimaiki - Marina Cotit

-t5 J


